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Л И T T Е P А Т у  Р Ы.

N o .  X L .

П Р О З А .

Два писма изъ Зальцбурга,
(Изъ Н. Friedländer’s Ansichten von Italien.)

I.

Вчера вечеромъ, любезный другъ, прибылъ я въ 
здѣшній городъ и прямо изъ коляски вошелъ ВЪ Лодку; 
ибо такъ называется гостинница, въ которой я 
остановился. До ужина было егце долго и, чтобы 
убить время, отправился я въ Театръ. Мнѣ не 
столько хотѣлось видѣть спектакль, какъ здѣшнюю 
Публику. Но желаніе мое не исполнилось; ибо хотя, 
по причинѣ торжественнаго дня, и было объявлено, 
что Театръ будетъ освѣщенъ, но я нашелъ освѣщеніе 
сіе весьма скуднымъ и никого не могъ распознать. 
Играли Иффлапдову Комедію : Художники; но такъ
неискусно, такъ  утомительно, что  я, убоясь 
Наркотической силы сего представленія, поспѣшилъ 
возвратиться въ свою гостинницу.

Здѣсь ожидало меня гораздо пріятнѣйшее явленіе. 
Вокругъ сытнаго стола собралось уже веселое об
щество, между коимъ нашелъ я много знакомыхъ. 

У. VL I
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Ученые Академики изъ Мюнхена, любезные путеше
ственники изъ Вѣны и Художники совсѣмъ другаго 
рода, нежели т ѣ , коихъ видѣлъ я предъ симъ въ 
Театрѣ, привѣтствовали меня при входѣ моемъ въ сто
ловую. Въ семъ числѣ находились : Ваятель рбер- 
гардъ изъ Рима, Живописцы Квальо младшій изъ Мюн
хена и Оливье изъ Вѣны. Главнымъ предметомъ раз
говора было важное откры тіе Римско-Мозаическаго 
пола, здѣланное въ окрестностяхъ здѣшняго города. 
Надъ очищеніемъ онаго тр у д ятся  съ великою дѣя
тельностію  и мы вскорѣ увидимъ возрожденіе Зальц
бургской Помпеи. Имѣй терпѣніе, любезный другъ, 
и т ы  все узнаешь ; но прежде всего дай мнѣ отдох
н уть , дабы приготовиться къ прекраснѣйшему дню, 
меня ожидавшему.

Едва ли разцвѣшало когда-либо въ Природѣ столь 
ясное и свѣжее утро , каково было нынѣшнее. По 
здѣланному вчера еще условію, вышли мы рано изъ 
города, съ пріятелемъ моимъ Оливье. Прежде всего 
отправились мы на гору, называемую Монашескою 
(ШіопфёЬегд). Э то огромный утесъ , коего вершина 
увѣнчана густымъ и вѣтвистымъ лѣсомъ. Монаше
ская; гора лежитъ 'къ Сѣверо-Востоку отъ  города и, 
какъ кажется, владычествуетъ надъ онымъ. Внизу 
простирается долина, а посреди оной привлекаетъ 
наши взоры городъ Зальцбургъ, съ своими зданіями 
въ Италіянскомъ вкусѣ, съ куполами и плоскими 
кровлями. Рѣка Зальцахъ извивается вокругъ его.
Съ другой стороны видимъ мы Капуциискую гору 
(Sûpucmerberg). На лѣсистой вершинѣ оной прогля
дываетъ живописный монастырь. Еще далѣе видна



Козья гора (©etSberg1), примыкающая къ первой и на- 
конецъ — такъ называемая Нижняя гора (Unferberg),
гордая, важная и величественная. Между сими вы
сотами простираю тся зеленѣющія долины, украшен
ныя веселыми селеніями. Позади всего возносятся 
Альпы. Вершины ихъ покрыты вѣчнымъ снѣгомъ,
на ослѣпительной бѣлизнѣ коего отраж ается луче
зарное сіяніе солнца; между тѣмъ какъ средина 
опоясана темными тучами, никогда не проходящими. 
Въ безмолвіи углубились, мы въ сіе разнообразное и ве
личественное зрѣлище, которое не могло насы тить 
ни глазъ нашихъ, ни сердца. Звуки свирѣлей, раз
дававшіеся издали, перемѣнно возбуждали въ насъ т о  
тихое уныніе, т о  сладостное чувство бытія. — 
Оливье} который взялъ съ собою все нужное дл*я ри
сованья, показалъ мнѣ прекраснѣйшее мѣстоположеніе 
и расположился снять оное. Я наслаждался еще нѣ
сколько минутъ симъ единственнымъ зрѣлищемъ ; а 
потомъ спустился въ долину и, мало по малу, при- 
ближился къ городу.

Зальцбургъ имѣетъ какой-то особливый, важно
пріятный характеръ, въ полной мѣрѣ соотвѣтству
ющій Природѣ, его окружающей. Здѣсь нѣтъ недо
статка въ пышныхъ зданіяхъ. Особливо церкви, по
строенныя по большей части въ Ново-Италіянскомъ 
вкусѣ, отличаются изяществомъ своей Архитектуры. 
Также и внутреннія украшенія оныхъ ознаменованы 
строгимъ вкусомъ. Повсюду возвышаются величе
ственные куполы; повсюду видны колонны изъ пре
краснаго мрамора, добываемаго въ окрестностяхъ. 
Все вышесказанное можно преимущественно отнесши



къ Соборной церкви. Огромное сіе зданіе благородно, 
величественно и въ полной мѣрѣ соотвѣтствуетъ 
высокому своему назначенію. — Улицы вообще широки; 
а красивые водометы, находящіеся посреди обшир
ныхъ площадещ шумяттг и плещутъ, дѣйствуютъ 
на воображеніе и погружаютъ проходящаго въ нѣко
торую пріятную задумчивость. Почти всѣ города 
Южной Германіи и Швейцаріи украшены фонтанами, 
Ничто, по моему мнѣнію, не оживляетъ лучше нѣ
мыя громады зданій; ничто такъ не развеселяетъ 
Природу, въ тихіе часы вечера и въ безмолвную ночь ! 
Какъ жаль, ч то  въ Сѣверныхъ городахъ нашихъ во
все не находится сихъ водометовъ! Здѣсь-то, кажется, 
собственное ихъ мѣсто; здѣсь-то они необходимы, 
дабы нѣсколько оживишь томное единообразіе длин
ныхъ улицъ, необозримыхъ площадей й даже мелан
холическую тиш ину уединенныхъ садовъ. Для меня,, 
по крайней мѣрѣ, зрѣлище сіе было всегда восхити
тельнымъ. Оно переноситъ меня въ Патріархальныя 
времена, когда сонмы сельскихъ дѣвицъ собирались 
^округъ колодезей и наполняли свои ведра, при весе
лыхъ разговорахъ и разсказахъ. Сіе тѣмъ живѣе 
представляется моему воображенію, когда я вижу 
толпы служанокъ, кои приходятъ сюда за водою, по
вѣряютъ другъ другу свой образъ жизни, свои удо
вольствія й досады и нерѣдко высказываютъ маленькія 
тайны  своихъ госпожъ и хозяекъ. —» Другой родъ 
украшеній, весьма обыкновенныхъ какъ въ Зальцбургѣ, 
такъ  и въ другихъ городахъ Южной Германіи, сушь 
живописныя изображенія, видимыя на большей части 
домовъ, Обычай сей сущ ествуетъ также въ Италіи;

-  4 -



гдѣ нерѣдко встрѣчаю тся на домахъ очень хорошія 
картины. Предметы оныхъ взяты по большей части 
изъ'Священной Исторіи. Сей переходъ Искуства въ 
гражданское общежитіе имѣетъ конечно свою цѣль и 
пользу : воспоминаніе изображенныхъ предметовъ бы
ваетъ нерѣдко поучительнымъ примѣромъ.

Многіе сравнивали Зальцбургъ, относительно къ 
Архитектурѣ, съ Неаполемъ. Дѣйствительно, сход
ство сіе довольно ощутительно и многія обстоя
тельства содѣйствуютъ къ умноженію онаго. . Мы 
уже говорили о новой Помпеи, только что  откры
той. Но Паузнлшта давно, уже сущ ествуетъ въ 
окрестностяхъ Зальцбурга. Представьте себѣ под
земный ходъ, просѣченный сквозь такъ  называемую 
Монашескую гору: оный имѣетъ въ длипу 415, въ 
ширину 22, а въ вышину 39 футовъ. Ходъ сен, по 
имени строителя своего, называется: Сигмундовы
ворота. Сей Сигмундъ былъ Архіепископъ Шрашен- 
бахскій. Со сторон ы , обращенной къ городу, 
виденъ надъ воротами бюстъ его , изъ бѣлаго 
мрамора и съ прекрасною надписью: Те Saxa loquun- 
tu r! — He подалеку отсюда находится великолѣп
ное зданіе, называемое Лѣтнимъ Манежемъ. Три ряда 
ложь высѣчены въ утесѣ Монашеской горы съ истин- 
но-Римскою смѣлостію. Оный остается  теперь 
безъ всякого употребленія, равно какъ зимніи 
Манежь и богатыя Приборныя конюшни, въ коихъ 
мраморныя стойла съ металдовыми украшеніями каза
лось бы достойными коней Фебовыхъ. — Вообще 
всѣ зданія, принадлежавшія Князьямъ-Архіепископамъ
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Зальцбургскимъ , теперь совершенно пусгпы или 
употреблены для какого-либо другаго назначенія.

Послѣ обѣда пошелъ я осматривать новооткры
ты я  древности. Въ одномъ селеніи, разстояніемъ 
около мили отъ  города, огораживалъ крестьянинъ 
свое поле и вбивая колъ, попалъ на ч то -то  твердое. 
При очищеніи земли, нашли древнія картины. Начали 
копать глубже и — Римскій Мозаическій полъ рѣд
кой красоты представился взорамъ. Здѣсь, въ четы
рехъ картинахъ, представлена И сторія Лріадны и 
Тезея. На одной изображена сія Принцесса, дающая 
клубокъ любезному своему Герою; на другой — 
сраженіе его съ Минотавромъ; на третьей  — отплы
т іе  его въ море; четвертая наконецъ представляетъ 
оставленную Аріадну, задумчиво стоящую на утесѣ. 
Н едостаетъ только пятой картины, вѣроятно изоб
ражавшей бракосочетаніе ея съ Бахусомъ. Фигуры 
вообіце хорошо рисованы ; краски свѣжи, а вся Мозаика 
имѣетъ видъ прелестнаго ковра, окруженнаго по 
краямъ приличными украшеніями , тщательно и 
со вкусомъ отдѣланными. Если сей полъ служилъ 
для пріемной комнаты; т о  два другіе, подлѣ онаго 
вырытые, были конечно назначены для внутрен
нихъ покоевъ. Оные гораздо простѣе, грубѣйшаго 
состава и представляютъ черные рисунки по бѣлому 
полю. Впрочемъ одна изъ сихъ Мозаика отличается 
красотою отдѣлки: оная усѣяна полумѣсяцами, из
ображенными одинъ подлѣ другаго.

При дальнѣйшемъ изслѣдованіи нашли подъ сими 
Мозаиками остатки  каменныхъ лѣстницъ, объ истин
номъ назначеніи коихъ можно только догадываться.
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Симъ ограничивались, на эшошъ разъ, всѣ откры тія ; 
но должно полагать, что  здѣшняя земля заключаетъ 
въ иѣдрахъѵ своихъ еще множество любопытныхъ пред
метовъ.

Думаютъ, что  древности сіи суть остатки  города 
Ювавіп или Гельфенбурга, построеннаго нѣкогда въ 
сихъ странахъ Римлянами. По крайней мѣрѣ утверж
даютъ, что во времена Августа находилась здѣсь 
крѣпость, на такъ называемой горѣ Монахинь 
(Qfotmenberg) , но не тамъ, гдѣ лежитъ нынѣшній 
Гоэнзальцбургъ (цитадель города). — Въ Царствова
ніе Адріана, независимо отъ  сей крѣпости, по
строенъ былъ городъ, который, кромѣ Ювавіп, но
силъ еще имя: Urbs Hadriana. Въ 5-мъ столѣтіи , когда 
Гунны и Готѳы дѣлали набѣги на Норику, Аттнла 
раззорилъ большую часть сего города, дотодѣ цвѣту
щаго. Да и т о , что  пощажено его рукою, разру
шили, вскорѣ потомъ, полчища Одокара. Одна ночь 
была имъ достаточна, дабы все истребишь до 
основанія. Такимъ образомъ изчезла Ювавія съ 
лица земли : самое мѣсто ея поросло тростникомъ 
и покрылось стоячею водою. По сему-то, въ позднѣй
шія времена, и называли страну сію — высокимъ 
болотомъ. — Но спрашивается : откры ты я нынѣ
Мозаики суть  ли подлинно о статки  сего разру^- 
шеннаго города ? К то можетъ рѣшить подобный 
вопросъ? Я съ своей стороны полагаю, что здѣсь, 
посреди великолѣпнаго амфитеатра горъ и на самой 
дорогѣ въ Италію, находился загородный домъ какого- 
нибудь богатаго владѣльца.



Дабы обезпечить сію прекрасную находку отъ 
вліяніи погоды; построили надъ оною нѣкоторый родъ 
зпалаша. Когда я вышелъ отсюда, послѣ йіщашель- 
лаго осмошрѣяія и многихъ разговоровъ съ своимъ 
товарищемъ ; т о  вся окрестность представилась 
намъ въ Магическомъ сіяніи сумрака. Мы поспѣшили 
въ ближнюю деревню, гдѣ ожидали насъ — чай и одно 
любезное семейство, пріѣхавшее туда изъ Зальцбурга. 
Величественная Нижняя гора находилась предъ нами; 
толпа дѣтей, цвѣтущихъ здоровьемъ и бодростію, 
играла вокругъ насъ; дружескіе и веселые разговоры 
занимали все общество и мы не замѣтили, какъ тем
ный покровъ ночи нависъ надъ долиною. Однѣ только 
вершины горъ позлащались послѣдними лучами зари 
вечерней, когда предприняли мы обратный путь своп. 
Ночь была прелестная; звѣзды блистали ярко на 
темноголубомъ сводѣ ; торжественная тишина из
рѣдка лишь прерывалась отдаленными звуками, про
исходившими изъ за роръ. Казалось, ч то  вся земная 
бренность насъ оставила и что  помавающій перстъ 
вѣчности призывалъ насъ въ свою обитель. Тоска по 
отптзнѣ объяла сердца странниковъ; но не по городамъ 
и жилищамъ, кои воздвигаются и разрушаются ру
ками человѣческими, но по то й  свѣтлой й незыбле
мой обители, гдѣ царствую тъ вѣчная жизнь и вѣчное 
спокойствіе.

J L
Сегодня посѣщалъ я здѣшнія кладбища, кои даютъ 

уже нѣкоторое понятіе объ Италіянскихъ Campo-santo. 

Находящееся близь древняго бенедиктинскаго мона
сты ря Св. П етра производитъ странное впечатлѣніе
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на путешественника. Оно довольно узко ; ибо съ 
одной стороны ограничивается монастыремъ, а съ 
другой высокимъ утесомъ. Печальное сіе мѣсто 
окружено аркадами, въ коихъ находятся мраморные 
памятники, съ бюстами умершихъ и другими из
ображеніями, Каждая аркада обнесена желѣзною рѣ
шеткою. Посреди кладбища, между безчисленными 
могилами , Крестами и Распятіями, возвышается 
полуразрушенная часовня С в. Маргариты. Но другая 
и древнѣйшая часовня, прилѣпленная такъ  сказать 
къ вершинѣ утеса, еще болѣе привлекаетъ взоръ и 
возбуждаетъ еще большее изумленіе. Это такъ  
называемая Пустыня, построенная надъ горными 
пещерами, гдѣ Отшельникъ Максимъ обиталъ съ зо-ю 
братіями, во время нашествія Одокара и его Геруловъ, 
въ 476-мъ году. Св. Северинъ, имѣвшій тогда пребываніе 
свое въ ѵііассау, заблаговременно былъ извѣщенъ о 
приближеніи непріятеля. Онъ поспѣшилъ увѣдомишь 
о семъ Максима и совѣтовалъ ему спастись бѣг
ствомъ; но благочестивый отшельникъ отложилъ сіе 
До слѣдующаго дня. Между тѣмъ Оцокарь, въ т у  же еще 
ночь, напалъ на городъ; раззорилъ оный до рснованія, 
повѣсилъ Максима у а спутниковъ его низвергнулъ 
съ утеса. Надъ сищ і-то пещерами, обагренными 
мученическою кровію, построена часовня, въ коей 
Два раза въ годъ совершается обѣдня.

По истеченіи болѣе, нежели 200 лѣтъ послѣ сего 
происшествія, (въ бэе-мъ г.), прибылъ Св. Рупертъ, пер
вый Епископъ Зальцбургскій, въ сіи опустѣлыя мѣ
ста, кои поросли дикимъ лѣсомъ и гдѣ не оставалось 
пи малѣйшихъ слѣдовъ первобытной пышности. Онъ



собралъ окрестныхъ жителей, убѣдилъ ихъ посе
литься надъ развалинами и составилъ городъ, кото
рый назвалъ Зальцбургомъ. Но прежде всего построилъ 
онъ церковь и монастырь во имя Св. Петра.

Другое кладбище находится позади церкви Св. Се
бастіана. Бъ нѣкотораго рода Портикѣ нашли мы 
памятникъ знаменитаго Ѳеофраста Парацелъса, ко
торый т о  былъ превозносимъ выше звѣздъ, т о  обви
няемъ въ ужаснѣйшихъ заблужденіяхъ. На семъ обе- 
дискѣ находится его изображеніе, съ нѣсколькими 
надписями- Еще прежде показывали мнѣ портретъ 
его на томъ домѣ, въ коемъ онъ жилъ и умеръ. Обы
чай, напоминать народу о знаменитыхъ его сооте
чественникахъ, достоинъ похвалы и всеобщаго по
дражанія. Какъ жаль, что  въ другихъ земляхъ оный 
совсѣмъ почти неизвѣстенъ. Только въ Парижѣ ви
дѣлъ я бюстъ Мольера надъ его домомъ, съ простою, 
но приличною надписью. Въ Кёнигсбергѣ напротивъ 
жилище Канта превращено теперь — въ питейный 
домъ! — Моцартъ, уроженецъ Зальцбургскій, похо
роненъ на Вѣнскомъ кладбищѣ, гдѣ никто не знаетъ 
его могилы, между тѣмъ какъ здѣсь имя каждаго 
почтеннаго гражданина сіяетъ въ золотыхъ буквахъ, 
а изображеніе его нерѣдко предается потомству въ 
мраморѣ и бронзѣ.

Помянутое кладбище образуетъ правильный че
твероугольникъ, окруженный уединенными галлере
ями, посреди коихъ возвышаются нѣкоторые отлич
ные памятники. Впрочемъ галлереи сіи посвящены 
прогулкѣ и размышленію. Посреди кладбища возвы
шается также часовня, на нѣкотораго рода площадкѣ



и въ извѣстномъ отдаленіи отъ  могилъ. На многихъ 
надгробныхъ камняхъ находятся вазы, наполняемыя 
отъ времени до времени свѣжими цвѣтами. Я самъ 
видѣлъ молодую дѣвушку, которая принесла сюда но
вые цвѣты на мѣсто увядшихъ и оросила ихъ горь
кими слезами. Сожалѣніе о любезныхъ сердцу имѣетъ 
въ себѣ нѣчто священное и сладостное. Мы бы хо
тѣли навсегда продлить сіе чувство и изъискиваемъ 
все, что только можетъ питан ь оное. Но цвѣты 
и слезы также не вѣчны и надгробные камни, съ 
своими изображеніями и надписями, суть единствен
ные остатки  краткой нашей жизни и продолжитель
ныхъ горестей.

На Капуцинскую гору взошли мы по деревянной 
лѣстницѣ, прикрытой навѣсомъ. Съ противуполож- 
ной стороны находится другая, каменная й пред
ставляющая болѣе живописныхъ видовъ. Оная устро
ена на самомъ краю утеса. Пріятель нашъ Кеалъо 
здѣлалъ оной прекрасный рисунокъ, который и 
показалъ намъ въ т о т ъ  же вечеръ, Монастырь 
окруженъ садомъ и лѣсомъ и имѣетъ прекраснѣйшее 
мѣстоположеніе. — Бенедиктинская обитель, на 
піакъ называемой горѣ Монахинь, также заслужи
ваетъ примѣчаніе. Оная основана Св. Эрнтрудою, 
сестрою благочестиваго Епископа Руперта. Церковь 
не велика, но достопамятна по своей древности. 
Оная не имѣетъ почти никакихъ украшеній, кромѣ 
порталя, отдѣланнаго въ Готическомъ вкусѣ. Вну
тренность ея не представляетъ ничего замѣчатель
наго. Гробница основательницы самая простая; 
изображенія другихъ благочестивыхъ женъ не озна-
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меиованы искуствомъ Худ ол; никовъ. За т о  видъ 
изъ сей обители восхитительный : обширная долина 
Монахинь, окруженная величественными горами и 
орошаемая извилистою рѣксю, роскошно простирается 
предъ взорами путешественника. Э то цвѣтущій 
вертоградъ, обильно усѣянный всѣми дарами Природы; 
тщ ательно воздѣланный *и оживленный многочислен
нымъ населеніемъ. Вершины окрестныхъ горъ пред
ставляю тъ всѣ оттѣнки  лазуреваго цвѣта, начиная 
отъ самаго свѣтлаго До самаго темнаго. Плѣнитель
ны^ видъ сей возбудилъ во мнѣ желаніе, осмотрѣть 
дальнѣйшія окрестности Зальцбурга. Желаніе сіе не 
долго оставалось безъ исполненія; ибо въ т о т ъ  же 
вечеръ условился я съ однимъ Датскимъ путеше
ственникомъ, посѣтить, на слѣдующій день, сіи 
очаровательныя мѣста.

Переведена въ Бердпгевѣ.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Б а с и и.
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И с т о р і я  п о р о к а .
Березка выросла предъ домомъ кривобока.

Пришлось выкапывать; но корни такъ ушли
Далеко въ глубину, что  вырвать не могли. —

И сторія' порока!

14.

К у р и ц а  и у т я т а .
,,Ты все съ утятам и  ?“ — „Кому жь ходишь

за ними ?
Я высидѣла ихъ.,, — „Но что  тебѣ они ?
Чужія!“  — ,,Нужды нѣтъ! Хочу счи тать  моими : 
Кто любитъ помогать, т о т ъ  всякому съ родни.

15.

П а в л и н ъ .
Индеекъ не на вкусъ пришелъ Павлиный ростъ. 

„Какой,“ кричатъ, ,,уродъ !“  — А онъ, въ отвѣтъ
злодѣйкамъ,

Лишь только раздувалъ свой изумрудный хвостъ.. 
Творенья Генія —■ отвѣтъ его Индеикамъ!

I *  *  *

; и,С*
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X. л о ть •
4 Приманкой ласковыхъ рѣчей 
Вамъ не лишишь меня разсудка.
Такъ, Хлоя, многихъ Вы милѣй;
Но Васъ любишь — плохая ш утка.

*

Вамъ не нужна любовь моя;
Не слишкомъ заняты Вы мною;
Не нѣжность, гордость Вашу я 
Признаньемъ страстнымъ успокою.

I
*

Вамъ дорогъ я — твердите Вы —
Но честь красы меня дороже.
Вамъ очень милъ я, но, увы!
Вамъ и другіе милы т о  же.

#

Съ толпой соперниковъ моихъ 
Я состязаться не дерзаю 
И превосходной силѣ ихъ 
Безъ битвы поле уступаю.

Баратынскій.



Къ выпущенной .
Во имя Деліи прекрасной,

Во имя пламенной любви,
Тебѣ, летуньѣ сладкогласной,
Дарю свободу я. Леіни!
И я равно счастливой долей 
Отъ милой надѣленъ моей:
Какъ ты  обязана ей волей,
Такъ я неволею своей.

Баронъ Дельвигъ.

Къ восп оминанія мъ.
О вы, отрадныя и въ горести своей,

Воспоминанія о прежнихъ дняхъ счастливыхъ,
О дняхъ бытья души, о дняхъ любви моей, 
Промчавшихся стрѣлой, но сердцу вѣчно Милыхъ!

Не покидайте вы меня!
Какъ часто я, мечтатель одинокой,

Борецъ младой съ судьбой жестокой,
Къ мелькнувшимъ радостямъ сердечный слухъ склоня, 
Въ былое милое отрадно улетаю 

На вашихъ дымчатыхъ крылахъ 
И настоящее на время забываю! —
Увы! увы! теперь она лишь тщ етны й прахъ,
Лишь сонъ, прелестный сонъ — но вѣчно невоз

вратной! ..........
Скажуль? Прошедшее хоть горько, но пріятно 

Въ увядшемъ сердцѣ оживлять;
Незримое, оно душѣ моей понятно 
И лишь на т о , чѣмъ сталъ, страшуся я взирать!



Какъ посреди песковъ для странника въ пустынѣ 
Живителенъ прохладный вѣтерокъ,

Какъ милъ для узника въ темницѣ мотылёкъ,
Какъ родины языкъ пріятенъ на чужбинѣ; —

Такъ мысль о счастьи прежнихъ дней 
Отрадна для души моей!

ПребудьшеЖь вы со мной, мои воспоминанья!
Онѣ разсѣялись, прелестныя мечты!
Я устоялъ и снесъ душевныя страданья;
Но не снесу, увы! сердечной п устоты !

-— іб —

О.

I

Печаташь позволяется: Октября зо-го дня, ш з  года.
Цензоръ А. Бпруковъ*



н о в о е  т и

Л И T T Е Р А Т У Р Ы.

No. XLI.

Il P О 3 A.

Романъ въ .
(В ольный переводъ съ Нѣмецкаго.) t

I.

„Вы совсѣмъ меня нс любите! “  говорила рѣзвая 
Каролина жениху своему, Полковнику /?.*, который, 
сидя подлѣ прелестной невѣсты, любовался ея рабо
тою. „ Ни даже столько!“ продолжала она, пока
зывая кончикъ розоваго шелку, выдернутый ею изъ 
канвы. Сказавъ сіи слова, встала она изъ за пялецъ, 
приняла притворно угрюмый видъ и сѣла въ о т 
даленнѣйшемъ углу комнаты. „Ч то  съ тобою вдѣ
лалось, Каролина?“ сказала ей Графиня. „Ты опять 
разсердила Полковника! Смотря на ваши лица, ни
кто нс повѣритъ, что приближается день вашей 
свадьбы. “ — „Свадьбы, маминька?“ возразила Ка
ролина, расправляя бѣлокурые свои локоны „Не
извѣстно еще, скоро ли она будетъ’ Кружевное 
платье, которое подарилъ мнѣ дядюшка, могу я на
дѣть и па другой большой бал> ! “ — »Что это зна
читъ, Каролина?“ спросила Графиня улыбаясь. ,,Гдѣ 

Ч. VI. *



ты  выучилась этому языку? Полно; подойди сюда 
и разскажи мнѣ откровенно: что у васъ опять .было 
съ женихомъ? “  — ,,Ахъ, маминька, Вы всегда меня 
обвиняете. Но посудите сами ! Ч то  это за 
женихъ? Другія невѣсты получаютъ Пѣсни, 
Сонеты и Мадригалы, въ такомъ множествѣ, что 
не знаю тъ, что  съ ними дѣлать; а мнѣ бѣдной 
не посвящено до сихъ поръ пи одного стишка. 
Между тѣмъ недавно сочинилъ онъ Оду на паденіе 
Наполеона. Вы сами знаете, маминька, что Карлъ 
давно уже мнѣ обѣщалъ, написать Романъ. Онъ хо
тѣлъ изобразишь въ немъ мой характеръ и я заранѣе 
тому радовалась. Но посудите : прошло шесть не
дѣль, а онъ и не подумалъ о Романѣ. Когда я спрошу, 
т о  Карлъ всякой разъ отвѣчаетъ: завтра и притомъ 
такимъ голосомъ и съ такимъ суровымъ видомъ, какъ 
будто командуетъ своими усастыми гренадерами. — 
Нѣтъ, Г. Полковникъ, мнѣ Ваши завтра наскучили 
и Вы совсѣмъ перестали мнѣ нравиться.“ — Женихъ 
казался оскорбленнымъ и сохранялъ молчаніе. Каролина 
подала ему руку и сказала: ,ДІе сердись, любезный
Карлъ; мы опять будемъ добрыми друзьями. Пере
станемъ объ этомъ говорить. Скажи мнѣ лучше: гдѣ 
получилъ ты  рану, отъ которой остался у тебя 
большой рубецъ на щекѣ? Я всегда забываю имена!“ — 
,,Въ сраженіи при ФеръЛПампенуазѣ! “  — ,,Да, при 
Феръ-Шампенуазѣ! Тамъ было жаркое дѣло, неправда 
ди?<‘ — „Но э т а  рана ничто въ сравненіи съ тою, 
которую получилъ я въ здѣшнемъ замкѣ.“ — ,,Браво, 
любезный Карлъ! Ты начинаешь говорить мнѣ ком-, 
плнмешпы. Впрочемъ я знаю, что  они происходятъ

— i8 —
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отъ сердца.“ — Съ сими словами положила она p j* j  
на грудь Полковника, а сей съ нѣжностію заключилъ 
ее въ свои объятія. „Милая Каролина!“ сказалъ 
онъ. ,,Я солдатъ и въ жизнь свою имѣлъ многія по* 
тери , отъ многаго принужденъ былъ отказаться. 
Но лишиться любви твоей есть такое несчасшіе, 
котораго я конечно не перенесу.“ *— „Можно ли 
объ эшомъ говорить, добрый мой Карлъ? Не уже ли 
ты не увѣренъ, что мы будемъ всегда, вѣчно любить 
другъ друга?“ — „Такъ, милая Каролина, истинная 
любовь не проходитъ; ни измѣна, пи невѣрность, ни 
самая смерть не можетъ истребить ее. Часто дрем
летъ она въ сердцѣ, подобно лугамъ, дремлющимъ 
подъ снѣжною корою зимы. Проглянетъ весеннее 
солнце — и пестрая зелень появится снова во всей кра
сотѣ и свѣжести. К то зналъ любовь истинную, кто  
наслаждался ею хотя одинъ часъ въ своей жизни, 
тѣхъ ни удары жребія, ни самые предѣлы гроба раз
лучишь не могутъ.“ — „Ч то  ты  говоришь, Карлъ? 
Къ чему ведутъ всѣ этѣ  размышленія?“ — „Вотъ 
тебѣ обѣщанный Романъ,“ отвѣчалъ Полковникъ, вы
нувъ изъ кармана тетрадь и подавая ее съ улыбкою 
своей невѣстѣ.

Каролина благодарила за сей подарокъ нѣжнѣйшими 
ласками. „Каковъ же мой женихъ ! “ сказала она съ 
кроткою улыбкою. „Я право думала, что онъ на 
меня сердится. Да и нельзя было не сердиться : я 
безпрестанно твердила ему объ этомъ Романѣ. Те
перь я вижу, что онъ для того только принималъ 
суровый видъ, чтобы здѣлать мнѣ неожиданное удо
вольствіе. Но я не впжу заглавія, Скажи мнѣ : какъ



называется твой Ромапъ?4'  — ,,Какъ ты  хочешь, 
милая1“ — »»Какой конецъ имѣетъ эта  Повѣсть: ве
селый или печальный ? “ — „Какъ случится, любез
ная Каролина!“ — „Увидимъ. Садитесь же всѣ въ 
кружокъ: Карлъ будетъ намъ ч и тать  свой Романъ. 
Садись и ты , Фрицъ ! “ продолжала она обратясь къ 
брату своему, Кирасирскому Офицеру, который боль
шими шагами расхаживалъ по комнатѣ. ,,Маминька 
позволитъ тсбѣ курить трубку; только перестань 
гремѣть своими шпорами!“»

Маленькое общество сѣло вокругъ стола, Карлъ 
положилъ предъ собою развернутую тетрадь. ,,ОПъ 
одномъ прошу теб я ,“ шепнула ему Каролина: ,,чи
тай  погромче, чтобы маминька могла все слышать.“ 

Полковникъ началъ слѣдующимъ образомъ:
„Прошла скучная зима; угасли пылающіе камины, 

растворились окна п живительные лучи весенняго 
солнца свободно проникали во внутренность домовъ 
и хижинъ. Прелестный Май спустился на землю и 
призывалъ все твореніе къ радости и веселію...“ — 
„Постой, братецъ,“ воскликнулъ Фрицъ, вскакивая 
съ своего кресла и положивъ правую руку па плечо 
Полковника. ,,Ч и тать  нѣчсго! Я знаю напередъ вею 
Исторію. Ты начнешь намъ описывать ясное небо, 
шумящій потокъ, тѣиисгпую рощу, а въ этой рощѣ 
какое-нибудь любимое дерево, подъ которое Герои 
твоей Повѣсти приходитъ по вечерамъ вздыхать или 
плакать. Кто читалъ одинъ Ромаіп, то  уже всѣ 
ихъ выучилъ наизусть.“— „Перестань. Фрицъ,“ вскри
чала Каролина. Не я ли просила тебя сидѣть спо
койно ? Если не хочешь слушать, т о  оставь насъ и



поди лучше извѣстить своихъ верховыхъ лошадей, 
которыхъ не видалъ ты  съ нынѣшняго у т р а / ' —. 
„Ахъ нѣтъ, сестрица! Я готовъ слушать; но Вы 
сами усидите, что все такъ будешь, какъ, я сказалъ.“ 

Полковникъ продолжалъ чтеніе: „Возвратившіяся
птички пѣли въ кустахъ; веселыя толпы дѣтей 
играли калугу;  счастливая любовь открывала новые 
источники наслажденія въ расцвѣтшей Природѣ ; 
несчастная любовь скрывала тоску свою въ сѣни 
позеленѣвшихъ рощей. Вь одинъ изъ сихъ - т о  
прекрасныхъ дней , Августъ и Нліра гуляли по 
живописнымъ холмамъ, окружающимъ сельское ихъ 
жилище. Сь прелестнаго возвышенія обозрѣвали 
они всю окрестность: извивающуюся рѣку, городскія 
башни, почтенныя зданія родительскаго замка п 
обширный Паркъ, оживленный присутствіемъ гостей, 
приглашенныхъ матерью Клары. Это быль день 
рожденія жиниха ся. Августъ, молодой человѣкъ 
пріятной наружности и рѣдкихъ достоинствъ, съ 
честію служилъ во Французской Арміи. Тяжкая 
болѣзнь удержала его вь чужой землѣ и по заключе
ніи мира. Продолжительны были его страданія; 
но, благодаря искусшву Врачей и поаечншелыюсти 
добрыхъ хозяевъ, благодѣтельная чата жизни и 
здравія снова коснулась устамъ его. Клара, преле
стная Клара, единственная дочь почтенныхъ его 
хозяевъ, подала ему сей цѣлебный сосудъ. Первый 
образъ, представившійся взорамъ его по исцѣленіи 
отъ тяжкаго недуга , былъ оЬразъ юной дѣвы , 
столь же скромной и чувствительной, какъ и 
прелестной. Должно ли удивляться, что здоровье
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Л силы вскорѣ къ нему возвратились? Должно ли 
удивляться, что  состраданіе съ одной стороны и 
благодарность съ другой постепенно превратились 
въ нѣжную, взаимную любовь?“

,,Родители Клары вскорѣ замѣтили склонность 
молодыхъ людей и не противились ихъ союзу. Августъ 
успѣлъ уже заслужить ихъ любовь и уваженіе. 
Сверхъ того, имѣлъ онъ предъ собою блистательное 
Поприще для жизни и службы. Французскій Маршалъ, 
у коего былъ онъ Адъютантомъ, рекомендовалъ его, 
по заключеніи мира, владѣтельному Князю той 
области, гдѣ жили родители Клары. Сей охотно при
нялъ его въ свою службу и, тотчасъ  по выздоровленіи 
своемъ, Августъ получилъ почетное и выгодное мѣсто. 
Обезпечивъ свой жребій, испросилъ онъ руку Клары 
и обрадованные родители благословили сей союзъ.“ 

„Любовники наши сидѣли на дерновой скамьѣ, 
погруженные въ пріятные разговоры. Августъ 
вспоминалъ о своей болѣзни, о нѣжныхъ попеченіяхъ, 
коими пользовался онъ со стороны доброй невѣсты 
и достойныхъ ея родителей. Онъ вспоминалъ ту  
йинуту, когда открывъ глаза послѣ болѣзненнаго 
безпамятства, въ первый разъ увидѣлъ онъ предъ 
собою Клару, какъ нѣкоторую благодѣтельную Фею, 
въ голубой одеждѣ съ золотымъ поясомъ. Онъ 
долго недоумѣвалъ: истина ли т о  была или свѣт
лый призракъ, утѣшительное созданіе разгоря
ченной его Ф антазіи? Клара разсказывала, какъ 
безпокоилась она объ участи Августа; сколько ночей 
провела она безъ сна; сколько теплыхъ молитвъ воз
сылала къ Небу объ его выздоровленіи. — Цѣлый



часъ быстро протекъ въ сихъ разговорахъ. Между 
тѣмъ солнце склонялось къ Западу; воздухъ стано
вился прохладнѣе. Клара напомнила жениху своему, 
что, недавно еще освободясь отъ болѣзни, онъ тѣмъ 
болѣе обязанъ беречь свое здоровье. Они поспѣшно 
оставили холмъ и въ веселыхъ шуткахъ добрели 
до сада, гдѣ многочисленное общество ихъ ожидало. 
Въ это самое время, одинъ изъ служителей объявилъ 
Августу, что  у садовыхъ воротъ остановилась 
чужестранная Дама въ каретѣ и желаетъ его видѣть. 
Онъ поспѣшилъ къ подъѣзду. Старая женщина, 
богато, но странно одѣтая, вышла между тѣмъ изъ 
кареты и опираясь на свой посохъ, приближилась къ 
Августу. Онъ бросился въ ея объятія .ь ,,Матушка!“  
сказалъ онъ. ,,Сынъ мой!“ воскликнула незнакомка. 
„Благодареніе Богу, что я нахожу тебя живымъ и 
здоровымъ! Теперь могу я умереть спокойно!.... 
Но знаешь ли, что я отправилась въ путь въ т о  
самое время, когда получила писмо твое ? Я думала 
ходишь за тобою во время твоей болѣзни; но на 
дорогѣ сама сдѣлалась больна и болѣе двухъ недѣль 
была въ постелѣ.“ — ,,Добрая, любезная матушка!“ —• 
„Я почти не вѣрю глазамъ евоимъ!Ты ли э т о ,сынъ мой? 
Ты такъ перемѣнился, такъ похорошѣлъ! Къ тому же 
ты  здѣлался теперь большимъ Господиномъ. Покойный 
отецъ твой нерѣдко говоривалъ : ,,Въ этомъ маломъ 
будетъ путь.“ Но что я вижу? На тебѣ Орденъ? 
Но развѣ ты  не знаешь, что тебѣ этаго нельзя 
носить?“  — ,,Ничего, любезная матушка“ , отвѣчалъ 
Августъ улыбаясь: ,,это звѣзда Почетнаго Легіона, 
а въ ней портретъ Генриха IV.“ — „О, такъ эт#
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другое дѣло ! . . ,  Звѣзда твоя красива и богата; но 
шы легко можешь потерять ее на этой красной 
ленточкѣ. Позволь маѣ пришить ее къ кафтану.“ 

„Между тѣмъ гости, видѣвшіе издали сію стран
ную сцену, мало по малу приближались. Клара при
творилась плачущею и закрывъ лицо платкомъ, 
говорила жениху своему: „Измѣиикъ! Злодѣй! ты
обманулъ свою невѣсту! Ты любишь другую!“ — 
Мать Клары шутя грозила ему пальцамъ. „Таковы- 
то  Вы,- Г. Баронъ!“ сказала она. „Хорошо, что мы 
узнаемъ объ эпіомъ вовремя!“ — ,,А, это  Вы, Г-жа 
Рахиль!“ воскликнулъ одинъ молодой Гусарской Офи
церъ, нриблпжась къ незнакомкѣ. „Вы конечно 
старая пріятельница Г-ну Барону ? Вы вѣрно имѣли 
случай, оказать яму маленькую услугу со денежнымъ 
обстоятельствамъ, а теперь явились съ векселемъ? 
Смотрите же : будьте совѣстны и неслишкомь его 
прижимайте.“ . . . При сихъ словахъ Августъ обра
тился къ насмѣшнику и бросивъ на него грозный, и 
пламенный взоръ, сказалъ: ,,Эшо моя мать!“ . . . .

Болѣзненный крикъ, который испустила здѣсь 
Графиня, прервалъ чтеніе. Все семейство окружило 
ее съ живѣйшимъ участіемъ. , / І т о  съ Вами здѣла.юсь, 
маминька?“ спросила испуганная Каролина. ѵВьі 
вдругъ такъ поблѣднѣли!“ — * „Ничего, милыя дѣти. 
Это обыкновенные мои спазмы. Принесите поскорѣе 

мое лѣкарство.“ — Графиня приняла лѣкарство и 
нѣсколько отдохнула; но она жаловалась на головную 
боль и потому просила Полковника, оставить чтеніе 
До слѣдующаго дня. (Продолженіе впредь.)



Отрывки изъ моихъ записокъ.
( i l  р о д о л ж в и і е. )

Съ чѣмъ сравнишь любовь? Эшо блестящій мете
оръ, который съ трескомъ разсѣкаетъ воздукъ ; болѣе 
ослѣпляетъ, нежеіи свѣтитъ ; но наконецъ, изчезаетъ 
столь же быстро и часто не оставляя ни малѣйшаго 
слѣда. А друаібу? Это священный огонь Б есты , 
изливающій вокругъ себя кроткій, но всегда одина
ковый свѣтъ; огонь, который никогда не угасаетъ, 
если мы сами, съ одинаковымъ усердіемъ, печемсл 
объ его сохраненіи.

Критики наши были бы конечно менѣе рѣзки и болѣе 
безпристрастны, если бы Сочинители ихъ не забы
вали, что псами они подвергнутся, въ свою очередь, 
суду просвѣщенной Публики. Вообще Критику можно 
Назвать Немезидою Словесности : неумолимые ед при
говоры преслѣдуютъ ввѣхъ и каждаго — и отъ руки 
ея нѣтъ убѣжища!

Какъ часто люди себѣ прошиворѣчатъ ! Въ одномъ 
обществѣ, гдѣ говорили о любви, видѣлъ я молодаго 
человѣка, который ссылался на Веіісса (*) и нахо
дилъ его извѣстное опредѣленіе любви превосходнымъ^ 
Чрезъ нѣсколько минуть, когда разговоръ перемѣнился,

(*) Сочинитель книги: Principes philosophiques et 
Politiques. Въ ней есть конечно много хоро
шаго; но по крайней мѣрѣ столько же пара
доксовъ и мнѣній, прошивныхъ строгой Нрав
ственности.
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это т ъ  же самый человѣкъ вздумалъ выказывать возвы
шенныя чувствованія. Ктожь ему повѣритъ ?

Возвращаюсь къ Вейссу и его сочиненію. Позволено ли 
ссылаться на сего мнимаго мудреца, который (осо
бенно въ статьѣ  своей о нравахъ) показываетъ 
грубую чувственность и явное пеуваженіе къ Нрав
ственности, сему единственному прочному основанію 
гражданскаго общежитія? Что должно сказать о 
Писателѣ, который проповѣдуетъ развратъ и про
славляетъ обычаи тѣхъ странъ, гдѣ цѣломудріе и 
благопристойность не почитаются драгоцѣннѣйшими 
украшеніями нѣжнаго пола? — Нѣтъ! Это не мой 
Философъ ! Снисхожденіе къ слабостямъ человѣческимъ 
есть общая наша обязанность; но развѣ нельзя испол
нять оной, не впадая въ крайность противную? Всякое 
утонченіе порока есть уже высочайшая степень 
нравственнаго поврежденія.

Л и ттер ату р а  имѣетъ своихъ ростовщиковъ, своихъ 
спекулянтовъ, равно какъ и Коммерція. Сіи прид- 
пріимчивые люди заставляютъ иногда платить себѣ 
большіе проценты— если не деньгами, то  по крайней 
мѣрѣ учеными трудами и умственными произведем 
ніями. Они предпринимаютъ поставки; играютъ —и 
нерѣдко съ большимъ усоѣхомъ — ролю откупщиковъ 
и факторовъ ; скупаютъ по дешевой цѣнѣ всякую 
спіарину, дабы подновивъ нѣсколько, продать ее съ 
барышомъ; производятъ разныя мѣны, болѣе или 
менѣе выгодныя; наконецъ, позволяютъ себѣ нѣкоторыя 
невинныя хитрости, кои злоязычные люди называютъ
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просто обманами. Знаете ли, какой классъ Л ит- 
терашоровъ преимущественно и постоянно играетъ 
сію благородную ролю? — Журналисты ! (*)

Одинъ молодой человѣкъ сказалъ мнѣ на сихъ дндхъ 
съ любезною откровенностію: ,»Общество дѣвицъ
для меня несносно : я право не знаю, что съ ними
говорить? Есть вещи, которыхъ онѣ дѣйствительно 
не понимаютъ; есть другія, которыхъ не хо тятъ  
понимать !‘4 — Отзывъ сей, кажется, достаточенъ, 
чтобы судить о воспитаніи, правилахъ и образѣ 
мыслей эшаго молодаго человѣка. Къ иесчастію, онъ 
не одинъ !

Мода есть конечно самый невинный предметъ 
занятія, разумѣется, если она простирается на 
одну только одежду. Многіе скажутъ , что это 
занятіе суетное, дѣтское, ничтожное. Не спорю; 
но что же въ свѣтѣ не суетно, что не ничтожно, 
кромѣ Наукъ и добродѣтели ? — Брилліантовая
булавочка новой формы веселитъ меня точно также, 
какъ рюмка Шамианскаго забавляетъ другаго. Я 
тогда только буду неправъ, когда небольшіе свои 
доходы .стану расточать на покупку булавочекъ. 
Но и сей другой не менѣе виноватъ, если отъ рюмки 
перейдетъ къ цѣлой бутылкѣ и отягчитъ себѣ 
голову винными парами. — Но знаете ли, что я

(*; Сравненіе сіе, вообще болѣе оригинальное, нежели 
справедливое, не касается впрочемъ до Рускпхъ 
Журналистовъ. У пасъ Лнптеритуршя про- 
мышленность находится еще въ дѣтствѣ.

(Прим. Переев)



нахожу непростительнымъ ? Слѣдовать Модѣ въ 
споемъ образѣ мыслей и чувствованій? Въ сихъ 
случаяхъ слѣпое подражаніе и увлеченіе уни
жаютъ достоинство человѣческое : здѣсь собствен,
иый нашъ разумъ и сердце , совѣсть и Нрав
ственность должны быть единственными руководи
телями. И при всемъ гномъ, мы ежедневно видимъ 
примѣры противнаго ! Сколько свѣтскихъ женщинъ 
прошли чрезъ всѣ три  эпохи Стериова раздѣленія (*), 
для того только, чтобы быть по Модѣ! Сколько 
молодыхъ людей называютъ себя Либеральными, не 
понимая даже значенія сего слова, но единственно, 
чтобы не о т с т а т ь  ошъ Моды !

Примѣры невѣжества, кои встрѣчаются иногда въ 
высшихъ, образованныхъ Сословіяхъ, кажутся шѣмъ 
разительнѣе. Вошь одинъ, который нем, іо меня 
позабавилъ : Въ одномъ домѣ въ М . . .  готовилась
играть Комедію. Однажды вечеромъ, когда маленькое 
общество собралось на репетицію, пріѣзжаешь ста
рый другъ сего дома, человѣкъ извѣстной фамиліи и 
украшенный нѣкоторыми знаками почести. „Чаю 
эшо?“ говоритъ оцъ. „У васъ затѣвается спектакль! 
Это вѣрио для имяиинъ маминьки? Дѣло похвальное! 
А какую пьесу Вы и г р а е т е ? “ — ,,Охыпу Генри- 
ха IV,“ — „Пьеса извѣстная ! Выборъ вашъ прекра
сный ; но позвольте спросить: кто  играетъ роль 
Охоты ? “

(Продолженіе впредь.)

(*) См. Semimental Journey,



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

JL Л. Гн  Ѣ fl u t  y*

Столицей шумною въ изгнаньи позабытъ,
Я не забылъ тебя, любимецъ А о и идъ!
И дружбу нѣжную и Руекія Аѳины»
Не Вакхопыхъ пировъ, не лобызаній Фрины,
Въ нескромной юности нескромно пѣтыхъ мной;
Не праздной суеты, прославленной толпой ,
Лишенье тяжко мнѣ въ краю, гдѣ Фону пищу 
Отчизна мертвая едва даруетъ пищу.
Нѣтъ, нѣтъ! Мнѣ тягостно о тсутств іе  друзей; 
Лишенье тягостно бесѣды мнѣ твоей,
То наставительной, то  сладостно отрадной.
Въ ней, сердцемъ жадный чувствъ, умомъ познапій

жадный ,
И сердцу и уму я пищу находилъ.

Счастливецъ! Дни свои ты  Музамъ посвятилъ г 
И бодро дѣйствуешь прекрасные полвѣка 
На полѣ умственныхъ усилій человѣка.
Искуства пылкія и дѣятельный трудъ,
Занявъ, украсили свободный твой пріютъ:
Живитель сердца — трудъ, Искуства — наслажденья !

Еще не породивъ прямаго просвѣщенья ,
Избытокъ породилъ бездѣйственную лѣнь.
Иа міръ снотворную опа нагнала тѣнь 
И чадамъ роскоши, обремененнымъ скукой, 
Довольство бѣдности тягчайшей было мукой. 
Искуства низошли на помощь къ нимъ тогда,
Уже отвыкнувшимъ ошъ грубаго труда.
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Къ трудамъ возвышеннымъ они воспламенили 
И праздность упражнять роскошно научили. 
Быть можетъ, счастіемъ обязаны мы имъ.
Какъ бѣденъ страждущій бездѣйствіемъ своимъ ! 
Печальный, жалкій рабъ тупаго усыпленья,
Нс постигаетъ онъ души употребленья;
Вь дремоту грубую всечасно погружёнъ,
Отвык пулъ чувствовать, отвыкнулъ мыслить онъ 
Клянетъ онъ дин свои и ропщешь онъ украдкой, 
Ч то длятся для него мгновенья жизни краткой.

Они въ углу моемъ не длятся для меня.
Судьбу младенчески за строгость не виня 
И взявъ съ тебя примѣръ: Поэзію, ученье, 
Призвалъ я украшать мое уединенье.
Лѣса угрюмые, громады мшистыхъ горъ, 
Пришельца новаго пугающіе взоръ,
Залива бурнаго свинцовая равнина,
Напѣвы грустные протяжныхъ пЬсеііъ Фпна,
Не долго, помню я, въ печальной сторонѣ 
Печаль холодную вливали въ душу мнѣ.
Л побѣдилъ се — и не убитъ неволей,
Еще я бытія владѣю лучшей долей:
Я мыслю, чувствую; для духа нѣгаъ оковъ.
То вопрошаю я преданія вѣковъ?
Всемірныхъ перемѣнъ читаю въ нихъ причины; 
Наставленъ давнею превратностью судьбины, 
Учусь покорствовать судьбинѣ я моей.
То занятъ свойствами и нравами людей, 
Поступковъ ихъ ищу прямыя побужденья,
Вникаю въ сердце ихъ, слѣжу его движенья



И въ сердцѣ разуму отчетъ  желаю дать.
То вдохновеніе, Парнасса благодать,
Мнѣ душу радуетъ восторгами своими:
На мигъ обвороженъ, на мигъ обманутъ йаШ,
Дышу свободнѣе — и лиру взявъ мою,
И дружбу и любовь и нѣгу я пою.

Осмѣливаясь пѣть, я помню преткйовепья 
Самолюбиваго искуства пѣснопѣнья;
Но всякому свое — и мать племенъ людскихъ, 
Усердья полная ко блйгу чадъ своихъ,
Природа каждаго даря особой страстью ,
Намъ разные пути прокладываетъ къ счастью.
Кто блескомъ почестей плѣненъ въ душѣ своей;
Кто созданъ для войны и любитъ стукъ мечей. 
Любезны пѣсни мнѣ! Когда-то для забавы,
Я, праздный, посѣтилъ Парнасскія дубравы 
И воды свѣтлыя Кастальскаго ручья:
Тамъ къ Хорамъ чистыхъ дѣвъ прислушивался я; 
Тамъ, очарованный, влюбился я въ искуство,
Другимъ передаватъ въ согласныхъ звукахъ чувство; 
И не страшась толпы взыскательныхъ судей,
Я умереть хочу съ любовію моей.

Такъ скуку для себя считая бѣдствомъ главнымъ, 
Я духа предаюсь порывамъ своенравнымъ;
Такъ безъ усилія ведетъ меня мой умъ
Отъ чувства къ шалости, къ мечтамъ отъ важныхъ

думъ.
Но ни души моей восторги одиноки,

Ни любомудрія полезные уроки,
Ни пѣсни мирныя, ни легкія мечты,
Воображенія случайные цвѣты,
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Среди глухихъ лѣсовъ и  скалъ моихъ унылыхъ,
Не замѣняютъ мнѣ людей, для сердца милыхъ.
И тихой грустію повременно объятъ,
Увидѣть бы желалъ я пышный Петроградъ; 
Вести желалъ бы вновь мой вѣкъ непринужденной
Въ кругу друзей Искуствъ и нѣги просвѣщенной; 
Апелла, Фидія желалъ бы навѣщать;
Съ тобой желалъ бы я бесѣдовать опять,
Мужь дарованьями, душою превосходный,
Въ стихахъ возвышенный и въ сердцѣ благородный! 
За т о  не въ первый разъ взываю я къ Судьбамъ: 
Свободу дайте мнѣ; найду я счастье самъ!

Б ф Л іт.

П ечатать позволяется: Ноября 8-го дня, ш з года.
Цензоръ А. Бпруковь*



н о в о с т и

Л И T T Е Р А Т У Р Ы,

N o .  X L I I .

П Р О З А .

Романъ въ Романѣ.
( П р о д о л ж е н і е . )

II.

Волл Графини была исполнена: чтеніе прекрати
лось; но общій разговоръ продолжался. „Странно 
однакожъ,“ замѣтила Каролина, „что  родители Клары 
не знали: кто  былъ ея женихъ!“ — „Объ этомъ
мы завтра услышимъ“ , отвѣчалъ Полковникъ.— „При
знаюсь , братецъ“ , вскричалъ Фрицъ, ,,что я не 
ожидалъ такой развязки! Надобно имѣть твое вообра
женіе, чтобы все это  выдумать ! Теперь я вижу 
вено, что влюбленный твой Августъ — Еврей и что  
свадьбы не будетъ.“  — ,,Въ самомъ дѣлѣ,“  сказалъ 
Полковникъ съ принужденною улыбкою, „подобное 
открытіе не можетъ быть пріятно. Ч то  бы Вы 
здѣлали, маминька (продолжалъ онъ, обратясь къ 
Графинѣ), если бы такое несчастіе случилось съ 
Вашею дочерью?“ Гряфиня наклонилась, чтобы 
поднять свой платокъ: казалось, что она хотѣла
избѣгнуть отвѣта. — „А ты , братецъ?“  — „Я !“
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іоскликнудъ Фриц\ топая ногою. „Коли бы прокля
ты й Еврей вздумалъ съиграть подобную шутку въ 
моемъ семействѣ; гао клянусь моимъ палашомъ, что 
л нс поставилъ бы себѣ за грѣхъ, сбросишь его съ 
4-го этаж а!“ — ,,А ты , — а Вы , Каролина?“
продолжалъ Полковникъ, обратясь къ своей невѣстѣ, 
„Благодарю за к о м п л и м е н т ъ о т в ѣ ч а л а  она, 
присядая какъ можно ниже. ,,Подлинно прекрасный 
вопросъ! Неужели ты  думаешь, Карлъ, что я могла 
бы влюбиться въ чернаго, плутоватаго Еврея?“ — 
,,Но есть также бѣлокурые и честные Еврея“, 
'Спокойно возразилъ Карлъ. ,,Въ наше время видѣли 
иы множество людей сей націи, кои оставили печаль
ныя заблужденія отцовъ своихъ, озарили себя спѣ- 
даомъ истинной Вѣры, просвѣтили разумъ свой Нау
ками и занимали въ разныхъ Государствахъ почет
ныя мѣста и должности.“  — „Не спорю, что есть 
исключенія изъ правила. Но и такой человѣкъ до тѣхъ 
поръ только можетъ нравиться, пока не знаешь его 
происхожденія. Конечно прискорбно для молодой 
дѣвушки разстаться съ женихомъ, котораго она 
уже любила' и избрала себѣ другомъ и спутникомъ 
на всю жизнь. Но чшожь остается дѣлать въ подоб
номъ случаѣ?“  — „Ишакъ, Каролина, ты  бы отказала 
жениху своему?“ — „Разумѣется! Я бы пожалѣла 
о немъ душевно; я здѣіада бы все возможное, дабы 
вознаградить его за потерю невѣсты; я бы сказала 
ему: „Любезный другъ! Вы можетъ быть самой
местной человѣкъ ; но Вы Еврейской породы и мкѣ 
нельзя будетъ показаться съ Вами въ свѣтѣ. Мнѣ 
Васъ очень жаль: я Васъ право любила, до тѣхъ
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норъ, пока не знала Вашей Генеалогіи. Знаю, что 
и Вы меня любите; знаю, что больно отказаться 
отъ невѣсты, когда уже готовишься къ свадьбѣ! 
Посмотрите: вотъ мои брилліандіы, мои блонды, мои 
деньги! Веемое приданое дарю Вамъ на память: Вы 
можете пустишь его въ оборотъ на первой Лейпциг
ской ярмаркѣ и пить потомъ за мое здоровье. Только 
отдайте мнѣ назадъ мое слово!“

„Возьми его назадъ!“ воскликнулъ Полковникъ 
дрожащимъ голосомъ и , какъ безумный, выбѣжалъ 
изъ комнаты.

III .
„Все потеряно! Все миновалось ! Одно слово, одинъ 

пустой звукъ, одинъ дальній отголосокъ древняго 
предразсудка разрушилъ все великолѣпное зданіе моего 
счастія! Но не самъ ли я навлекъ сіе бѣдствіе? Нс 
долженъ ли я былъ предвидѣть грозы, нависшей 
надъ моей головою? Развѣ я забылъ, что  сіе ужасное 
слово преслѣдовало меня изъ колыбели въ школу, а 
изъ школы на поприще службы и свѣта? Развѣ я 
забылъ, что незаслуженныя поруганія и безсмыслен
ныя насмѣшки неразъ затрудняли меня на пуши 
къ славѣ и почестямъ? Но мнѣ казалось, что я 
преодолѣлъ уже всѣ препятствія и заставилъ умолкнуть 
Шипящій голосъ клеветы и зависши. Почтенные 
служители олтарей Христіанскихъ озарили меня 
ученіемъ кроткой своей Религіи ц приняли въ сонмъ 
свой, какъ брата. Просвѣщенные мужи всѣхъ Сосло- 
віи удоешоивалй меня своей пріязни и бесѣды. Нача
лась война и — подвиги храбрости пріобрѣли мнѣ 
любовь моихъ Начальниковъ. Король кои пожаловалъ
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мнѣ т и т л о , присоединившее меня къ почтешюму 
кругу благородныхъ блюстителей его престола. 
Чужестранные Государи украсили меня своими 
знаками почести. Казалось, что, послѣ долгихъ 
усилій , приближался я къ своей цѣли. Семенное 
счастіе , — всегдашній, единственный предметъ 
моихъ желаній, — меня ожидало. Прелестная Каро
лина, достойная дочь почтенной матери, осчастли
вила меня своею любовію. День нашего брака былъ 
уже назначенъ. Но увы ! ужасное слово, страшная 
тайна, которую долго таилъ я на сердцѣ, должен- 
сгпвовалаѵ открыться и — все счастіе мое разруши
лось! Но зачѣмъ открылъ я сію т а й н у , въ землѣ, 
для меня чуждой; посреди людей, кои до тѣхъ поръ 
со мнгь видѣли только мейл и зная мой образъ мыслей, 
не заботились о моемъ происхожденіи? Зачѣмъ? Но 
нѣтъ: честь, совѣсть, все меня къ тому обязывало. 
Я бы ввѣкъ не простилъ себѣ счастія, купленнаго 
цѣною обмана. . .  Увы ! Все потеряно! Все минова
лось!"

Такъ говорилъ злополучный Карлъ, скорыми ша
гами расхаживая по своей комнатѣ. Неотвратимый 
ударъ Судьбы терзалъ чувствительную его душу. 
Погруженный въ сіи размышленія, онъ нс замѣтилъ, 
что Капитанъ Корръ, вѣрный другъ его и старым 
товарищъ, съ нѣсколькихъ минутъ уже находился въ 
комнатѣ и спокойно стоя у дверей, слушалъ его 
восклицанія. ,,Браво, К арлъ!" сказалъ онъ: ,,шьі 
декламируешь, какъ Тальма\ Вѣрно готовишься къ 
Комедіи, которую х о тятъ  играть у Сіятельной 
твоей т е щ и ? "  — ,,Комедія уже съиграна!" возра-



зилъ Кардъ. — „Жаль! Очень жаль! Я бы хотѣлъ се 
посмотрѣть ! Скажи по крайней мѣрѣ : какъ ты
игралъ свою ролю? Заслужилъ ли рукоплесканія 
знатной своей родни ? Удостоился ли ты  лестнаго 
одобренія своихъ Превосходительныхъ дядюшекъ и 
тетушекъ? “  — „Любезный Коррь! Ш утки теперь 
не у мѣста. Я лишился всего на свѣгпѣ, кромѣ твоей 
дружбы.“ Съ сими словами Полковникъ упалъ на 
грудь его и плакалъ горько: изумленный Карръ т р е 
бовалъ изъясненія и — несчастный разсказалъ ему 
свою Исторію.

„Только-то?“ вскричалъ Корръ, скрывая Свое не
годованіе подъ принужденною улыбкою. „ Невѣста 
шебѣ отказала за то  единственно, что ты  или 
отецъ твой былъ Изралыпянииъ. Тѣмъ хуже для нея! 
Ты знаешь, что и л принадлежу къ сему племени ; 
но это меня нимало не печалитъ. Правда, что мнѣ 
никогда не приходило въ голову, имѣть знатную 
родню.“ — ,,Но другъ мой! Каролина меня больше не 
любитъ и все потеряно!“  — „Все? К то тебь это  
сказалъ? А воспоминаніе твоихъ заслугъ и подвиговъ, 
а эти достославные слѣды твоихъ ранъ, а эти  зна
ки почести, коими украшена грудь твоя, — раззѣ 
шы все это  ни за что почитаеш ь?“ — „О другъ 
мой! Нѣтъ утѣшенія для сердца разтерзаииаго. Я 
любилъ Каролину и она меня любила. Что замѣнишь 
маѣ это  счастіе, навсегда потерянное? “ — ,»Обо
дрись, Карлъ! Прилично ли благоразумному человѣку 
и воину, быть такъ малодушнымъ I Ты учинился 
Жертвою предразсудка! Презри его и предостаьь лю
дямъ слабоумнымъ и тщеславнымъ. Карлъ! Позволь



говорить съ тобою откровенно! Не самъ ли шы 
приготовилъ себѣ это  несчастіе ? Для чего вышелъ 
шы изъ своего круга, въ которомъ бы навсегда остался 
уважаемымъ и счастливымъ? Не суетность ли за
влекла тебя въ э т о т ъ  блестящій свѣтъ, гдѣ даже 
самые лучшіе, благоразумнѣйшіе люди принуждены 
покоряться старымъ предразсудкамъ и законамъ при
личія? Дочь богатаго Израильскаго Банкира здѣлала 
бы тебя также счастливымъ, какъ и Сіятельная Ка~ 
ролпна и ты  никогда бы не услышалъ оскорбитель
наго для -себя упрека.“

Стукъ отворяющейся двери прекратилъ сіи раз
говоры. Фрицъ, братъ Каролины, съ бѣшенствомъ 
вбѣжалъ въ комнату. ,,Гдѣ т ы , проклятый Еврей?“ 
вскричалъ онъ. „Я пришелъ проломить тебѣ голову.“ 
Съ тростію  въ рукахъ приближплся онъ къ Полков
нику; сей искалъ своей шпаги, но, не находя оной 
въ скорости, хотѣлъ обнажить шпагу своего друга. 
„ Н ѣ т ъ !“ вскричалъ Еоррь. , ,Оружіе это  мнѣ при
надлежитъ и я одинъ имѣю право имъ дѣйствовать. 
Г. Офицеръ! Я дерусь съ Вами вмѣсто моего друга!“— 
„Мнѣ это  все равно!“  вскричалъ Фрицъ съ презри* 
тельною усмѣшкою. „Вы оба одной породы.“ — 
Шпаги заблистали и — при второмъ ударѣ Фрщь 
плавалъ въ крови своей. „Пошли скорѣе за Лѣкаремъ,“ 
со вздохомъ сказалъ Капитанъ другу своему, который 
былъ неподвижнымъ свидѣтелемъ сего боя. „Рана его 
кажется опасною.“
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Лунное запишите на островѣ
Отрывокъ изъ Драмы : К олуллбЪ , с о ч , А. Ц л и н е е л л а н а , дѣйсіпв. IV.

(Полночь. Колумбъ, съ немногими спутниками, 
окруженъ толпами Гаитянъ, приведеніяхъ въ о т 
чаяніе , мучительствомъ Испанцевъ. Страшась 
новыхъ убійствъ, онъ удерживаетъ стремленіе 
своихъ і о и н о в ъ  :)

Внемлите мнѣ, вождю, въ послѣдній разъ 
Мечи въ ножны, пока я живъ предъ вами!
Л къ Небесамъ въ отчаяньи воззвалъ :
Пускай онѣ рѣшатъ сей споръ кровавый!
Когдажь паду — свои главы спасайте !
Надь трупомъ мнѣ тогда изъ убіенныхъ 
Проклятья памятникъ поставьте здѣсь,

Д і е г о  (внѣ себя.)
Тсбяль предать намъ?

Одинъ изъ воиновъ (готовясь къ сраженію.)
Вотъ они!

(Дикіе выбѣгаютъ подъ предводительствомъ двухъ 
Кациковъ. Колумбъ имъ на встрѣчу :)

Назадъ і
(Глубокое молчаніе).

Одинъ изъ Кациковъ (въ смущеніи, другому:)
Что медлишь шы ? На иихъ !

2-й К а ц и к ъ .
Изъ глазъ его

Сверкнулъ перунъ! Ужель ты  не видалъ І 
1-й К а ц и к *

Лучъ, мнилось мнѣ !
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Колумбъ (смѣло подходя къ дикимъ). 

Склоните копья долу !
На насъ Богъ сильный солнца раздраженъ 
М съ облаковъ на землю гибель ш Л етъ,
Карая жаждущихъ свирѣпой брани —
И гнѣвъ его вамъ знаменье явитъ!
На небесахъ свершится страшно чудо :
Изъ пропасши ночной не встанетъ солнце ,
Ошъ васъ лице на вѣки о тв р ати тъ  ;
Угаснутъ съ нимъ всѣ горнія свѣтила.
Его лучей лйшась, сей островъ будетъ 
Обителью духовъ подземныхъ, злобныхъ,
Отнынѣ навсегда !

і - й К а ц н  к «.
Я трепещу;

О грозныя слова !

2-й К а ц и к ъ .
Обманъ, обманъ !

К о л у м б ъ .

Вперите взоръ въ безоблачное небо :
Еще луны блистаетъ кроткій свѣтъ ;

■> Но скоро въ мракъ одѣнется она 
И черный ликъ ея, съ высотъ грозящій, 
Ужаснымъ знаменьемъ пребудетъ гнѣва 
Надъ сей печальною страной.

(Всѣ въ молчаніи смотрятъ на небо. Скоро 
ступаетъ полное лунное затмѣніе. Дикіе 
ужасѣ бросаются на колѣна:)

О ст р а х ъ !
О горе намъ



К о л у  м 6 ».
Склоните жь копья долу!

(Всѣ дикіе безмолвно кладутъ оружіе на землю.)
К о л у м б ъ  (съ радостными слезами и 

поднявъ руки къ небу:)
Есть Богъ !

Д і е г о  (обнимая вождя)
Тобой и я позналъ Его !

К о л у м б ъ .
Нѣтъ, сей обманъ Тебя не оскорбляетъ:

Успѣхъ его, Всевышній, отъ  Тебя!
Сама Природа покрываетъ очи 
Любимыхъ чадъ спасительной завѣсой 
И къ истинѣ ведетъ стезей мечты.
За сладкимъ сномъ, за мраками ночными,
Вдали насъ утро  пробужденья ждетъ I

i-й Кацикъ (на колѣняхъ предъ Колумбомъ:)
О вождь, смягчи враждующее Небо:

У солнца намъ прощенье испроси,
Да примиренный свѣтъ его сіяетъ!
Не мнили мы, чтобъ было преступленье 
Ошъ вашей ярости младенцевъ нѣжныхъ 
И вѣрныхъ женъ, о бѣлые, спасать !

Колумбъ (въ сторону, съ чувствомъ).
Почто они язычники?

К а ц к  къ.
Избавь !

Не отвращай отъ насъ лица во гнѣвѣ !
Колумбъ (въ сторону).

Жестокіе ихъ кровь рѣками лили.
Могу дь изгладить страшные слѣды?
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(Къ дикому :)

Нссчастпый! Встань, и знай: подъ видомъ бѣлыхъ 
Грозившіе невиннымъ смертью злой,
Не были то  поклонники Х риста!
Нѣтъ, злые духи ц<ѣтъ пріяли нашъ 
На гибель вамъ; не бойтесь ихъ ошнынѣ.
Да водворится счастье вь мирныхъ кущахъ!
Д  самъ руча/ося за вашъ покой.

(Указывая вверхъ:)
Смотря на небо: солнца Богъ смягчился)

Луна но прежнему съ высотъ сіяетъ 
И скоро, вслѣдъ за утренней зарей,
Свѣшйло дня взойдетъ изъ Океана,
Вершины горъ и брегъ сей озлатитъ.
Тогда лесник? жертву въ память мира 
И Богу Христіанъ воспойте Гимнъ!

кацикъ (въ радостномъ восторгѣ:) 
Смягчился солнца Богъ. — Хвала, о бѣлыйI 

Возмп дѣтей, возим любимыхъ женъ 
И жизнь мою: — я все отдамъ охотно!

Ьсіь дикіе (бросясь къ Кілумву, цѣлуютъ 
его ноги и одежду:)

Смягчился солнца богъ! Хвала, спаситель!
Іхолумбъ (простирая руки къ небу;)

Теперь прими меня въ Свой горній домъ!

«ч

%
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Къ Г л ѣ б о в у .
Такъ, Глѣбовъ, такъ ты  держишь обѣщанье,

Какъ Дипломатъ? — Ч то скажешь въ оправданье?.,, 
,,Нѣтъ времяіш, заботы и М осква-...
Все хлопоты . . . Вотъ тщ етны я слова,
Чтобъ не писать, затверженныя лѣнью.
Но наконецъ — нѣтъ силъ уже терпѣнью!
Отмщу тебѣ, Посланьемъ -уаредивъ.
Въ деревнѣ, т в о й  усердный сослуживецъ,
Я самъ въ жары безпечнѣйшій лѣнивецъ;
Но я, ей ей, для дружбы не лѣнивъ.
Ловлю я мигъ счастливый вдохновенья,
Чтобъ возбуждать даръ скудный рііѳмооѣнь«
И съ Музою — не слышу я часовъ.

Однакожь. . . .  самъ признаться я готовъ*
Что для меня все счастье, все веселье 
Въ деревнѣ: лѣнь, безпечность и бездѣлье.

Зимой люблю я хлопоты Москвы ,
Столичный блескъ и шумныя бесѣды ;
Люблю я Клубъ, гдѣ вкусные обѣды,
Политика и новости молвы ;
Собраніе, гдѣ утончаютъ Моды 
И иногда —  послѣдніе доходы,
Гдѣ дань берутъ Пѣвець и Виртуозъ-,
Гдѣ при свѣчахъ поддѣльнымъ цвѣтомъ розъ 
Прельщаютъ насъ искуснѣйшія маски.
Какъ не любишь и балъ и вечера,
Гдѣ шѣшагаъ насъ т о  пляска, т о  игра 
И вѣешовщицъ краснорѣчивыхъ сказки?
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Есть тысячи веселій .городскихъ :
То въ Оперѣ артистовъ выпи 
Обвороженъ Пѣвицей молодою ;
То на бѣгу, зимой, въ саняхъ 
Лечу, какъ вихрь, любуясь пристяжною.
Когда морозъ подъ полозомъ свиститъ 
И степь снѣговъ красы полей скрываетъ, 
Столица насъ, какъ семью, собираетъ 
И на пирахъ, за днями день летитъ .

Но лѣтомъ жизнь несносна городская !
И счастливъ т о т ъ , кто  жизни цѣну зная,
Въ стѣнахъ Москвы не т р а т и т ъ  скучныхъ дней, 
Когда поетъ въ дубравѣ соловей 
И яровой, какъ бархатъ, зеленѣетъ!
Житье тому, кто домикохмъ владѣешь 
Среди полей и благодатныхъ нивъ !
За шумный пиръ веселій хлопотливыхъ
Онъ не отдастъ дней праздныхъ и счастливыхъ.

Какъ весело зной полдня упредивъ,
Въ струяхъ рѣки отрадной полоскаться,
И освѣжась, въ тѣни зеленой ивъ,
Какъ житель водъ, межь листьевъ укрываться! 
Какъ весело, съ ружьемъ йзъ за кусша 
Подстерегать плывущихъ утокъ с т а ю ! , . . .  
Безпечныхъ лѣтъ знакомыя мѣста,
Поля мои! Опять васъ посѣщаю!

Какъ я люблю съ нагорной высоты 
Обозрѣвать угрюіиый видъ Природы,
Крутой оврагъ и страшные мосты,
И далеко разлившіяся воды,
И темный боръ . . . .  все вмѣстѣ : красоты !. . .

hлихихъ,
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Пусть назовутъ болѣзнею безумной
Влеченье чувствъ; но распростясь съ Москвой,
Л ожилъ здѣсь — и житель полевой,
Л безъ заботъ.

А тамъ, въ столицѣ шумной,
И пыль и жаръ и воздухъ городской,
Стѣсняемый высокими стѣнами;
Каретный трескъ по звонкой мостовой ;
Напѣвъ и крикъ разнощиковъ съ плодами ; 
Рабочихъ стукъ и колокольный звонъ;
То свадьбы пиръ, т о  трауръ похоронъ. —

Но, удалясь отъ городскаго шума,
Живу теперь, въ семьѣ своей родной:
Здѣсь воленъ я — и творческая дума 
Внушаетъ пѣснь, согласную съ душой.
Здѣсь ран® вставъ, встрѣчаю лучь денницы 
И каждый день благодарю боговъ,
Что вырвался изъ душныхъ стѣнъ столицы 
Въ пространный садъ Надеждинскихъ луговъ.

Норовъ младшій
Сельцо Надеждино,

Ю-ГО ІЮЛЯ, 1823.

Л * *

Я видѣлъ Куръ: онъ кати тъ  воды 
Подъ тѣнью виноградныхъ лозъ;
Я былъ въ странѣ , отчизнѣ розъ, 
Обильной прелестьми Природы!
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Тамъ чистъ и ясенъ небосклонъ,
Тамъ рдѣетъ пышный анемонъ*
Чинаръ гордится красотою 
И пуШншка, по время зною,
Душистый персикъ и лимонъ 
Манятъ къ забвенью и покою!

Я дѣвъ прелестныхъ видѣлъ тамъ , 
Летавшихъ съ легкостью Дяспрана:
Какъ парь весенняго тумана,
Спускалась дымка по грудямъ 
Съ лица до стройнаго ихъ стана.
Онѣ пышнѣй Голанскихъ розъ,
Пріятнѣй сладкаго шербета.
Не такъ любезенъ въ п&лДснѣ лѣта 
Для Нимфъ прохладный токъ Г аета 
И страстны хъ Гурій нѣжный взоръ,
Всегда1 привѣтный, вѣчно юный*
Небесныхъ Нерп звучный X ръ 
И Сада ропщущія с т р у н ы !.,.

Но гдѣжь отчизны край р »диоц?
Гдѣ хата дымная подь снѣгомъ?
Когдажь помчусь веселымъ бѣгомъ 
Кь твоей груди, товарищъ мий?
11 дружную сжимая руку 
Когда забуду грусть и скуку 
Сь тобой за чашей круговой?

А л . Ш иш ковъ % Я,
Тпфллсг.



Р о  н ç s.
„Небо ясное, свѣтлѣющее!

Тамъ мечта моя всегда;
Сердце бѣдное, хладѣющее

Хочешъ вырваться туда/*

«

„Гдѣ же радости съ безасчносшію? 
Гдѣ веселье дѣтскихъ лѣтъ?

Все здѣсь дышетъ скоротечностію;
Все прошло — а  слѣду нѣтъ!'*

*

„Ахъ! я горькими страданіями 
За блаженство заплатилъ* 

Тяжкими душѣ мечтаніями
Не призвать, кого любилъ!41

„Здѣсь подъ сѣнью прохлаждающею,
Я мечталъ вкусишь покой,

Съ страстью, сердце утомляющею,
Я скитаюсь, какъ ііе свои !

„О съ Ксокою бы я нѣжностію 
Обнялъ землю, нашу мать!

Будемъ съ сладкой безмятежностію
Въ ней ошъ жизни отдыхать.** —

-  4? -
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Такъ на вѣкъ простившись съ радостію, 
Несчастливецъ бѣдный сѣлъ;

Очарованъ звуковъ сладостію,
Я душой за нимъ летѣлъ.

М арке впи .

Лагерь подъ Олынанокь
27-ГО ІЮНЯ, 1823.

Печатать позволяется: Ноября 22-го дпя, ш з года.
Цензоръ А. Бпруковъ.



н о в о с т и

Л И T  T  Е P А Т  У Р ы.
N o .  X L I I I .

П Р О З А .

Романъ въ Романѣ.
(Окончаніе.)

ІУ .

Каролина къ одной изъ своихъ пріятельницъ.
Благодарю за пріятное шісмо твое, любезная Софія, 

и за утѣшительные совѣты. Не могу однакожь не при
знаться, что горестные мои опыты несогласны съ 
твоими мнѣніями. ,,Н есчастія,“ говоришь ты , , »испы
танныя въ молодости, вскорѣ изглаждаются изъ па
мяти и юное сердце имѣетъ всегда довольно силы, 
чтобы перенести удары жребія.“ Можетъ быть, это  
и справедливо, но только для тѣхъ, кои имѣютъ 
предъ собою благопріятнѣйшую будущность. Для 
меня все миновалось ! П устота сердца и печальныя 
воспоминанія, — вотъ все, что  составляетъ мой 
удѣлъ !

Вчера прошелъ ужъ годъ съ того времени, когда я 
лишилась доброй своей родительницы. Цѣлый день 
глаза мои не осушались. Воспоминаніе сіе возбудило 
въ несчастномъ моемъ братѣ весь гнѣвъ и всю к#* 

7. V L 4
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и а в и с т ь ,  д р е м а в ш ія  в ъ  г р у д и  его* В в еч ер у  имѣлъ

о н ъ  с и л ь н ы й  б о л ѣ зн ен н ы й  п р и п ад о къ .  —  А х ъ  Софія! 

К а к ъ  ж е с т о к о с е р д ы  м у іц и н ы  ! Б ѣ д н ы й  Ф р и ц ъ  не 

и м ѣ е т ъ  довольно с и л ы ,  ч т о б ы  х о д и т ь  безъ провод« 

н и к а  по к о м н а т ѣ  и и м ѣ е т ъ  е щ е  с и л у  н е н а в и д ѣ т ь ! . .*  

Р а н а  въ г р у д ь ,  к о т о р у ю  н а н е с ъ  ем у  К а п и т а н ъ  Корръ̂  
п р и ч и н я е т ъ  ем у ,  о т ъ  вр е м е н и  до в р е м е н и ,  ж е с т о к ія  

с т р а д а н і я .  Д о б р ы й  и  п о п е ч и т е л ь н ы й  н а ш ъ  Д о к т о р ъ  

р ѣ ш и л с я  н а к о н е ц ъ  о б ъ я в и т ь  мнѣ, ч т о  н ѣ т ъ  надежды 

с п а с ш и  н е с ч а с т н а г о  м оего  б р а т а .  К аж дое сильное дви

ж ен іе  м о ж е т ъ  ем у  с т о и т ь  ж и зн и .  —  М нѣ о с т а е т с я  

одно т о л ь к о  ж елан іе :  ч т о б ы  въ п ослѣ дн ія  свои м и н у т ы  

п р и м и р и л с я  о нъ  въ д у ш ѣ  съ  человѣкомъ, к о т о р ы й  

бы лъ  н ев и н н о ю  п р и ч и н о ю  его  и н а ш и х ъ  б ѣ д с т в ій .

Б о л ь ш а я  ч а с т ь  р о д с т в е н н и к о в ъ  и знаком ы хъ  со

всѣмъ м ен я  о с т а в и л и .  П о сл ѣ  р а з р ы в а  свадьбы моей 

съ  П о л к о в н и к о м ъ ,  н ѣ к о т о р ы е  изъ  н и х ъ  п о сѣ щ ал и  насъ, 

н о  м о ж е т ъ  б ы т ь  и зъ  о дн ого  т о л ь к о  л ю б о п ы т с т в а ;  

м о ж е т ъ  б ы т ь  дл я  т о г о ,  ч т о б ы  б ы т ь  св и д ѣ т ел я м и  

н а ш е г о  у н и ч и ж е н ія .  Во взо р ах ъ  и х ъ  ч и т а л а  я  какую- 

т о  зл о бн у ю  р а д о с т ь  ; з а в и с т ь  и  к л е в е т а  пріоб

р ѣ л и  себѣ о б ш и р н о е  поле ! П о  с м е р т и  м а т у ш к и  

домъ н а ш ъ ,  б ы в ш ій  н ѣ когда  с р е д о т о ч іе м ъ  лучш аго  

о б щ е с т в а ,  о п у с т ѣ л ъ  с о в е р ш е н н о .  Т ы  зн а еш ь  людей, 

л ю б е зн ая  С о ф ія :  н е с ч а с т н ы е  легк о  и згл аж д аю ш ся  изъ 

и х ъ  п а м я т и .

Я  давно  у ж е  н и ч е г о  не  с л ы х а л а  о П о л ко вн и к ѣ .  Го

в о р я т ъ ,  ч т о  о н ъ  б ы л ъ  въ А н г л іи ,  а  о т т у д а  х о т ѣ л ъ  

о т п р а в и т ь с я  въ И с п а н ію  или  въ А м е р и к у .  •—  H# 

т а ю ,  бы ла  л и  т о  и с т и н н а я  лю бовь ,  к о т о р у ю  я  къ 

и е н у  ч у в с т в о в а л а  ; н о  э т о  б ы л а  д у ш е в н а я ,  нѣж ная
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і р и в я з а н н о с т ь ,  о с н о в а н н а я  н а  п р и з н а т е л ь н о с т и  и  

уваженіи. Партіъ им ѣлъ  бл аго р о д н о е  се р д ц е  и  о т л и ч 

ныя д о с т о и н с т в а  и  п р и т о м ъ  лю би л ъ  м е н я  сгаоль 

нѣжно, с т о л ь  и с к р е н н о !  Н е  зн а ю :  в с п о м и н а е т ъ  л и  о н ъ  

те п ер ь  обо мнѣ ? Сомнѣваюсь: м у щ и н ы  всѣ о ди н ако в ы .

Если я  л и ш у с ь  сво его  б р а т а ,  е д и н с т в е н н а г о  с у щ е 

с т в а ,  к о т о р о е  п р и в я з ы в а е т ъ  м ен я  к ъ  с в ѣ т у ;  т о  п е 

реселюсь въ  к а к о й  -  н и б у д ь  П ан с іо н ъ .  Б а р о н е с с а  /Г., 

с т а р а я  п р і я т е л ь н и ц а  м а т у ш к и ,  п р ед л аг ал а  мнѣ св о й  

домъ; но видъ  м н о го ч и сл ен н а г о  с е м е й с т в а ,  в о з р а с т а 

ющаго подъ кр о во м ъ  м а т е р и ,  т е р з а л ъ  бы  д у ш у  мою 

го р е с т н ы м и  в о с п о м и н а н ія м и .  Я  н а х о ж у  п р і я т н ѣ е ,  

окружишь себ я  ю ны м и с и р о т а м и  : я  б у д у  р а з д ѣ л я т ъ  

попеченія и хъ  н а с т а в н и ц ъ  и  п о ч и т а т ь  се б я  с т а р ш е »  

ихъ с е с т р о ю .

П р о с т и ,  л ю б е зн ая  С о ф ія  и  н а с л а ж д а й с я  въ  к р у г у  

семьи своей  всем ъ  с ч а с т і е м ъ ,  к о его  т ы  д о с т о й н а .

Каролина.

Полковникъ В* къ Корру*
КаДПКСЪ, 23-20 Ноября, 18IÖ.

О т п л ы в а я  въ о т д а л е н н ы я  с т р а н ы  с в ѣ т а ,  о т к у д а  

м о ж етъ  б ы т ь  н и к о гд а  н е  в о з в р а щ у с ь ,  * п и ш у  я  къ  

Шебѣ ещ е н ѣ ск о л ь к о  с т р о к ъ ,  л ю б езн ы й  Корръ. Я  знаю  

Швое се р д ц е ,  а  т ы  зн а еш ь  м еня .  В о т ъ  у ж е  ч е т в е р 

т ы й  годъ , к а к ъ  я  с т р а н с т в у ю ,  к а к ъ  б е зу м н ы й ,  по  

разнымъ с т р а н а м ъ  Е в р о п ы . Я все  и с п ы т а л ъ ,  ч т о б ы  

изгладиш ь г о р е с т н ы я  мои в о с п о м и н а н ія :  н ѣ т ъ  з а н я т і я ,  

Н ѣ тъ  р а з с ѣ я н ія ,  к о т о р о м у  бы я  не  п р ед ав ал ся  съ  н ѣ 

к о т о р о ю  н е и с т о в о ю  с т р а с т і ю .  Н о у в ы !  Н и ч т о  н е  

н ап олн и ло  д у ш и  м о ей ,  въ  коей  п у с т о т а  и  безмолвіе 

навсегда в л а д ы ч е с т в у ю т ъ .  Я  во сх о д и л ъ  н а  величе-
%



' Л п А я я й *  г о р ы  Ш в е й ц а р і и ,  по  я  т а н ъ  н е  дышалъ 

свободнѣе. М о г у щ е с т в е н н ы я  к р а с о т ы  П рироды  со

с т а в л я л и  т ѣ м ъ  б о л ь ш у ю  п р о г п и в у п о л о ж н о с т ь  съ мо- 

нм ъ у н и ч и ж ен іем ъ  О динъ т о л ь к о  видъ  моря, его 

ш у м я щ ія  волны , его  необозрим ое  п р о с т р а н с т в о  

И м ѣ ю т ъ  для меня ч т о  т о  у т ѣ ш и т е л ь н о е .  Въ часы 

п оздняго  в е ч е р а  п р и в о ж у  я на морской  берегъ ,  по

вѣряю  т а й н у  свою п л е щ у щ и м ъ  волнамъ и —  возвра

щ аю сь  домой съ у к р ѣ п л ен н о ю  душ ою .

Т ы  с п р а ш и в а е ш ь :  для чего о с т а в и л ъ  я о т е ч е с т в о ?  

Н о у  меня н ѣ т ъ  о т е ч е с т в а :  веѣ люди для меня чу

ж еземцы. Г о н и м ы е  с у д ь б о ю — в о т ъ  мои б р а т ь я ;  изъ 

т е м н а г о  к р о ва  б ѣ д н о с т и  и н е с ч а с т і й  провѣвастъ 

Жнѣ зн ако м ы й  во зд у х ъ  р о д и н ы . Впрочемъ сердце мое 

з а к р ы т о  для н ѣ ж н ы х ъ  о щ у щ е н ій  п р ія з н и  и дружбы. 

О днажды т о л ь к о  въ жизнь мою бы ло оно о т в е р с т о  

дл я  любви и с ч а с т і я ;  но в м ѣ с т о  о бѣ щ ан н ы х ъ  радо

стей,* п о р аз и л ъ  его  н е о т в р а т и м ы й  и  н еп зц ѣ л іш ы й , 

у д а р ъ  С удьбы !

К о р а б л ь  н а ш ъ  н а х о д и т с я  въ г о т о в н о с т и  къ о т п л ы 

т і ю ;  в ѣ т р ы  б л а г о п р і я т н ы  и ч р е зъ  нѣсколько дней 

в о з с і я е т ъ  н ад о  мною п р е к р а с н ѣ й ш е е  небо. Ьо/рьі' 
Т ы  о д и н ъ  с о е д и н я е ш ь  м ен я  с ъ  ч ел о вѣ ч ество м ъ .  Я 

х о ч у  з а б ы т ь  всѣ х ъ ,  кромѣ т е б я .  Всякое о тебѣ  

и з в ѣ с т і е  б у д е т ъ  для  м ен я  п р і я т н о  въ с т р а н ѣ  о т д а 

л ен н о й .  М нѣ у т ѣ ш и т е л ь н о  д у м а т ь ,  ч т о  и т ы  

б у д еш ь  и н о г д а  в с п о м и н а т ь  бѣ дн аго  своего  друга  и 

б л аго сл о ви ш ь  н ѣ к о гд а  п р а х ъ  его ,  который у с п о к о и т с я  

въ землѣ чуж дой , н е  о р о ш е н н ы й  н и ч ь ею  слезою.

У .
П р о ш л о  около  года  и —  не бы ло  н и к ак о го  язвѣ ' 

о ш ід  о П о л ко вн и к ѣ  ! —  М еж ду  ш ѣм ъ болѣзненны я



страданія Ф р и ц а  п р е к р а т и л и  г о р е с т н у ю  его  ж изнь,

Е д и н ствен н о е  ж ел ан іе  доброй с е с т р ы  его  исп о л н и *  

лось: ея слезы,-  ея  у в ѣ щ а н ія ,  с ія  б л а г о ч е с щ и в а я  по ко р 

н о ст ь ,  съ  коею п ер е н о с и л а  о н а  свои  б ѣ д с т в і я  —  

все сіе т р о н у л о  и см я г ч и л о  Ф р и ц а ,  к о т о р ы й  о т ъ  

Природы имѣлъ весьм а  доброе сер дц е .  Б ъ  п о сл ѣ дн ія  

м и н у т ы  о бъ я ви л ъ  онъ  К а р о л и н ѣ ,  ч т о  не  п и т а е т ъ  

болѣе злобы на П о л к о в н и к а  и п р и м и р я е т с я  съ  н и м ъ  

въ душѣ своей. , ,Т а м ъ ,  въ др у го м ъ  м ірѣ ,  в с т р ѣ т и м с я  

мы нѣкогда, какъ  б р а т ь я ! “  с к а з а л ъ  о нъ  п р е р ы в а ю 

щимся голосом ъ  и —  к аза л о с ь ,  ч т о  с т р а д а н і я  е г о  

облегчились. Но э т о  бы ло п р ед вѣ щ ан іем ъ  б л и зк а го  

конца его. —  П о с м е р т и  Фрица, п ер е с е л и л а с ь  

Каролина въ одно в о с п и т а т е л ь н о е  заведен іе ,  коего  

Н ачальница бы л а  ей  и ск р ен н и м ъ  д р у го м ъ .  Т а м ъ  

проводила она  дни свои , т и х о  и ед и н о о б р а зн о ,  въ  

б л а г о ч ес т и в о й  м о л и т в ѣ  и п о л езн ы х ъ  з а н я т і я х ъ .  О н а  

добровольно р азд ѣ л я л а  т р у д ы  п о ч т е н н о й  своей  п р ія 

т е л ь н и ц ы  и вско р ѣ  п р іо б р ѣ л а  любовь и  у важ ен іе  е я  

в о с п и т а н н и ц ъ .

Въ одинъ  день с к а з ы в а ю т ъ  К а р о л и н ѣ ,  ч т о  А н г л ій 

скій п у т е ш е с т в е н н и к ъ ,  недавно п р и б ы в ш ій  въ городъ , 

ж е л а е т ъ  се в и д ѣ т ь .  О н а  не о ж и д ал а  т а к а г о  п о сѣ щ е

н ія :  ей к азал о сь ,  ч т о  уже цѣлы й с в ѣ т ъ  забы л ъ  ее. 

Между т ѣ м ъ  о т в о р я е т с я  дверь  и в х о д и т ъ  н езн ак о 

мый Б р и т а н е ц ъ  бл аго р о д н о й  н а р у ж н о с т и .  , , П р о 

с т и т е  м ен я ,  Г р а ф и н я “ , г о в о р и т ъ  о н ъ ,  , ,е с л и  я 

осм ѣлился  н а р у ш и т ь  с п о к о й с т в іе  В аш его  у е д и н е н ія .  

О б я з а н н о с т ь  др у ж бы  и дан н о е  мною о бѣ щ ан іе  м еня  

къ т о м у  побудили. Вы к о н еч но  п о м н и т е  П о л к о в н и к а  

В*. С ей  н е с ч а с т н ы й  и е  с у щ е с т в у е т ъ  болѣе. Я
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п о зн а к о м и л с я  с ъ  н и м ъ  въ А м е р и к ѣ  и  п р и н я л ъ  искрен

н е е  у ч а с т і е  въ  судьбѣ его. Ю ж н о е  небо  не  прояс

н и л о  м р ач н о й  его  д у ш и .  Р о с к о ш н ы я  к р а с о т ы  

П р и р о д ы  т ѣ м ъ  живѣе п р е д с т а в и л и  ем у  весь  ужасъ 

се р д е ч н а г о  о д и н о ч е с т в а .  К а за л о с ь ,  ч т о  любовь его 

жъ Вамъ, нѣсколько  л ѣ т ъ  д р е м а в ш а я  въ р а с т е р з а н 

н ом ъ  сердцѣ , в о зо б н о ви л ась  во в с ей  своей  ч и с т о т ѣ  и 

силѣ. О нъ о п я т ь  п о ч у в с т в о в а л ъ  п о т р е б н о с т ь  го

в о р и т ь  объ В а съ ;  о н ъ  н а х о д и л ъ  к а к о е - т о  услажденіе 

въ  м ысли, ч т о  Вы п о с в я т и т е  н ѣ к о г д а  г о р я ч у ю  слезу 

его  аа м я ш и .  В скорѣ ж е с т о к а я  болѣ знь  присоедини

л ас ь  къ изнем ож ен ію  н р а в с т в е н н ы х ъ  си л ъ  его. Нѣ

ско л ько  недѣль п р о вел ъ  я  п р и  н ем ъ  б е з о т л у ч н о .  Онъ 

сдѣлалъ  м еня р а с п о р я д и т е л е м ъ  п о сл ѣ дн ей  своей воли 

и  в зя л ъ  съ  м еня  слово ,  о ш ъ и с к а т ь  Васъ въ Германіи 

и  в о з о б н о в и т ь  его  въ В а ш ей  п а м я т и .  Все свое им у

щ е с т в о  у п о т р е б и л ъ  о н ъ  н а  человѣколю бивое заведе

н іе ,  к о т о р о е  и н азв ан о  В аш и м ъ  и м ен ем ъ :  „ С т р а н н о 

п р іи м н ы й  домъ Каролины^* П р е с т а р ѣ л ы е  и увѣчные 

в с ѣ х ъ  н а ц і й :  Е в р о п е й ц ы  и А м е р и к а н ц ы ,  И н д ей ц ы  и 

Н е г р ы  —- п р и н и м а ю т с я  безъ р а з л и ч ія  въ  э т о  благо

т в о р и т е л ь н о е  завед ен іе .— Сіе же д р а г о ц ѣ н н о е  им я было 

п ослѣ дн и м ъ  словом ъ , и з л е т ѣ в ш и м ъ  и зъ  у с т ъ  его. Я  

п о х о р о н и л ъ  н е с ч а с т н а г о  В *  въ с а д у ,  принадлеж ащ ем ъ 

жъ его  заведен ію  и  п о с т а в и л ъ  н ад ъ  п р ах о м ъ  его 

ск р о м н ы й  п а м я т н и к ъ .  —  М еж ду  б у м а га м и  его  наш елъ 

л н ѣсколько  писем ъ  к ъ  д р у г у  е г о  Корру, к о т о р ы я  

мною и д о с т а в л е н ы .  Д н е в н ы я  з а п и с к и  его , —  го

р е с т н ы й  п а м я т н и к ъ  его  с т р а д а н і й ,  —  р ав н о  какъ  и 

н ѣ к о т о р ы е  д р у г іе  о т р ы в к и ,  п р и в е зъ  я  с ъ  собою. Всѣ 

е іи  б у м аги  п р и н а д л е ж а т ъ  В ам ъ , Г р а ф и н я  : съ  Вами
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бесѣдовалъ м ы сл ен н о  н е с ч а с т н ы й  д р у г ъ  н а ш ъ ;  Ванъ
посвящалъ о нъ  к аж дую  с т р о к у ,  р а в н о  к ак ъ  ж каж дое 

свое ч у в с т в о . “

К ароли н а  обл и в ал ась  с л е з а м и ;  б л а г о р о д н ы й  Б р и т а 

нецъ с м о т р ѣ л ъ  н а  нее  съ  ж и в ѣ й ш и м ъ  у м и л е н іе м ъ .  

„Вы в и д и т е  м ен я  въ п ер в ы й  и к о н еч н о  въ п о сл ѣ дн ій  

разъ,“  го во р и л ъ  о н ъ  ей  ; , ,н о  я н и к о гд а  н е  з а б у д у  

э т о й  м и н у т ы . “

Б л а г о ч е с т и в ы я  р а з м ы т  ген ія  у к р ѣ п и л и  д у ш у  К а р о 

л и н ы ;  сам ы я сл езы  бы ли  для  ней  облегчен іем ъ . П е

р е ч и т ы в а я  з а п и с к и  П о л к о в н и к а ,  у д о с т о в ѣ р и л а с ь  о н а ,  

ч т о  онъ не  п р и н ад л еж ал ъ  къ ч и с л у  людей о б ы к н о в е н 

ныхъ и к о н еч н о  бы лъ  д о с т о и н ъ  л у ч ш е й  у ч а с т и .  

Между бум агам и  н а ш л а  о н а  р у к о п и с ь  Романа, к о т о 

раго ч т е н і е  к азал о сь  нач ал о м ъ  е я  н е с ч а с т і й .  „ Э ш о  

былъ первый о п ы т ъ  вы сокой  д у ш и  е г о :  онъ  не х о т ѣ л ъ  

о т л о ж и т ь  си х ъ  п р и з н а н ій ,  к о т о р ы х ъ  н и к т о  о т ъ  н его  

не т р е б о в а л ъ .  Н е с ч а с т н ы й  п ровелъ  всю ж изнь свою 

въ т я ж к и х ъ  и с п ы т а н і я х ъ ;  но  п р ав ед н о е  Небо к о н еч но  

в о з н а г р а д и т ъ  его  въ д р у г о й ,  л у ч ш е й  ж и зн и ,  гдѣ и з 

ч е за ю т ъ  всѣ п р ед р азсу д к и  и зе м н ы я  о т л и ч і я  и гдѣ 

одна д о б р о д ѣ т е л ь  п о ч и т а е т с я  д о с т о и н с т в о м ъ .  Т а м ъ  

н  я  соединю сь съ  н и м ъ  и  со  всѣми, к т о  бы лъ мнѣ 

любезенъ.“

П ровидѣн іе ,  п о сл а в ш ее  К а р о л и н ѣ  с іе  новое и с п ы 

т а н і е ,  п о сл ал о  ей  в м ѣ с т ѣ  и  с и д ы  къ  п ер е н е с е н ію  

онаго. Съ б е з р о п о т н о ю  п о к о р н о с т ію  къ  Е го  в о л ѣ , 

в о з в р а т и л а с ь  о н а  къ  о бы кновенны м ъ з а н я т і я м ъ  и сн о в а  

проводила т и х і е  д н и  св о й ,  въ  у ед и н ен іи ,  въ  м олнш вѣ 

и въ д о б р о д ѣ т е л и .



Отрывки изъ моихъ записокъ.
( П р о д о л ж е н і е . )

У с л о в ія  г р аж д ан ск аго  о б щ е ж и т і я  м о г у т ъ  имѣть 

свои  н е д о с т а т к и ,  св о и  з л о у ш р е б л е н ія  ; но н и  одинъ 

ч а с т н ы й  человѣкъ  не  долж енъ  п о ч и т а т ь  себя въ 

пр авѣ ,  и с п р а в л я т ь  п е р в ы я  и л и  и с к о р е н я т ь  другія. 

В ел и к ій  сей  п одвигъ  п р и н а д л е ж и т ъ  благоразумнымъ 

П р а в и т е л ь с т в а м ъ  и  п р і у г о т о в л я е т с я  о п ы т а м и  мно

г и х ъ  с т о л ѣ т і й .  Всѣ о б щ е с т в е н н ы я  завед ен ія  с о о т в ѣ т 

с т в у ю т ъ  св о ей  ц ѣ л и  и л и  у к л о н я ю т с я  ошір оной, 

с м о т р я  по с т е п е н и  п р о с в ѣ щ е н ія  и го сп о д ст в у ю щ ем у  

д у х у  Н р а в с т в е н н о с т и .  С о в р ем ен н ы я  с о б ы т і я  конечно 

и м ѣ ю т ъ  здѣсь в л ія н іе  ; но н ад о б н о ,  ч т о б ы  вліяніе 

с іе  у п р а в л я л о с ь  в е р х о в н ы м и  б л ю с т и т е л я м и  в л а ст и ,  

чуж ды м и в с я к а г о  п р и с т р а с т і я  и л и ч н ы х ъ  выгодъ. 

У с лов іе ,  п о ч т и  н евозм ож н ое  для  ч а с т н ы х ъ  гражданъ! 

К а к і я  же о б я з а н н о с т и  в о з л е ж а т ъ  н а  си х ъ  послѣднихъ? 

П о д д е р ж и в а т ь  ч е с т ь  сво его  з в а н і я ;  р ев н о стн о  

и с п о л н я т ь  д о л ж н о с т и ,  с о п р я ж е н н ы я  съ онымъ и 

ч р е зъ  т о  —  есл и  не у м е н ь ш а т ь ,  т о  по крайней 

мѣрѣ н е  у м н о ж а т ь  м а с с у  г о с п о д с т в у ю щ и х ъ  злоупо

т р е б л е н і й  !

Л  н е  н ах о ж у  б о л ь ш о й  за с л у г и  въ п р о щ е н іи  обидъ 

И н е с п р а в е д л и в о с т е й ,  п р и ч и н я е м ы х ъ  н ам ъ  другими. 

Г н ѣ въ  самъ собою п р о х о д и т ъ ,  по мѣрѣ т о г о ,  какъ 

во сп о м и н ан іе  обиды и з г л а ж д а е т с я  изъ  н а ш е й  п ам я т и .  

Ч у в с т в о  о ск о р б л е н ія  е с т ь  вообщ е н е п р і я т н о е  и мы 

в сегда  до вольны , к о гд а  можемъ о т ъ  н его  о св о б о д и т ь ся .  

Н о  въ п одобны хъ  і л  у ч а я х ъ  ч ел о вѣ к ъ  великодушный
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можетъ здѣдать болѣе, нежели проститъ : онъ можетъ 
вабитъ!

Я не буд у  уж е болѣе г о в о р и ш ь  о п р і я т н о й  к о р о т 

ко сти ,  к о т о р у ю  и н о гд а  п р і о б р ѣ т а ю т ъ  въ сем ей 

ст в ах ъ ,  о л е с т н о м ъ  н аз в ан іи  Арум дома. Н ѣ к о гд а  

оно имѣло и д л я  меня бо л ьш у ю  п р е л е с т ь ;  но п еч ал ь 

ные о п ы т ы  вскорѣ у н и ч т о ж и л и  с іе  о сл ѣ п лен іе .  К о 

р о т к о с т ь  ч а с т о  б ы в а е т ъ  поводомъ къ н есп р ав ед л и в о 

с т и ,  к о т о р у ю  о к а з ы в а ю т ъ  Вамъ мнимы е д р у зь я  В аш и, 

сами т о г о  не п р им ѣчая .  Ч ѣмъ болѣе они Васъ з н а ю т ъ ,  

тѣ м ъ  болѣе н а х о д я т ъ  сл у ч аевъ ,  т о л к о в а т ь  въ д у р 

ную с т о р о н у  В аш и дѣла и н ам ѣ р ен ія .  Т щ е т н о  

б у д ет е  Вы с т а р а т ь с я ,  д о к а з а т ь  н а  о п ы т ѣ  свою 

дружбу и п р и в е р ж е н н о с т ь .  Въ домѣ, гдѣ н а з ы в а ю т ъ  

Вась другомъ, с т о и т ъ  п о я в и т ь с я  м >лодпму шалуну, 
к о т о р ы й  бо л ьш е Васъ г о в о р и ш ь  и л и  л у ч ш е  о д ѣ в а е т с я  

и —  Вами п о ж е р т в у ю т ъ !  ( * )

Т в е р д о с т ь  х а р а к т е р а  т о г д а  т о л ь к о  и м ѣ е т ъ  свое 

д о с т о и н с т в о ,  ко гд а  п о б у д и т е л ь н а я  п р и ч и н а  о н о й  

похвальна въ Н р а в с т в е н н о м ъ  о т н о ш е н і и  или  цѣль 

оной п р е д с т а в л я е т ъ  о чевидную  пользу .  И бо  въ п р о 

т и в н о м ъ  с л у ч аѣ ,  чш о мы назы ваем ъ упрямствомъ? 
Т в е р д о с т ь  х а р а к т е р а ,  н е к с т а т и  у п о т р е б л е н н у ю !

Въ лю бви долж но р а з л и ч а т ь  два р о да  п о ж е р т в о в а 

н ій :  однѣ л ь с т я т ъ  и п и т а ю т ъ  н а ш е  самолю біе , а

( * )  А в т о р ъ  с о г л а с и т с я  съ н ам и ,  ч т о  д ѣ т ъ  п р а в и л а '  
безъ и с к л ю ч е н ія .  (Прим. Иср.)



/
д р у г і я  т р е б у ю ш ъ  с о в е р ш е н н а г о  о т в е р ж е н і я  онаго. 

К а к ъ  м ало влю б лен н ы хъ , с п о с о б н ы х ъ  к ъ  п о ж ер тво в а

н ія м ъ  се г о  п о сл ѣ д н яго  р о д а !

Я  н е  люблю Парни. О н ъ  и м ѣ е т ъ  С т и х о т в о р ч е с к ій  

д а р ъ  и іиного в о о б р а ж е н ія ;  но  я  н е  н ах о ж у  въ немъ 

и с т и н н о й  ч у в с т в и т е л ь н о с т и .  О нъ  у к л о н и л с я  о т ъ  о т 

л и ч и т е л ь н а г о  х а р а к т е р а  н о вѣ й ш ей  П о э з іи ;  х а р а к т е р а ,  

безъ  со м н ѣ н ія  б л а г о р о д н ѣ й ш а го ,  н еж ел и  Э р о т и ч ес к а я  

П о э з ія  Д р ев н и х ъ .  Парни у в л е к а е т ъ  и н о гда  мое 

в о о б р аж ен іе ,  н о  н е  у с л а ж д а е т ъ  д у ш и  моей. Какъ 

ж аль,  ч т о  Г а р м о н и ч е с к іе  с т и х и  его  н е  посвящены 

п р о сл авл ен ію  п р е д м е т о в ъ  и  ч у в с т в о в а н і й ,  болѣе 

в о з в ы ш е н н ы х ъ ]  М нѣ к а ж е т с я ,  ч т о  о н ъ  не  умѣлъ 

л ю б и т ь .  —  Петраркъ —  в о т ъ  м ои  С т и х о т в о р е ц ъ !  

П о э з і я  его  т а к ж е  ч и с т а ,  к а к ъ  и  с т р а с т ь ,  к о т о р а я  

н е  у н и ж а л а ,  н о  ск о р ѣ е  в о зв ы ш а л а  н р а в с т в е н н о е  его 

д о с т о и н с т в о  !

—  5$ -

(Продолженіе впредь.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

З н а к о м о й .
Я узнаю  с іи  ч е р т ы ,

И  взглядъ и  о бр азъ  се й  у л ы б к и ,

И  звукъ р ѣ ч ей ,  и с т а н ъ  т в о й  г и б к ій  ?

Давно мнѣ в с я  зн а к о м а  т ы .
#

Не с к а ж е т ъ  п а м я т ь  вѣ р н о  мнѣ,

Когда и гдѣ т е б я  зн ав ал ъ  я ;  '

Но ч у в с т в у ю ,  т е б я  ви д ал ъ  я ,

Какъ т ѣ н ь  ж и вую  въ  сл ад к о м ъ  снѣ .
*

Не ш ы  ль  въ  д а в н о п р о ш е д іп и  д н и  

На мигъ я в и л а с ь  п р ед о  мною 

И, ож ивленны е т о б о ю ,

Мнѣ были веселы  о н и  ?
*

Т огда  б ы л а  моя ѣ есна ;

Д у ш а '  п р ек р ас н ы м ъ  всѣм ъ р о д н и л а с ь .

Ужь т а  п о р а  давн о  с о к р ы л а с ь ;

К акъ  т ы ,  с о к р ы л а с я  о н а !
♦

Но т ы  о п я т ь  п ер ед о  м н о й  !

Т ы  не н ай д еш ь  м ен я ,  к ак ъ  преж де :

Л  вѣрую д р у г о й  надеж дѣ ;

Мой съ нею  п у т ь  —  за  к р а й  земной!
#

Т у д а  л е т я т ъ  м ои м е ч т ы ,  

і д ѣ  с л у ч а й  б л и зк и х ъ  не р а з в о д и т ъ ;

Гдѣ се р д ц е  в ѣ р н о е  н а х о д и т ъ  

Любовь о т ъ я т о й  к р а с о т ы ;



Гдѣ ж и зн ь  —  одинъ  п р е к р а с н ы й  д е н ь ;  

Гдѣ н ѣ т ъ  м и н у т н а г о  св и д а н ь я  

И  гдѣ н а п р а с н а г о  ж е л ан ь я  .

Н е  о м р а ч а е т ъ  ск о р б и  т ѣ н ь .

#

Б ы т ь  м о ж е т ъ ,  п у т ь  г о т о в ъ  т е б ѣ  

Н а  новую  со мной р а з л у к у  :

Я  подаю спокойно* р у к у  

И  п о к о р яю ся  Судьбѣ.

#

П у с к а й  о н а  т е б я  с п а с е т ъ  

О ш ъ  о п ы т о в ъ  моихъ  с у р о в ы х ъ  

И л и  въ надеж дахъ, с е р д ц у  н о в ы х ъ ,

М ое с п о к о й с т в і е  п о ш л е т ъ !

—  бо ---

Плетневѣ.



М о л о д о й  Пѣвецъ»
(Ирландская П ѣсня Ттлласа М ур а .)

(the JWmstrel Boy, etc.)

Ha брань л ети тъ  младой Пѣвецъ;
Дней мирныхъ кинулъ сладость;

Съ нямъ мечь отцовскій ^кладенецъ,
Съ нимъ арфа — жизни радость.

*

,,0  пѣсней звонкихъ край родпой,
Отцовъ земля святая!

Bonn» въ дань тебѣ мечь вѣрный мой;
Вотъ арфа золотая!,,

я

Пѣвецъ палъ жертвой грозныхъ сѣчь;
Но вѣкъ кончая юный,

Бросаетъ въ волны острый мечь 
И звонкія рветъ струны.

*

„Любовь, свободу, край родной,
О струны ’ пѣлъ я съ вами.

Теперь, какъ пѣть въ странѣ вамъ той,
Гдѣ рабъ звучитъ цѣпями?“ (*)

И. Козловъ.

(*) Во время нашествія Нормановъ на Ирландію.



Э л е г і я .
Не долго радость окрыляетъ 

Досуги юности живой: 
Вспорхнетъ и сердцу оставляетъ 
Печаль и думы за собой.
Невѣчны рѣзвой жизни годы, 
Напѣвовъ лиры.тихій звонъ,
Въ лугахъ зеленыхъ хороводы,
Въ зеленыхъ рощахъ сладкій сонъ. 
Увы! пора любви измѣнитъ; 
Вздохнемъ, заплачемъ мы о ней;
Но поздно хладный умъ оцѣнитъ 
Красу минувшихъ, свѣтлыхъ дней. 
Все поздно: слезы и моленья!
Не возвратятся къ намъ они, 
Какъ вѣшней ночи сновидѣнья, 
Какъ золошаго вѣка дни !

С. П. Б., Апрѣль, 1823.

—  ба

А. А. К.
I.

Я получилъ сей кошелёкъ, 
Пріязни Вашей даръ безцѣнный, 
Обѣтованный, несравненный 
И Вашей памяти залогъ.
Съ какимъ волненіемъ впервые 
Разсматривалъ мой жадный взоръ 
Его плѣнительный узоръ,
Его колечки золотыя!



Съ какою радостью потомъ 
Перстовъ Художницы на нёмъ 
Лобзалъ я нѣжныя примѣты;
Какіе дни воспоминалъ 
И благодарности обѣты 
Съ какимъ восторгомъ повторялъ!

II.

Но признаюсь! мнѣ стало больно» 
Когда, спокойный наконецъ,
Л вопросилъ себя невольно:
Чѣмъ Вамъ о тп л ати тъ  Ватъ Пѣвецъ? 
Скажите: умниками свѣта 
Нерѣшено ли съ давнихъ поръ,
Что голосъ сердца — вредный вздоръ* 
Стихи — фальшивая монета?
А всѣ сокровища мои -—
Напѣвы дружбы и любви!

I I I .

Но Вы среди уставовъ модныхъ, 
Любя прекрасное душой,
Не увлекаетесь толпой
Въ своихъ сужденьяхъ благородныхъ.
Поэтовъ вольные края,
Предметы ихъ Вамъ нечужіе,
И помню я, во дни былые,
Вамъ лира нравилась моя.
У тихой рѣчки за-Невою,
Когда скрывался солнца ликъ,
Любили слушать Вы порою 
Мой гармоническій язш ъ.

—  63 ^
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Прохлада древъ, цвѣтовъ дыханье,
Краса двухъ милыхъ дочерей,
Невинный пламень изъ очей,
Вечернихъ облаковъ сіянье 
И водъ прозрачное стекло —
Все душу къ пѣнію влекло.
Вниманье Ваше занимали 
Воспоминанія печали,
Моей причудливой весны,
Моя довѣрчивость надеждѣ . . . .

4

И если Вамъ досель, какъ прежде/
Х оть по преданью старины,
Пріятнѣй льстиваго искусшва 
.Языкъ невыисканиый чувства; ~
То дружбы вопросивъ уставъ,
Я передъ Вами буду правъ. . .

1Y.
А ты , весельемъ озарившій 

Въ странѣ чужой мой уголокъ!
Ты будь залогомъ, кошелёкъ,
Души, меня не разлюбившей.
Мечты моей питая лѣнь,
Храни мнѣ, милое созданье,
Счастливыхъ дней воспоминанье 
И денежку на черный день!

ТужанскіИ
Одесса,

14-го Октября.

П е ч а т а т ь  п о з в о л я е т с я :  Д е к а б р я  з -го  д п я , 1Ш  года.

Ц е н з о р ъ  А . Бпруков4.



н о в о с т и
Л И T T Е P А Т У Р Ы.

No. XLIY.

П Р О З А .

Л ш п т е р а т у р и ы й  разговоръ Наполеона.
Изъ п ри м ѣ ч ан ій  Г . Леліерсве к ъ  послѣдней его П оэм ѣ

Въ 1800-мъ году послалъ я Наполеону, бывшему 
пюгда первымъ Консуломъ, экземпляръ моего сочи
ненія: Гомеръ и Александръ. На другой же день при
гласилъ онъ меня въ Мальмезоиъ , къ обѣденному 
столу. Тамъ нашелъ я  множество приближенныхъ 
къ нему особъ и другихъ знатныхъ Чиновниковъ. Нѣ
которые изъ нихъ завели со мною разговоръ — о раз
личіи Эпопеи отъ Дидактической Поэзіи.

Въ сіе время Буонапарше расхаживалъ по комнатѣ. 
Наконецъ онъ приближилсд къ намъ и одинъ изъ сихъ

(*) Г. Лемерсъе, Членъ Парижскаго И н сти ту та , 
принадлежитъ къ числу первостепенныхъ 
Стихотворцевъ нынѣшней Франціи. Недавно 
отпечатана новая его Поэма, котором Ге
роемъ избралъ онъ Монсея. Оная сопровож
дается любопытными Исторически - Лпгнтера- 
шурными примѣчаніями, изъ коихъ и заимство
вали мы сію статью . Сужденія Наполеона о 
Поэзіи и Словесности достопамятны болѣе,,

, нежели въ одномъ отношеніи. К.
У VI. 5
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господъ почелъ за нужное, познакомишь его съ пред, 
мепюмъ нашего разговора. , Здѣсь идетъ споръ (го
ворилъ онъ) о преимуществѣ Эпопеи предъ Дидакти
ческою Поэмою.“ -  ,Лшожъ думаетъ объ этомъ пред
метѣ Г. Лемерсъе?"* сказалъ Наполеонъ, взглянувъ на 
меня. _  „Онъ объявилъ себя защитникомъ Эпопеи,“ 
отвѣчалъ сой господинъ. — ,,Опъ совершенно 
правъ,“ продолжалъ Буонапарше. „Все, что повѣ
ствуется, имѣетъ въ себѣ болѣе естественнаго по
рядка, болѣе Драматической живости. Сверхъ того 
Стихотвореніе, въ коемъ заключается дѣйствіе, про
изводитъ всегда большее впечатлѣніе, нежели то. въ 
которомъ содержатся однѣ только правила. — По- 
сему-то Александръ избралъ любимымъ своимъ Сти
хотворцемъ Гомера, а Августъ Впргнлія, такъ что 
на мою долю остался одинъ только О ссіанъ— Всѣ 
молчали. Я подумалъ, но не осмѣлился сказать, что 
выборъ Гасса или Мильтона здѣлалъ бы вкусу его 
болѣе чести.

Послѣ обѣда, когда все общество разсѣялось, хо
тѣлъ и я удалиться вмѣстѣ съ другими Буона- 
парте удержалъ меня, сказавъ: ,,Останьтесь! Мнѣ 
еще надобно поговоришь съ Вами.“ Изъ прочихъ со
бесѣдниковъ находились еще въ залѣ два Генерала. 
Первый Консулъ на минуту удалился. Г-жа уона- 
парпіеу которая сидѣла въ той ,же комнатѣ, подо
звала меня къ себѣ; вскорѣ потомъ, возвратился 
супругъ ея съ книгою въ рукахъ. Это была моя 
Поэма. Я замѣтилъ, что онъ разрѣзалъ послѣдніе 
листы исключительно посещенные Александру'
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„Мпѣ кажется, что Вы не очень любите завоева-
тслей“ , сказалъ онъ мнѣ улыбаясь. ,,Bы однакожь 
отдаете справедливость высотѣ духа, которою 
ознаменованы ихъ подвиги. Начертанная Вами кар
тина войны, въ древнія и новѣйшія времена, весьма 
поучительна. Не4 угодно ли ра*смотрѣшь ее вмѣстѣ 
со мною9“ —При сихъ словахъ здѣладъ онъ мнѣ знакъ, 
сѣешь подлѣ него.

Г-жа Буонапарте сѣда подлѣ нашего стола, съ 
своею работею, которую она часто оставляла, чтобы 
слушать разговоръ нашъ съ большимъ вниманіемъ. 
Во взорахъ ея изображалось нѣкоторое безпокойное 
любопытство.

Что касается до двухъ Генераловъ, о коихъ упо
мянулъ я выше; то  они заняли мѣста на ближней софѣ; 
но, во все продолженіе нашего разговора, не 
принимали въ ономъ участія и находились какъ 
бы въ нѣкоторой дреі&шѣ.

Я взялъ книгу и хотѣлъ ч и тать  вслухъ то  мѣсто, 
о коемъ говорилъ первый Консулъ. Онъ поспѣшно 
вырвалъ ее изъ моихъ рукъ и сказалъ: „Я самъ буду 
читать и сообщу Вамъ свои замѣчанія.**

Вогпъ нѣкоторыя мѣста въ Поэмѣ, при чтеніи 
коихъ онъ останавливался и кои подали ему поводъ 
къ вопросамъ и объясненіямъ:

Et Salami ne, ecueiî des flottes de Xercès,
D1un Ulysse nouveau signalant les essais . .  .
,,4mo Вщ хотипв' этимъ сказать ? Понимаю, Вы 

говорите о Ѳемпстоклгъ: онъ конечно былъ столько 
же твердъ и проницателенъ, какъ Улиссъ

*



De Darius, qui fuit, il tient le diade'me.
„Эшотъ сшихъ хорошъ: онъ заключаетъ въ себѣ 

картину.“
Je reconnais Me'mnon, сіе qui l’art me menace.

„Сомнительно, чтобы Александръ, если бы Мел* 
нот остался въ живыхъ, былъ счастливѣе Агезплап,“— 
„Я имѣлъ т у  же мысль“ , замѣтилъ я, „когда напи
салъ слѣдующіе стихи:

La cite, qu’il fonde, fleurit sous les Lagides.
Son port reçoit un chef, qu’en des vaisseaux rapi

des etc.
Наполеонъ со вшшапіемъ прочелъ сіе мѣсто, гдѣ 

упоминается о Цесарѣ и сказалъ: „Я также совре
мененъ займусь сочиненіемъ своихъ записокъ . . . .  
Вы весьма удачно изобразили здѣсь въ стихахъ глав
ное содержаніе Цесаревыхъ записокъ. Но будемъ 
ч и тать  далѣе.“ — Наполеонъ останавливался почти 
на*каждомъ словѣ, особливо, когда дошелъ до того 
мѣста, гдѣ упоминается о сраженіи при Каннахъ:

Quand l’habile ennemi, dont il sut triompher, 
L ’attendit dans ses bras, qui dévoient l’etouffer. 
j, Хорошо сказано. Онъ велѣлъ о тсту п и тъ  своему 
центру, чтобы окружить потомъ Римлянъ правымъ 
и лѣвомъ крыломъ. Жаль только, что Вы не озна
чили, что для сего употреблена была конница.“ — 
„Мнѣ кажется (отвѣчалъ я) что  я и это  выразилъ, 
сколько позволяла мнѣ краткость стиха: въ словахъ; 
,dans ses bras, хотѣлъ я представишь движеніе обоихъ 
его фланговъ.“ — „Если такъ (продолжалъ Наполеонъ), 
т о  изображеніе Ваше коротко и удачно. Я никогда 
не любилъ длинныхъ описаній. “
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Jl etoit tcms enfin, qu’un jeune homme invincible 
Fit tomber à Zama ce Cyclope terrible,

„Вы конечно говорите о Сципіонѣ, который побѣ
дилъ сего одноокаго Героя? Его и прозвали Афри
канским, какъ меня Ііталі янскимъ.“— ,,Я предвижу/' 
сказалъ я, ,,чшо найдутся люди, которые напередъ 
прозовутъ Басъ и британскимъ; но бойтесь- имъ

Мы взглянули другъ на друга и нѣсколько секундъ 
сохраняли молчаніе. Наполеонъ прервалъ оное слѣ
дующимъ вопросомъ: ,,Кому изъ сихъ двухъ мужей 
Древности отдаете Вы преимущество ?“ — „Ган
нибалу“ , отвѣчалъ я рѣшительно. — ,,И я т о  же 
думаю. Въ Вашей Поэмѣ имѣли Вы случай, взвѣсить 
и сравнить знаменитые подвиги того и другаго. 
Но я полагалъ, что Вы назовете мнѣ Цесаря, кото
рый почитается любимымъ Героемъ Стихотвор
цевъ.,, — ,,Ио моему мнѣнію, Цесарь совсѣмъ не 
первый изъ Полководцевъ.“  — ,,Кого;кь Вы ему 
предпочитаете? Конечно Брута, Героя пародной 
свободы? Не правда ли?*' — ,,0  нѣтъ! Я не при
знаю своими Героями ни ІОнія Брута, ни Юлія 
Цесаря. Я никогда не любилъ ни того ни другаго; 
притѣснители и убійцы равно для меня ненави
стны.“ — ,,Въ этомъ Вы правы“ , отвѣчалъ Напо
леонъ съ ласковымъ видомъ и лицо его покрылось 
легкимъ румянцомъ. Потомъ продолжалъ онъ съ 
живостію и возвысивъ голосъ : ,,Вы справедливо
судили въ военномъ отношеніи, хотя никогда не 
были солдатомъ. Ганнибалъ конечно знаменитѣйшій 
Полководецъ въ свѣтѣ! М ѣсто, въ кошорохмъ Вы о
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немъ упоминаете, превосходно . . .  Онъ дѣйствительно 
Великій Полководецъ! Но скажите: въ чемъ пи Вашему 
Мнѣнію состоитъ наибольшая его заслуга?“ — „Въ 
томъ (отвѣчалъ я), что будучи обманутъ и остав
ленъ Карѳагеицами, которымъ онъ служилъ, откры
валъ онъ въ непріятельской землѣ собственныя 
средства и пособія и, проходя между иноалекенными 
народами, умѣлъ образовать себѣ новыхъ воиновъ. 
Бы увидите въ одномъ изъ примѣчаній въ моей Поэмѣ, 
что я уклоняюсь даже отъ общаго мнѣнія, на счетъ 
пребыванія его б ъ  Капуѣ.“

,,Я это  замѣтилъ и совершенно Васъ одобряю. Какъ 
часто Историки, сидя въ ученыхъ своихъ кабине
тахъ, произносили поспѣшный и легкомысленный судъ 
о нашихъ дѣяніяхъ!“

Когда проходилъ онъ подробности, касающіяся до 
Артиллеріи, Инженерной части и Вобановон Форти
фикаціи; то  сказалъ: „Это такіе предметы, кошорыя 
лвно противятся возвышенной Поэзіи, — и при всемъ 
томъ, Вы превосходно ихъ описали въ Вашей Поэмѣ.“ 

Meme ardeur, le poussant aux champs d’Arque et
d’Ivri,

Met l’épée en ta main, adorable Henri ! . . .
, ,Бѣдный Генрихъ IV ! Онъ много побезпокоился 
въ слой вѣ к ъ ... Добрый, храбрый Государь! Нашлись 
однакожь люди, которые покусились и на швою жизнь.“ 

Le peuple sait ta gloire et te nomme son père. 
Прекрасно и совершенно справедливо ! “  (*)

Les secours des héros s’effacent dans les âges.

(*) Наполеонъ, при многихъ случаяхъ, отдавалъ пол
ную справедливость Геройскимъ добродѣтелямъ
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,,Я понимаю теперь Вашъ планъ: Вы хотите  упо
минать объ однихъ только первыхъ и величайшихъ 
Полководцахъ.“ Онъ продолжалъ чтеніе и дошелъ 
наконецъ до слѣдующихъ стиховъ, гдѣ говорится о
Гу пг івіь Лдольфіь:

Et Lutzen, pour ce roi nouvelle Mantinee . . .
„Какое же сходство находите Вы между Люшценомъ 
и Машшшеею?“ — „Вы знаете, что Король, Швед
скій, равно какъ и Полководецъ Ѳивекій, пали на 
мѣстѣ сраженія, хотя и остались побѣдителями.“ — 
„Да, конечно! . . . МііѢ надобно когда нибудь посмо
трѣть Люшцепское поле : это  мѣсто великихъ вос
поминаніи!“ — (К то могъ тогда предчувствовать, 
чшо Буонапарше, на семъ самомъ полѣ, будетъ имѣть 
едва ли не послѣднее рѣшительное сраженіе ?)

Мѣсто, гдѣ говорится о Конной Артиллеріи, за
ставило Наполеона всаомнить, что Фридрихъ II былъ 
ея изобрѣтателемъ. „Э тотъ  Ф р и д р и х ъ сказалъ онъ, 
„котораго Вольтеръ и другіе Писатели прозвали Ве
ликимъ, за то , что онъ ихъ покровительствовала*4— 
„Не они,“ замѣтилъ я, „положили основаніе его славѣ; 
но — семилѣтняя война и ея Исторія, написанная 
имъ безъ всякаго пристрастія или ложнаго честолю
бія. Онъ возвелъ Государство свое на верхъ благо
денствія и я не могу назвать его лучше, какъ— рпа- 
мпноидомъ между Царями!“  — „Превосходное имя! 
Однакожь я хотѣлъ бы изгладишь Королевство его изъ

Геириха IV. Истинное благородство и величіе 
духа возбуждаютъ нѣкоторое цевольное почтеніе, 
даже между людьми противуположныхъ мнѣній и 
правилъ. Ä.



Европейской Карты!“ — „Но достославное воспоми
наніе Монарха-Философа Вы не можете отнять у 
потомства!“ — ,,0 , я и не имѣю этаго намѣренія, 
любезный Лсмерсье ! “

Здѣсь прервалъ онъ чтеніе слѣдующимъ вопросомъ, 
котораго я совсѣмъ не ожидалъ : „Скажите мнѣ те
перь: кому отдаете Вы первое мѣсто между Полко
водцами новѣйшихъ временъ ? “  —  Здѣсь открывался 
маѣ прекрасный случай, сказать ему пріятную лесть; 
но ни я, ни онъ не думали тогда о себѣ самихъ. 
„Между новѣйшими?“ сказалъ я. ,,Принцу Евгенію, 
которому Людовикъ XIV не отдавалъ справедливости 
и который здѣлался потомъ для него столь ужас
нымъ.“ — „А. я думалъ, что  Вы назовете Тюрем. 
Ііакъ жаль, что сей Полководецъ палъ прежде, нежели 
могъ онъ сразиться съ Моптекукуллп! Такая битва 
была бы весьма замѣчательна! Это были бы два 
истинные Фабія, подвизавшіеся другъ прошивъ друга!“

,,Вы слишкомъ мало сказали о М оптекукуллппро
должалъ онъ, отъискавъ стихи :

Alors deux grands rivaux, envieux de s'abattre 
S approchoientt, s’assiegeoient sans pouvoir se combattre. 
„Имя его не весьма звучно. О вы, Стихотворцы! 
К то по несчастію носитъ такое имя, т о т ъ  долженъ 
уже отказаться отъ безсмертія.—Подъ начальствомъ 
сихъ Генераловъ находилось отъ 40 до бо,ооо чело
вѣкъ. Но умѣли ли бы они дѣйствовать столь боль
шими массами, какія употребляются въ наше время? 
Одинъ только Принцъ Евгеніи могъ бы дѣлать и съ 
ними все, что ему угодно.“ — Я повторилъ, что 
какъ чтеніе Историческихъ и военныхъ сочиненій,
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такъ и взаимное сравнепіс знаменитыхъ Полководцевъ, 
утвердили меня въ мысли, что Принцъ Евгеній за
служивалъ между ими первое мѣсто на счетъ храбро
сти и благоразумія. ,,Вы сами (продолжалъ я) на
иболѣе содѣйствовали къ тому, что я узналъ и оцѣ
нилъ его по достоинству/4 — „Какимъ образомъ? Мы 
кажется никогда объ немъ не говорили!“  — „Но Вы 
сняли и оставили осаду Мантуи, чтобы устремиться 
на непріятельскую Армію; Вы успѣли предупредить 
и разбить ее. Слѣдовательно, Вы не остались запер
тыми въ ея укрѣпленіяхъ, какъ т о т ъ  Французскій Ге
нералъ, Koçro Принцъ Евгеній, столь неожиданно и 
искусно, окружилъ въ собственныхъ его укрѣпленіяхъ. 
Ишакъ избѣжавъ ошибки одного, показали Вы Геній 
другаго. Это было для меня наставительнымъ уро
комъ/4— ,,Теперь я вижу, что мнѣнія Ваши почерп
нуты изъ основательныхъ наблюденій. Вообразите; 
что многіе изъ тѣхъ, кои окружали меня въ лагерѣ, 
не могли этаго понять ! 44 
Jnepuisable Anthèe et vrai fils de la terre*
Pour vaincre en tous le tems ne quitte point ta mère! 
„Что значитъ э то т ъ  сти хъ ?“  — ,,Оиъ написанъ 
противъ Васъ!“ отвѣчалъ я улыбаясь. — ,,3а что?“ — 
„Всѣ увѣряютъ, что Вы имѣете намѣреніе, здѣлашь 
высадку б ъ  Англію/4 — Буонапарте отвѣчалъ на сіе 
смѣхомъ.

Въ слѣдующихъ стихахъ узналъ онъ себя, при 
описаніи сраженіи при Арко.іе, Риволи и Маренго. 
Это польстило его самолюбію пріятнѣйшимъ обра
зомъ. „Я долженъ поблагодарить Васъ и вмѣстѣ 
просишь объясненія. Вы поставили меня на ряду



съ зпаменитпьтми Полководцами; но заключаете двумя 
стих айн, которые изумили многихъ:

Sache combler l’espoir, qu’ont donne' tes hauts faits. 
,,Эшо съ Вашей стороны не столько похвала, сколь
ко наставленіе; но Вы продолжаете:

Moderne Miîtiade, è^aîe Ре rides.4*
„Второй стихъ,“ отвѣчалъ я, „поясняетъ первый 
й изображаешь благопріятныя надежды Франціи. 
Слава Перикла неразрывно сопряжена съ воспомина
ніями Изящныхъ Пскуствъ, Краснорѣчія и внутрен
няго благоденствія, кои процвѣтали подъ его покрови
тельствомъ. Именемъ Перикла ознаменовалъ вѣкъ его, 
равно какъ Августъ, Медицнсы и Людовикъ XIV при
своили себѣ современныя эиохи. Неужели Вы находите 
неприличнымъ, что я сравнилъ съ ними перваго Консу
ла Франціи?“ •— „Хорошо; но къ чему шутъ Миль- 
тіадъ?“ — „Иернцлъ нс былъ воиномъ, между тѣмъ 
какъ Мплътіадь обязанъ сему званію какъ своею славою, 
такъ и іпѣмъ почетнымъ мѣстомъ, которое занималъ 
онъ въ Греціи. Соединивъ сіи -два имени, хотѣлъ я 
сказать, что Вы соединяете въ себѣ качества Госу
дарственнаго человѣка съ талантами воина. Не 
ужели мысль эта  для Васъ оскорбительна?*' — ,,Не 
всякой пойметъ ее одинакимъ образомъ; ибо съ другой 
стороны, слова сіи напомнятъ можетъ быть на
шимъ Аѳинянамъ, что не худо бы посадить имъ 
своего Мпльтіада въ тюрьму. Не правда ли? Я вижу, 
что Вы покраснѣли! 4 „А я замѣтилъ, что Вы 
блѣднѣете. Это служитъ только доказательствомъ, 
что всякая неожиданность дѣйствуетъ на пасъ различ
нымъ образомъ. А я признаюсь^ чщо замѣчаніе это было
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для меня совсѣмъ неожиданнымъ.“  — „Это не мое 
истолкованіе : Г. N. N. сказывалъ мнѣ вчера,
что многіе придаютъ словамъ Вашимъ эшотъ 
смыслъ.“ - „Въ такомъ случаѣ“ , возразилъ я съ 
жаромъ, „Г. N. N. ошибается; ибо я не хочу подо
зрѣвать его въ злобномъ намѣреніи, здѣлашь мнѣ 
вредъ.“

Тушъ первый Консулъ дружески пожалъ мнѣ руку. 
„Оставимъ этихъ болтуновъ!“ сказалъ онъ, желая пе
ремѣнить разговоръ. „Ваша похвала Генералу Дезе 
меня очень тронула.—Я раздробилъ стихи Ваши, дабві 
ничего не оставить безъ вниманія. Теперь по
прошу я Васъ, прочесть ихъ вмѣстѣ, чтобы я могъ 
ими наслаждаться.“ Я взялъ книгу и исполнилъ его 
волю. Когда я окончилъ сіе чтеніе; то  Нааолеонъ 
всталъ съ своего мѣста и просилъ посѣтить его 
опять въ непродолжительномъ времени. Узнавъ, 
что я въ т о т ъ  же вечеръ хотѣлъ возвратиться 
въ Парижъ, пригласилъ онъ меня, ночевать въ Мадь* 
мезонѣ.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Ч а с о в н я .
Э л е г і я .

Нахмурясь облака, какъ мрачная завѣса , 
Сокрыли отъ очей лазурный небосклонъ 
И будитъ тишину въ глуши уснувшей лѣса 
Несущійся съ полянъ осенней бури стонъ.
Въ сѣни таинственной часовня обвѣтшала 
Зоветъ прохожаго на прагѣ отдохнуть;
Межъ четырехъ путей она смнреппо стала 

И къ ней приводитъ каждый путь Î 
*

Здѣсь нѣкогда Герой, честь храбрыя дружины, 
Когда томмлася святая Русь въ цѣпяхъ,
Моголы грозные, пришельцы-властелины ,
Съ мечемъ и пламенемъ несли повсюду страхъ, —■ 
Уединясь въ сіи лѣса непроходимы,
Съ прелестной дѣвою и Пастыремъ святымъ , 
Изрекъ святой обѣтъ, отъ сердца приносимый, 

Предъ внемлющимъ Ошцемъ благимъ.
*

Союза двухъ сердецъ свидѣтелями были 
Надъ лѣсомъ сумрачнымъ склоненны небеса,
Предъ коими они любовь свою открыли, —
И съ пламенной слезой мол и л ас я краса.
Но, дѣва горести, взлелѣяпна напастью,
Въ дни грозны разцвѣла ты  жизнью молодой 
Вотще невѣрному ты  довѣрялась счастью, 

Мелькнувшему передъ тобой ! . . .
*
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Твой другъ Пресвитера пріявъ благословенье 

И первый поцѣлуй любви запечатлѣвъ,
Въ минуту радости, повергнулся въ смущенье 
Какъ бы услыша вдругъ Небесъ правдивый гнѣвъ; 
Сщенящей родины всю тяж есть мукъ и плѣна 
Онъ съ счастіемъ своимъ со трепетомъ сравпилъ 
И обнаживъ чело, предъ Богомъ силъ колѣна

Торжественно онъ прекдонидъ.
*

„Да будетъ,и онъ вѣщалъ, „любовь Тебѣ залогомъ 
Къ отчизнѣ страждущей усердья моего!
Клянусь глубокихъ чувствъ симъ пламеннымъ востор

гомъ,
Что гласъ ея сынамъ священнѣе всего.
Иду, иду съ врагомъ за Твой Олтарь сразиться,
Иль славно побѣдить, иль славно умереть:
Сей долгъ святой велитъ съ подругою простишься,

И счастья брачнаго не зрѣть.“
*

Такъ храбрый сынъ снѣговъ клялся, подъемля длани, 
И острый мочь въ рукѣ могучаго сверкалъ ;
И, яростный, мечталъ, что имъ въ священной брани 
Моголовъ гордыхъ сонмъ безстрашно поражалъ. 
Прощаясь Славянинъ съ рыдающей подругой,
Душою всею былъ средь браннаго огня ;
Надѣвъ пернатый шлемъ и осѣнясь кольчугой,

Садился гордо на коня.
*

Пресвитеръ возносилъ горѣ свои молитвы 
О поспѣшеніи благомъ ему Небесъ;
И воинъ весело пустился въ поле битвы;
И слабыхъ двухъ сиротъ сокрылъ дремучій лѣсъ.
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Ретиваго коня былъ долго слышенъ топотъ; 
Супруга объ рулу шла съ старцемъ со слезой;
Онъ Вѣрою святой смирялъ страданья ропотъ,

Доколѣ смолкнулъ лѣсъ глухой.
*

Свершилась ! Грозныя сразилися дружины 
Й всколебалася подъ храбрыми земля;
Стенанія враговъ огпгрянули пучины 
И обагрилися цѣѣтущія ноля*
Пришельцы гордые бѣжали пораженны,
Останки смрадные осшавя по слѣдамъ.
Низшелъ желанный миръ въ край родины священной,

Неся блаженство двумъ сердцамъ!
*

Й въ память горестной друзей своихъ разлуки 
Благочестивый мужь воздвигнулъ въ мѣстѣ томъ, 
Часовню скромную, гдѣ ихъ сердечны муки,
Въ повѣствованіи онъ изложилъ простоимъ.
Вѣка минувшіе съ дѣяньями забыты;
Селенья рушились, другія вознеслись ;
Но древности слѣды не всѣ для насъ сокрыты:

Рукою добрыхъ сбереглись.
*

Въ лѣсу дряхлѣющемъ, Передъ Часовней тою,
Со знаменьемъ Креста прохожіе идутъ 
И старцы юношамъ съ сердечною слезою,
Событье древнихъ дней въ завѣтъ передаютъ;
И ш е д ш и  д а л ѣ е  По с у м р а ч н о й  д у б р а в ѣ ,

Не престаютъ они бесѣдовать мечтой 
О храбрости отцевъ, объ ихъ напастяхъ, славѣ 

И къ родинѣ любви святой !
— ов*.
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Сонъ Людьми л а.

Зима суровая настала;
Я шла домой : погода бушевала

И хижину, гдѣ жилъ Людьмилъ 
Съ трудомъ взоръ мрачный находилъ.

*

И долъ и лѣсъ покрылись пеленою;
Мой въ лаемъ стражъ бѣжалъ передо мною.

Вѣтръ бурный рощамъ Говорилъ:
„Гдѣ твой Людьмилъ? гдѣ твой Людьмилъ V*

*

Изъ облаковъ луна сверкала;,
Я съ страхомъ на нее взирала;
Мнѣ слабый лучъ ея твердилъ:
„Какъ я, погаснетъ твой Людьмилъ!“

*

Я грустыр, бурей утомленна,
Въ сонъ крѣпкій.пала погружения.
Пустынный колоколъ завылъ!
Проснулась я . . .  .но спалъ Людьмилъ;

*

Сестра его въ слезахъ стояла;
Ея рука въ моем дрожала.
„ Онъ гчаспіливъ! — (к то -то  мнѣ шепнулъ) — 
„Сномъ вѣчнымъ твой Людьмилъ заснулъ.*4

В. []ушкннъ:
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Къ tg -тн лѣтней
Я много видѣлъ дѣвъ младыхъ:

Какъ мѣсяцъ свѣтлый — взоромъ ясныхъ, 
Какъ розы Майскія — прекрасныхъ;
Но — ни въ мечтаніяхъ моихъ,
Ня въ сновидѣніяхъ чудесныхъ, 
Волшебныхъ, свѣтлыхъ и прелестныхъ, 
Тебѣ подобной не видалъ.
Ты сладко сердце мнѣ плѣнила 
И въ немъ огнь спліцій пробудила;
Ты та, которую искалъ,
Съ тоской и сильнымъ упованьемъ,
Души таинственнымъ желаньемъ.
Тобой почувствовалъ себя,
О Пери Сѣвера младая!
О дѣва сердца неземная!
Нашелъ тебя ! . .  . • Люблю тебя !

/ Р  / /  л  Т ?

/  !S cl, Олинъ.

П ечатать позволяется : Декабря п-го дня, ш з  года.
Цензоръ А. Блруковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р  Ы.

N о. XLY.

П Р О  З А.

Взглядъ въ геловѣгес сердце.

Г Л А В А  I.

Ct какою цѣлью должно наблюдать teлoвѣtecкoe сердце.

Неужели изученіе сердца человѣческаго можетъ слу
жить только къ тому, чтобы дать намъ яснѣйшее по
нятіе о людяхъ, о нашихъ къ нимъ отношеніяхъ и 
чтобы руководствовать насъ въ нашемъ поведеніи? 
Еслибъ оно симъ ограничивалось; т о  научивъ печаль
ной предусмотрительности» безъ сомнѣнія остерегло бы 
насъ отъ изумленія и нѣкоторыхъ обмановъ, но за то  
сколькихъ бы сладкихъ заблужденій оно насъ лишило! — 
Истинная мудрость не есть подозрительность, 
изсушающая сердце : . мудрый недовѣрчивъ самъ 
къ себѣ и откровененъ съ другими. Сохранить 
чистоту души и счастливое ко всѣмъ довѣріе, 
значитъ ' вкусить на Землѣ все блаженство, къ 
какому человѣкъ здѣсь способенъ Благая воля Созда
л с я  сдѣлала для насъ будущее непроницаемымъ; но 
завѣса, его сокрывающая, была бы разорвана, еслибъ 
йы проникнули въ глубь человѣческаго сердца въ ше-

Ч. п .  5
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перешлемъ его состояніи, т .  е. въ свѣтѣ, посреди 
различныхъ страстей , которыя его движутъ, окаме- 
няюшъ и развращаютъ. Какую бы печальную картину 
представила намъ дорога жизни, если бы мы съ юныхъ 
лѣтъ могли смотрѣть на нее съ настоящей точки 
зрѣнія? Дружба безпрестанно бы трепетала и безпо
коилась; благодѣтель нс осмѣливался бы полагаться на 
благодарность; всѣ небесныя чувствованія ослабли бы 
и уничтожились и никто не имѣлъ бы духа, съ без
печностью наслаждаться законными благами жизни. 
Единственно въ недосягаемыхъ пустыняхъ полез
но, совершенно удостовѣриться въ непостоянствѣ 
человѣковъ ; но да сохранятъ навсегда откровен
ность чистой души и чувствительность всѣ т ѣ , 
которые по обязанности или склонности прикованы 
къ міру. Знаю, что можно пазвать многихъ лю
дей , не испытавшихъ въ свой вѣкъ ни измѣны 
въ дружбѣ, ни неблагодарности; но это значитъ і
только т о  , ч то  счастіе постоянно ихъ лелѣяло, 
а счастливцевъ не кидаютъ и счастливцамъ не 
измѣняютъ. , Любимцы Фортуны уносятъ съ собою 
въ могрлу плѣнительныя заблужденія; одни несча
стные видятъ истину и перестаютъ обманываться. 
И такъ не для того, чтобы научить людей недовѣрять 
другъ другу, пожелалъ я заглянуть въ глубь сердца 
человѣческаго: у меня была цѣль благороднѣйшая, и въ 
слѣдующей главѣ я изложу причины, меня къ тому 
побудившія.

Г Л А В А  II.

Продолженіе предыдущей.
Первого страстью  моей молодости было желаніе 

учиться. Не тщеславіе мнѣ вдохнуло его; созерцая 
чудесныя и образцовыя творенія Природы и Искусшвъ,
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я захотѣлъ знать, чтобы лучше наслаждаться; jt 
искалъ такого просвѣщенія, которое бы возвышало 
мою душу' и удовлетворяло моей чувствительности. 
Сухость и холодность Наукъ мнѣ наскучили; оиѣ не 
предлагали мнѣ ни одного изъ тѣхъ слѣдствіи, копхъ 
искалъ я; онѣ не дѣлали меня ни лучшимъ, ни больше 
свѣдущимъ въ моихъ должностяхъ и я по неволѣ за
ключилъ, что онѣ так&о пусты, какъ самыя безполезныя 
Искуства. Я рѣшился совершенно посвятить себя 
изученію Нравственности и? желая построишь ее на 
твердомъ основаніи, я нашелъ его въ одной Религіи. 
Тогда всѣ запутанныя мои понятія пришли въ строй
ный порядокъ; душа моя возвысилась; я насладился 
неизъяснимымъ удовольствіемъ, постигать т о  и удив
ляться тому, что  до тѣх^ поръ казалось мнѣ совершен
но непонятнымъ. Мнѣ казалось, что въ душѣ моей 
разгоралась священная искра ума, вдунутая Божествен
нымъ дуновеніемъ Создателя; что я чувствую тепло
т у  сего огня, питающагося Вѣрою ц. погашаемаго 
страстями и добровольнымъ заблужденіемъ. Божествен
ная Религія, вмѣстѣ и поучительная и таинственная, 
сокрыла отъ  меня всѣ безполезныя знанія и все т о , 
чего не въ силахъ постигнуть умъ человѣческій; но 
объяснила мнѣ^все, для мёня необходимое. \  Съ восхи
щеніемъ созерцалъ я сокрытую подъ великолѣпнымъ 
покрываломъ, небесную истину: она открывается для 
того, чтобы освѣщать намъ быстрый путь нашъ 
по неизвѣстной дорогѣ, а не для того, чтобы удовле
творять пустому любопытству.

Такъ Паскаль, одинъ изъ величайшихъ мужей XVII 
вѣка, справедливо замѣтилъ, что одна Религія совер
шенно изъясняетъ всего человѣка. Такъ, и одинъ раз
умъ достаточенъ къ убѣжденію меня въ паденіи чело
вѣка съ высоты первобытнаго его величія. Сіе /^оказа-

*
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тельситво истины Религіи, независимо отъ всѣхъ дру
гихъ, показалось мнѣ неопровергаемымъ; но я былъ увѣ
ренъ, что взглядъ въ глубь сердца человѣческаго «нце 
болѣе утвердитъ меня, и въ семъ увѣреніи сталь я 
дѣлать наблюденія надъ человѣкомъ и его склонностями.

Г Л А В А  III .

Въ какамъ состояніи гслоеѣкъ ближе всего 
къ Природѣ.

Гдѣ найду я сіи близкія къ Природѣ существа, ко
торыя наблюдать я намѣренъ? Въ обществѣ образъ 
мыслей человѣка зависитъ отъ его воспитанія, чтенія, 
преданія. Подражатель отъ лѣности, онъ почитаетъ 
привычки склонностями. Стану ли наблюдать посе
лянъ? Безпрерывная и изнурительная работа лишаетъ 
ихъ средства усовершать душевныя способности; но и 
они также имѣютъ своп преданія, привычки, обычаи, 
предразсудки — Представлю ли себѣ существо, ли
шенное сообщенія съ людьми, въ минуту своего рож
денія? Мы видѣли нѣсколько такихъ несчастныхъ су
ществъ и нашли въ нихъ человѣковъ, лишенныхъ 
всѣхъ душевныхъ способностей и почти оскотѣвшнхъ. 
Между тѣмъ сіи жалкія твари не совсѣмъ для земли 
безполезны. Онѣ разительно доказываютъ необходи
мость Откровенія: таковъ былъ бы человѣкъ безъ не
посредственнаго сообщенія своего съ Существомъ Вы
сочайшимъ. Единый Богъ имѣлъ власть, развернуть въ 
насъ сѣмена данной намъ способности мыслить: какъ 
искра вѣчно остается заключенною4 въ кремнѣ, если 
посторонняя сила не освободитъ ее; такъ душа, ли- 
дпенная Божескаго Откровенія, не можетъ сама отря
сти  съ себя праха. Человѣкъ, не воспользовавшійся благо
дѣяніями Откровенія, остается нѣмымъ и без понятнымъ.



Всемогущее Слово, Слово Божіе, не проникло въ его 
душу — и онъ но будешь имѣть языка; онъ только с т а 
нетъ произносить несвязные звуки и пресмыкаться по 
землѣ. Слава мірская, сія тѣнь истиннаго блаженства, 
не можетъ имѣть цѣны въ глазахъ его; онъ умретъ не 
живши, не зная своего собственнаго ума не насладившись 
сердцемъ; онъ сойдетъ въ могилу, не оставивъ ни слѣдовъ, 
ни сожалѣнія. Не станемъ скорбѣть объ немъ: Богъ 
Судія непроизвольнаго невѣденія. Пожалѣемъ о гордыхъ 
и неблагодарныхъ.

Гдѣ же найду я предметы для наблюденія? Пойду 
ли къ дикимъ Ордамъ? Стану ли между Канадцами, 
Готтентотами, Канибаллами искать человѣка Природы? 
Философы согласно увѣряютъ меня, что таковы были 
человѣки, вышедшіе изъ рукъ Природы. Разсмотримъ: 
основательно ли сіе столь укоренившееся мнѣніе?

Г Л А В А  IV.

О а н к и X ь.
Создатель ничего не сотворилъ безъ цѣли. Все, что 

искуство человѣка имѣешь возможность усовершен
ствовать, брошено въ міръ необработаннымъ, грубымъ. 
Всевышній хотѣлъ предоставить человѣку славу 
усовершенствованія. Сія высокая мысль вошла въ об
ширный чертежъ Бога, поставившаго человѣка Царемъ 
земли, осудившаго его къ трудамъ и давшаго ему 
способность усовершенствоваться. Богъ, вмѣсто того, 
чтобъ создашь скалы и утесы, властенъ былъ создашь 
чертоги и домы, очистить золото, огранить алмазы; 
могъ дагпь дикимъ произрастаніямъ полей т о т ъ  же 
вкусъ, цвѣтъ, запахъ, какіе сообщило имъ искуство. 
Онъ не здѣлалъ сего: Онъ предоставилъ сіе дѣло чело
вѣку. Итакъ растѣніе , земледѣльцемъ удобренное,
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исполняетъ свое назначеніе лучше, нежели дикое, кото
рое, по недостатку попеченій о немъ, каждый день стано
вится тоще и безсильнѣе.

Падшій человѣкъ, сынъ справедливо наказанный, ноне 
отрѣшенный отъ наслѣдства, пользуется счастливымъ 
правомъ, украшать свою» отчину и не смотря на свое 
уничиженіе, не смотря на суровую, необходимую и 
т РУДнук> работу, въ самомъ наказаніи своемъ находитъ 
еще слабый лучь славы, печать своего достоинства 
и отеческую любовь своего Создателя. Лучшее твореніе 
Божества, человѣкъ обязанъ развернуть всѣ свои способ
ности: симъ только однимъ исполняетъ онъ волю То
го, К то  одарилъ его умомъ, памятью, разсудкомъ. Какъ 
же опредѣлимъ теперь геловѣка Природы? Человѣкъ При
роды есть т о т ъ , кто лучше другихъ исполняетъ свое 
Назначеніе; Шотъ, кто  болѣе другихъ усовершенствовалъ 
свои душевныя и тѣлесныя способности и всѣми ими 
пользуется самымъ лучшимъ образомъ. Я говорю: лушнмъ, 
потохму, ч то  совершенно образованный умъ его покажетъ 
ему истинное, доброе ихъ употребленіе. Богъ одарилъ 
пасъ памятью, чтобъ удерживать понятія въ головѣ 
нашей; умомъ, чтобы различать истинное отъ ложнаго; 
точно также, какъ сотворилъ онъ намъ ноги, чтобъ 
мы могли ходить, а глаза глядѣть. Изъ эшаго слѣдуетъ, 
что  человѣкъ, стоящій почти на низкой степени 
животныхъ, не можетъ быть іелоыькомь Природы. это 
существо грубое, необразованное, обезображенное поро
ками, ему чуждыми. Дикій есть человѣкъ унизившійся; 
многіе хв’алдшъ его за то , что онъ не имѣетъ честолюбія 
и презираетъ роскошь. Правда, что его лѣность и невѣже
ство не дозволяютъ ему быть пріобрѣтателемъ. Нона 
что ему пріобрѣтать поля, когда онъ не хочетъ ихъ 
обработывать? За т о  онъ страстно любитъ роскошь, ему
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знакомую: перья, раковины, кораллы. Онъ рабъ самыхъ 
грубыхъ предразсудковъ и обычаевъ; въ немъ закоренѣли 
ложныя преданія, въ младенчествѣ затверженныя. Онъ 
потерялъ природную способность пахать землю; спо
собность, могущую отличить его ощъ животныхъ; онъ 
равнодушенъ къ чудесамъ творенія^, и благодѣянія 
Творца для него потеряны; онъ не умѣетъ ни собирать 
ихъ, ни сохранять; наконецъ, онъ изгналъ изъ сердца са
мое естественное чувство .— шалость. Всѣ дикіе дюдоѣды 
питаются мясомъ плѣнныхъ непріятелей. И Философы 
имѣютъ духъ называть звѣря, пожирающаго себѣ по
добныхъ, — человѣкомъ!

Гдѣ же найду я предметъ, который наблюдать намѣре
ваюсь? Повсюду вижу поддѣльныя склонности или пороч
ныя привычки, болѣе или менѣе обезображивающія перво
бытный его образъ. Вижу, что мнѣ' должно взять 
другую дорогу для достиженія моей цѣли: хочу искать, 
какимъ долженъ быть человѣкъ, согласно съ намѣреніемъ, 
которое имѣлъ Богъ при созданіи его и какого рода 
должны быть его съ Нимъ сношенія. Ибо я не хочу 
изображать человѣка общественнаго: это значило бы
описывать нравы и обычаи, а сіе многіе прежде и 
лучше меня здѣлали. Напротивъ, хочу обнажить сердце 
человѣческое отъ всѣхъ привычекъ и предразсудковъ и 
показать его такимъ, какимъ бы оно было, слѣдуя на
правленію Природы. Стану искать, каковы есть и ка
ковы должны быть природныя склонности человѣческаго 
сердца и постараюсь доказать, что счастіе состоитъ 
въ пскуствѣ обработать и направить сіи склон* 
ности и движенія, сообразно съ благодѣтельнымъ на
мѣреніемъ Виновника бытія нашего.



Г Л А В А  V.

О Наукахъ п дарованіяхъ»

Желая глубоко проникнуть въ изгибы сердца чело
вѣческаго, несправедливо дѣлать опыты надъ существами 
ограниченными, лишенными пріобрѣтенныхъ понятій 
и познаній и думать, что обработанный умъ (въпря
момъ значеніи ) портитъ и развращаетъ сердце. 
Таково однако общее мнѣніе Философовъ , кото
рые думаю тъ, что наблюдать человѣка должно 
только между дикими. „Тамъ“ — говорятъ они — 
„ничто не могло изгладишь закона естественнаго 
Какъ будто самыя природныя склонности, худо направ
ленныя, не могутъ ни ввести въ заблужденіе, ни раз
вратить! И гдѣ законъ естественный больше забытъ 
и попранъ ногами, какъ не между людоѣдами? Человѣкъ 
палъ, свѣтильникъ его погасъ и потому онъ имѣетъ 
нужду въ постороннемъ свѣтѣ\ у него осталась только 
способность, различить истину и принять ее. Изъ 
такой зависимости само собою слѣдуетъ, что онъ 
не можетъ сохранишь ее въ чистотѣ и совершенствѣ, 
не признавъ, изъ какаго источника она проистекаетъ.

Если небесный свѣтъ не озаряетъ его; то  онъ 
останется въ самомъ глубокомъ мракѣ. Пріобрѣтенныя 

. познанія останутся безплодны или вредны, а дѣйствіе 
ч ихъ будетъ поверхностно и даже пагубно.

Человѣкъ не слѣпъ; по въ поступкахъ своихъ похо
дитъ на того, кто, будучи одаренъ хорошимъ зрѣніемъ, 
въ темную ночь, безъ свѣчи ничего не видитъ. Въ немъ 
нѣтъ свѣта, а есть способность имъ пользоваться; 
отними свѣтъ— и онъ ничего не увидитъ.

Іолько одно полезное человѣкамъ есть добро и до
стойно нашего удивленія; но людямъ истинно полезно
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только то , что можетъ сдѣлать ихъ лучшими, Един
ственный іістоіникъ сіастін есть добродѣтель и крае
угольный камень Нравственности есть Вѣра. Однажды 
навсегда принявъ сіи правила, мы избавимся отъ  са
маго вреднаго и повсюду распространившагося заблуж
денія, руководствуясь которымъ мы вѣчно некстати 
удивляемся и презираемъ.

Тѣ, кои властію, примѣромъ, трудами, дарованіями 
и сочиненіями споспѣшествовали очищенію нравовъ, 
одни имѣютъ право на имя благодѣтелей рода человѣ
ческаго. Какую бы кто ни принесъ видимую пользу , 
какимъ бы блескомъ славы ни украсился, онъ здѣлалъ 
зло , если имѣлъ вредное вліяніе на нравы. На что 
украшать зданіе , когда, стараясь убрать его, т ы  
подкапываешь его основаніе?

Г Л А В А  VI.

О согласіи главныхъ склонностей t ело вѣка съ его 
казнойніемъ.

Если бы человѣкъ, страстно привязываясь къ ми
нутнымъ существамъ, могъ найти счастіе; если бы 
сильнѣйшія побужденія его проистекали изъ его само
любія;— т о  я бы не призналъ безсмертіе и небеса его 
удѣломъ. Но я вижу, что сильныя страсти  никогда 
не ведутъ къ счастію; вижу, что самыя непорочныя и 
живыя чувствованія, какъ т о  жалость, материнская 
любовь и проч., сѵть самыя безкорыстныя. Нахожу, 
что самыя восхитительныя движенія души произво
дятся чувствованіемъ,, которое я ощущаю, а не тѣмъ, 
которое вдыхаю другимъ; нахожу, что одно изъ слад
чайшихъ наслажденій сердца человѣческаго имѣетъ свое 
начало въ чувствѣ удивленія, доходящаго до восторга. 
„У д и влен іе говоритъ Дпдеооть въ Энциклопедіи, ,9есть



tyecmeoeame, которое едва лп можно назвать страстью.“
Совершенно ложное понятіе; ибо удивленіе есть одно 
изъ самыхъ страстныхъ движеніи души, если зависть 
не отравляетъ его. И въ самомъ дѣлѣ, оно не есть 
страсть  свѣтскихъ людей, а страсть, вмѣстѣ со мно
гими другими первобытными чувствованіями, достоя
ніемъ прошлаго народа оставшаяся.

Если зависть не борется въ пасъ съ чувствами 
Природы ; т о  мы не устанемъ съ восторгомъ 
удивляться всему, ч т о . кажется намъ великимъ. Сіе 
чувство, глубоко врѣзанное въ душѣ нашей, застав
ляемъ насъ при представленіи Трагедіи лить сладкія 
слезы; оно заставляетъ насъ брать столь сильное 

ч участіе въ дарованіяхъ юношества. Мы увлекаемся 
и предполагаемъ, что  сіи дарованія будутъ чудесны. 
Оно заставляетъ насъ любить все сверхъ-естествен
ное: мы бы хотѣли видѣть безпрестанныя чудеса, что
бы безпрерывно имъ удивляться. Сердцу человѣка необ
ходимо вѣрить во что либудь таинственное, непости
жимое. Это безконечное удивленіе, сіе чувство смиренія 
есть предвѣстникъ того, что сія нѣжная и высокая 
потребность души можешь быть удовлетворена трль- 
ко въ вьчносіпи; а въ сей жизни оно і-сгпь доказатель
ство и замѣна слабыхъ познаній нашихъ. Природное 
пристрастіе наше къ чудесному происходитъ отъ того, 
что  мы обязаны обожать Существо, по своему вели
чію, могуществу и совершенствамъ непостижимое; что 
Богъ хранишь для насъ таинства, не откровенныя до тѣхъ 
поръ, пока мы прикованы къ смертному тѣлу; что сіи 
великія таинства должны быть намъ открыты. На
прасно гордость говоритъ намъ: , ,віьрь только тому, 
tmo ты постигаешь.“ Но тайное сладкое чувствованіе, 
несравненно сильнѣйшее гордости, съ непобѣдимою си
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лою влечетъ насъ къ чудесному, къ сверхъ - есте
ственному. Здѣсь очень замѣчательно, что чело
вѣкъ, сіс тщеславное твореніе, съ гордостію опи
рающееся на свои разумъ, находитъ прелесть въ томъ, 
что уничижаетъ разумъ и приводитъ его въ смятеніе; 
вотъ доказательство его нынѣшняго ничтожества, не
вѣжества и — исповѣданіе сего невѣжества передъ Тѣмъ, 
кто все вѣдаетъ!

Сія-то врожденная любовь къ чудесному производитъ 
столь нелѣпыя басни между дикими; она въ просвѣ
щенныхъ Государствахъ ввергаетъ народъ, сбросившій 
легкое иго Вѣры, въ столь пагубное суевѣріе. Самые 
ученые безбожники не меньше другихъ готовы вѣрить 
чудесному и между тѣмъ, какъ отвергаютъ Религію, 
обуздывающую порокъ и очищающую нравы, часто преда
ются они самому смѣшному суевѣрію ; — вѣрятъ гадал6- 
щпкамЬу Сомнамбулизму у Спмпаттескому порошку!

Я не паходилъ грубаго самолюбія въ сердцѣ, не совер
шенно испорченномъ. Всѣ первыя движенія его возвы
шенны; человѣкъ, чтобы спасти незнакомца, бросается 
въ воду, въ огонь, безъ большихъ усилій сноситъ бѣд
ствія, которыя бы въ другомъ разтерзали его душу. 
Кто не былъ въ жизни своей болѣе растроганъ чужими, 
нежели собственными несчастіями? Жалость, дружба, 
материнская любовь пролили въ тысячу разъ болѣе слезъ, 
нежели собственныя страданія. Терпѣть одному сносно: 
убійственны сердцу удары, отъ  другаго сердца отра
жающіеся.

Къ сей потребности удивляться, о коей мы сеи 
часъ говорили, человѣкъ присоединяетъ иенасышимое 
любопытство, для котораго шікакаго ума, никакой
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памяти недостаточно; онъ желалъ бы все знать и не 
можетъ ни во что  углубляться, Сіе пламенное любо- 
пы тство, всегда въ сей жизни обманутое, есть ничто 
иное, какъ предчувствіе и служитъ только доказатель
ствомъ того, что есть великія таинства, коихъ от
крытіе содълаещъ со временемъ его слдву и блажен
ство.

Наконецъ непостоянство, столь свойственное сердцу 
человѣческому, оправдывается назначеніемъ человѣка. 
Безсмертная душа не сотворена привязываться къ пред
метамъ гибнушдшъ и мгновеннымъ.

Если таково сердце человѣческое ; т о  зачѣмъ оно 
одарено такою глубокою чувствительностью? Она не 
можетъ ни привязать, ни удовлетворить его, а мо
жетъ только сдѣлать его несчастливымъ, когда онъ 
захочетъ искать драгоцѣннѣйшихъ бддгъ своихъ въ 
земной жизни! Зачѣмъ дано сердцу сіе страстное 
желаніе удивляться, когда ничто на землѣ, исключая 
Божія созданія, не достойно постояннаго и живаго 
удивленія? Зачѣмъ желаетъ человѣкъ все знащь, когда
ничего не въ силахъ совершенно растолковать себѣ?......
Какого рода то  Существо, коего естественныя побуж
денія и благороднѣйшія склонности вѣчно воюютъ съ
его назначеніемъ?.........Все сіе сдѣлается яснымъ, какъ
скоро мы представимъ себѣ, чщо^ Всевышній создалъ 
насъ для Себя и что Онъ, единственный образецъи
всякаго совершенства, есть вмѣстѣ и единственный 
источникъ всякаго блаженства. Тогда человѣкъ, возвыша
ясь къ Виновнику бытія своего, возвратитъ себѣ перво
начальное достоинство, выполнитъ свое назначеніе и 
удовлетворитъ своимъ чувствованіямъ: знать, понимать, 
выть постоянна, любить н удивляться неогранпіенно. 
Развернемъ сіи мысли.
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Г Л А В А  VH.
I

О н е п о с т о я н с т в ѣ *I '
Желать и надѣяться! — вотъ цѣль, съ котором чело

вѣкъ на нѣсколько часовъ брошенъ на землю. Здѣсь все 
блаженство его состоитъ въ ожиданіи. Гоняясь за лож
ными благами и ошибаясь при каждомъ новомъ опытѣ, 
онъ говоритъ самъ себѣ: Ты не того искалъ!

Отсюда происходитъ сія общая всѣмъ людямъ страсть  
къ новостямъ: мы всегда ожидаемъ чего-то неизвѣстна
го, чего-то такого, чего не нашли въ предметахъ, намъ 
извѣстныхъ. Невѣденіе окрыляетъ желаніе; въ семъ слу
чаѣ любопытство есть надежда, которую безпрестан
но разрушаетъ существенность, показывая намъ, что 
мы Гнались въ сей жизни за пустыми химерами. Чело
вѣкъ ищетъ прочнаго блага и напрасно ищетъ его въ 
скоропреходящихъ наслажденіяхъ; здѣсь само непостоян
ство дѣлаетъ ему честь и показываетъ истинное его 
назначеніе. Онъ не перестаетъ искать, не перестаетъ 
обманываться. Его наслажденія существуютъ въ одномъ 
воображеніи; ибо природное побужденіе не обманываетъ 
его. Оно даетъ ему понятіе о верховномъ благѣ; но сіе 
noWmie сбивчиво безъ Религіи и скоро дѣлается лож
нымъ, если мы попустимъ страстямъ омрачить его.

Заблуждающійся человѣкъ безпрестанно мучигпся о т 
вращеніемъ отъ  всего и сомнѣніемъ. Сомнѣніе для Него 
есть самое несносное и самое противное Природѣ его 
состояніе; ибо, какъ мы уже сказали, ему необходимо — 
вѣровать. Между тѣмъ, Какѣ Желанія и страсти  его 
скоропречодящи, понятіе о безконечности живо въ 
его воображеніи, и оно т о  увеличиваешь его надежды 
и страхи. Человѣкъ пресмыкается, а воображеніе его 
летаетъ; но, лучезарное знаменіе его благороднаго про-



похожденія, оно обманываетъ его, удаляясь отъ Бога, 
и гонится за жалкими химерами ; обѣщая человѣку 
вообразительное блаженство, шппаетъ его заблужденія
ми; живописуя ему наслажденія мечтательныя, подстре
каетъ его желанія и такимъ образомъ содержитъ его 
въ безпрестанной тревогѣ, въ безпокойномъ ожиданіи 
чего-то ужаснаго. Тогда человѣкъ блуждаетъ въ слѣпо
тѣ; безумно гоняется за улетающими отъ него при
зраками, которые мгновенно изчезаютъ, какъ скоро 
онъ протягиваетъ руку схватить ихъ. Сомнѣвающійся, 
безпокойный, обуреваемый страстями, поперемѣиио 
переходитъ онъ отъ надежды къ страху и, совсѣмъ 
не подозрѣвая сего, видитъ себя у предѣла жизни, пол
ной горькихъ воспоминаній и печальныхъ предчувствіи.

Блаженъ, тысячу разъ блаженъ т о т ъ , кто съ перваго 
тага  по дорогѣ жизни, ридптъ цѣль ея и никогда не 
теряетъ  изъ вида! Онъ всегда въ мирѣ самъ съ собою; 
оиъ начерталъ для себя свои обязанности и никогда 
отъ  нихъ ив/ удаляется, по идетъ по прямой дорогѣ,— 
единой вѣрной и ведущей къ цѣли. Въ Нравственности 
нѣтъ для пего ничего противорѣчащаго, запутаннаго, 
неяснаго: истина, каждый день болѣе и болѣе передъ 
нимъ разоблачаясь, каждый день являясь е м у  достойнѣе 
любви и величественнѣе, наконецъ, на краю гроба, 
откроется' созерцательнымъ очамъ его во всей кра
сотѣ и блескѣ, (Продолженіе епре^ь.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Память о Божіихъ словахъ.
„Прпльпе земли душа моя, живи мл по словесп

(Псаломъ и 8 .)

Еще на гпѣ же рапы — стрѣлы !. . .
Живаго мѣста въ сердцѣ нѣтъ!
Но тайный рокъ разсвирѣпѣйый 
Меня тѣснитъ отъ раннихъ лѣгпъ!
Въ слезахъ я жизнь младую встрѣтилъ ;
Мнѣ чуждъ былъ всѣмъ р .»ди мы и міръ;
Я не званъ къ счастію на пиръ 
Й счастья въ буряхъ не примѣтилъ.
Мое все доброе — какъ сонъ,
И помню я лишь сердца стонъ!
Меня могучее волненье,
Какъ брошенный челнокъ влекло 
И рано грустное сомнѣнье 
И умъ и сердце облегло. —
Я съ жизнью, какъ4съ волнами, бился ;
Но, притаяся отъ враговъ,
Къ Тебѣ, мой Богъ’ сберегъ любовь 
И въ тайнѣ все Тебѣ молился . . . .
И мнѣ казалось часто ? Ты 
Какъ будто бралъ во мнѣ участье;
И мнѣ неясныя мечты 
Какое-то сулили счастье . . . .
Шепталъ мнѣ часто сладкій гласъ:
„Не унывай, что жизнь какъ бремя !
„Минуютъ годы; придетъ часъ 
„И лучшее настанетъ время.
„Не погашай души въ слезахъ :
„Есть Око въ вышнихъ небесахъ !“ . . . .

—  7 9  —

Т во ему.



- й о -
йо годы вихремъ быстрымъ мчали,
Какъ листъ осенній, жизнь мою :
Печали сердце растерзали,
Какъ враны добычу свою.
Когда ж ь придетъ? . . . .  О Милосердый !
О Богъ, въ Своихъ обѣтахъ тв ер д ы й !...
Когда, утѣшенный Тобой,
Окончу я съ бѣдами бой? . . .
Какъ дивны камни самоцвѣтны,
Какъ сердца тайную любовь,
Берегъ Твоимъ я тайпу словъ ,
Идя сквозь бури многодѣтны.
Еще со мной Твои слова . . . .
Но вотъ, отъ  слезъ сгараюгпъ вѣжды.
Ахъ, лучшія мои надежды 
Прошли, какъ ложная молва . . . .
Но долго ль такъ еще скитаться ?
И все ль main, племенъ будетъ путь ?
И долго ль Млѣть и надрываться?
Отъ грусти наболѣла грудь . .  .
Отецъ! Ужель сей міръ прекрасный 
Ты бросилъ грѣшнымъ и бѣдамъ ?
Ужели труженикъ несчастный 
Не сыщетъ вѣкъ стези въ Твой храмъ?
Воскресни жь Боже, Богке правый 1 
Уже вездѣ грѣхи кипятъ ;
Пируетъ въ замыслахъ лукавый ;
Твоихъ людей, какъ хлѣбъ ѣдятъ !
Нр пусть текутъ  печальны лѣпш !
Твои я помню словеса:
Пройдутъ, склубившись, небеса ,
Но не пройдутъ Твои обѣты! Ѳ. 1 линка.

П ечатать позволяется: Ноября 5 -го дня, 182З года.
Цензоръ А. Ьнруковъ.



н о в о с т и
Л И Т Т Е Р А Т У  РЫ.

Хо. XLVI.

П Р О З  А.

Взглядъ въ геловѣгеспое ,
(П родолж еніе.)

Г Д А В А  V III.

О г е сто л ю б  і п.

Сотворенный, если будетъ сего достоинъ, для без
смертной славы, человѣкъ долженъ быть честолюби
вымъ. Не будучи па своемъ мѣстѣ, онъ обязанъ желать 
возвышеннѣйшаго; но не будучи просвѣщенъ Религіею, 
онъ слѣпо мчится за мірскою славою. И сія обманчи
вая слава никогда не удовлетворитъ его: желанія его 
безпрестанно будутъ расти. Онъ никогда не насытит- 
ея; ибо никогда не получитъ чего-либо, могущаго напол
нить душу безсмертную. Человѣка не утѣш итъ завое
ваніе цѣлой вселенной, если не сопряжено съ симъ по
нятіе о безсмертіи его имени; ему нужна гораздо об
ширнѣйшая будущность, нежели земное его суще
ствованіе. Но могъ ли бы онъ заранѣе наслаждаться сла
вою, долженствующею пережить его, если бы не чув
ствовалъ, что переживетъ сей быстрый переходъ, сію

у г  и  в



часовую ссылку? Зачѣмъ сіе благородное чувство 
столь худо направляется? Сколь жалкимъ и мѣлочнымъ 
покажется намъ честолюбіе свѣтскаго человѣка, въ 
сравненіи съ честолюбіемъ человѣка набожнаго! Одинъ 
жертвуетъ собою для пріобрѣтенія ложныхъ благъ, 
которыя даны ему заимообразно и на такое короткое 
время. Другой попираетъ ногами все, что скоропре
ходяще, что не вѣчно: онъ стремится къ величію
неувядаемому, къ Небу, желаетъ бесѣдовать съ Богомъ!.. 
Увы! казалось бы, что одной чувствительности до
вольно для обузданія мірскаго честолюбія: человѣкъ, 
заслуживъ удивленіе, увѣнчавшись лаврами, возбуждаетъ 
зависть . . . .  Слава дорого ему с т о и т ъ . Пожалѣемъ 
о честолюбцѣ : онъ получилъ вѣнецъ, но, можетъ быть, 
потерялъ друга. Дивятся и рукоплескаютъ ему люди 
равнодушные; но что ему въ этомъ пользы, если его 
другъ въ тайнѣ ему завидуетъ?

Г Л А В А  IX.

О 6  л а г о.д а р н о с т и .

Благодарность и жалость — два чувствованія, са
мимъ Богомъ начертанныя въ сердцѣ человѣческомъ. Оиъ 
повелѣлъ человѣку помогать ближнимъ и, чтобы облег
чить исполненіе сего, далъ ему чувство жалости. Мла
денецъ незнакомъ съ нимъ; ибо оно есть плодъ опыт
ности и понятія о боли и страданіяхъ. Тяжело и ужас
но было бы узнать его прежде, нежели мы въ состоя
ніи, быть другимъ полезными.

Человѣкъ жалостливый имѣетъ предметомъ своихъ 
ближнихъ и самаго себя; благодарный — Бога. И по
тому-то сіе чувствованіе, столь много возвышаю
щее .человѣка надъ животными, составляющее главный



и священный узелъ, соединяющій разумную и чувсптви- 
гпельиую тварь: съ ея Создателемъ, — развертывается 
прежде жалости и напечатлѣвается сильно въ сердцѣ 
человѣческомъ. Всѣ‘дѣта благодарны. Самое то  дшпя, 
которое въ послѣдствіи будетъ увлечено гордостью и 
другими страстями и сдѣлается неблагрдарнѣйшимъ 
изъ людей, въ младенчествѣ своемъ бываетъ благодар
но. Привязанность дѣтей не есть чувственное 
побужденіе , какъ между животными : основанное
на благодарности къ Создателю, оно, такъ ска
зать , все образовалось въ сердцѣ человѣка и не 
имѣло надобности дожидаться образованія разума. 
Благодарность не есть рабское чувствованіе. Младе
нецъ любитъ только предметы, которые онъ 
любить обязанъ. Оскорбите его — и онъ перестанетъ 
любить васъ, между тѣмъ какъ самое чувствительное 
животное — собака, любитъ но исішшкіпу, по при
вычкѣ и безъ разбора лобызаетъ руку и худаго и хо
рошаго хозяина. Замѣтимъ, что дитя, способное къ 
продолжительной и страстной благодарности, нико
гда не бываетъ мсщителыю. Приласкайте его — и оно 
забудетъ ваше суровое обращеніе; но долго бзщетъ 
помнить вашу дружбу. Сіе первоначальное употребленіе 
драгоцѣнной душевной способности — памяти, только 
одно, къ несчастію нашему, сообразно съ намѣреніемъ 
Создателя. Во время нашего младенчества, оскорбленіе 
оставляетъ едва замѣтный слѣдъ, который вскорѣ из
глаживается; одно благодѣяніе глубоко врѣзывается въ 
сердцѣ.

Г Л А В А  X.

О в о о б р а ж е н і и .
Какъ прекрасна, какъ возвышенна сія способность, 

разширяющая до безконечности тѣлеспыя границы



нашего существованія!........Воображеніемъ можемъ мы
представить себѣ то, чего никогда не видали и опять 
видѣть то , чего уже не видимъ. Воображеніе можетъ 
даже созидать предметы не существующіе и благо
творною властью облегчать страданія разлуки, 
представляя намъ совершенное подобіе оплакиваемаго 
друга, съ коимъ пространныя моря и обширныя степи 
насъ разлучаютъ. Оно не представляетъ его намъ 
только въ такомъ видѣ, въ какомъ память его удер
жала. Нѣтъ, оно являетъ его во всѣхъ гпѣхъ положе
ніяхъ и обстоятельствахъ, въ какихъ ему быть воз
можно. Ежели это мать, разлученная съ младенцемъ — 
сыномъ; т о  ея воображеніе представляетъ его младен
цемъ, отрокомъ, цвѣтущимъ юношею. Прошедшее за
быто; вообаржеше доставляетъ ей возможность наслаж
даться настоящимъ: младенецъ изчезъ и на его мѣстѣ 
явился молодой человѣкъ, красавецъ, одаренный всѣми 
талантами. Мать вкушаетъ сладкіе восторги, смотря 
на него очами воображенія, хотя онъ можетъ быть 
безобразенъ, тупъ умомъ и неловокъ въ обращеніи. 
Почти всѣ земныя удовольствія, воображеніемъ намъ 
доставляемыя, основаны на заблужденіи. Неужели Богъ 
далъ намъ сію чудотворную способность для того, 
чтобы насъ забавлять или огорчать? Какъ! Плодомъ 
сего великолѣпнаго дара будетъ одно заблужденіе? И 
должны ли мы заставлять пресмыкаться по землѣ сей 
внутренній чудесный взоръ, который, соединяя трой
ное качество творить, озарять и видѣть, равно спо
собенъ проникать въ черныя бездны ада и, возвышаясь 
до обители Ангеловъ, открывать тамъ лучезарные 
лучи Божіяго величія и безпредѣльныя долины вѣч
ное ши? .............

Іакъ! Воображеніе должно облагородить существо 
наше, отвлечь пасъ отъ чувственности, удостовѣрить
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б ъ  безсмертіи. Несчастливъ т о т ъ , кого оно вводитъ 
въ заблужденіе! Праведно раздраженный Судія нѣкогда 
спроситъ у пасъ отчет ь въ употребленіи сего не
оцѣненнаго сокровища, сего дара сверх ьесшесшвешіаго— 
и мы будемъ наказаны за нашу неблагодарность.

Г Л А В А  XI.

О л ѣ н о с т и .

Человѣкъ, создашіый условно безсмертнымъ, вкушалъ 
всѣ наслажденія жизни созерцательной и сладкое спо
койствіе до тѣхъ поръ, пока сохранялъ непорочность. 
Ни въ чемъ не встрѣчалъ онь препятствія; все пови
новалось швари, повинующейся Творцу своему; одно 
преступленіе могло родишь трудъ; ибо работа и без
покойство суть дѣти возмущенія. Вся Природа дол
женствовала взбунтоваться прошивъ человѣка непокор
наго и неблагодарнаго. Работа, какъ опредѣленное 
ему отъ Бога наказаніе, не можетъ казаться ему прі
ятною, и дѣйствительно, человѣкъ отъ Природы лѣ
нивъ. Посмотрите: самые дѣятельные люди трудятся 
для того, чтобы купить покой. Мы любимъ трудъ 
по честолюбію, по необходимости; любимъ спокойствіе 
по склонности, по внутреннему побужденію. Мы чув
ствуемъ необходимость пріобрѣтать покой трудами, 
и потому-то послѣ работы онъ кажется намъ слаще, 
всенасладишельнѣе.

Но для преступниковъ нѣтъ истиннаго покоя; мы 
обладаемъ только ложною тѣнью его. И то гд а , 
какъ мы не изнурены работок), воспоминаніе про
шедшаго, терзаіпелыіая горесть, сомнѣніе и страхъ 
о будущемъ, не дозволяютъ намъ вполнѣ наслаждаться 
покоемъ. Сколь же сладокъ долженъ быть сей божествен-
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шли Нектаръ, сіе благо неоцѣненное, во всей чистотѣ 
своей, если и вкушаемый въ земной жизни столь намъ 
пріятенъ! . . . .  Самые язычники были нѣкоторымъ 
образомъ знакомы съ сладостью покоя;, ибо они пред
ставляли себѣ ’Енисейскія поля обителью тишины и 
вѣчнаго мира. Но заблужденіе не могло начертать 
истиннаго его образа: въ самомъ дѣлѣ, душа, сотворен
ная любить страстно, удивляться съ восторгомъ, мог
ла ли найти спокойствіе въ вѣчномъ равнодушіи? На
противъ, она съ желаніями и чувствительностью безъ 
цѣли ужасно бы мучилась въ состояніи неподвиж
номъ! — Душа полная и удовлетворенная, могущая 
съ совершенною безпечностью и неограниченно любишь 
й удивляться, одна можетъ вкушать спокойствіе. 
Истиной Вѣрѣ предоставлено было дать намъ ноия- 
нііе о небесахъ.

Чѣмъ болѣе человѣкъ развращается и ожесточается; 
йіѣмъ менѣе становится способенъ, наслаждаться по
ноемъ и знать цѣну его. Для злодгья ніьть мира, из
рекла вѣчная Премудрость. Ни одна душа на землѣ не 
наслаждается совершеннымъ спокойствіемъ; ибо всякая 
обременена грѣхами. Первый человѣкъ сотворенъ для 
шшнйны й созерцанія; проникнутый любовью къ Пред
вѣчному, онъ находилъ величайшее наслажденіе въ со
зерцаніи безконечныхъ совершенствъ Его. По удивленію, 
которое чувствуемъ мы при видѣ изящной картины, мо
жемъ составить себѣ нѣкоторое понятіе о благоговѣйномъ 
восторгѣ, который должно произвесшь въ насъ созер
цаніе Верховной красоты и Виновника всѣхъ чудотво- 
реній въ Природѣ, Святые вкушали сіе блаженство столь
ко, сколько дозволяла цмъ слабость человѣческая.
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Г Л А В А  X IL 

О з а а у  м г и в о с т п.

Если жизнь наша есть испытаніе, а земля ссылка;
то человѣку очень свойственно быть задумчивымъ__
и онъ въ самомъ діілѢ любишь задумываться.

Изгнанники и преступники де имѣютъ истинныхъ 
радостей: они привыкаютъ къ унылости.

УвыІСмѣхъ есть безуміе! Животныя, водимыя инстинк
томъ, не знаютъ смѣха, потому что нс страдаютъ, 
какъ мы, припадками сумасшествія. Смѣхъ не имѣетъ 
ничего общаго съ радостію; ибо истинная радость 
отъ души происходитъ. Никто даже въ язычествѣ не 
вздумалъ сдѣла т  ь с мѣ хъ у дѣло мъ ду ш ь добр одѣше л ь и ыхъ- 
Блаженныя тѣни Елисейскихъ полей представляются 
молчали вы ми и задумчивы ми.

Никогда еще смѣхъ не былъ признакомъ счастія. Мы 
плачемъ одни, но одни никогда не смѣемся. Грусть 
примѣшивается къ самымъ сладкимъ думамъ. Отчего 
находимъ мы какую-то унылость въ каждомъ предметѣ, 
который пасъ глубоко трогаетъ; во всемъ, что необык
новенно хорошо и величественно, на примѣръ; смотря 
на дремучія лѣса, на пространное море? Отъ того, что 
всякой предметъ, напоминающій намъ о безконечности, 
возобновляешь въ насъ сбивчивую идею о безсмертномъ 
нашемъ назначеніи: это взглядъ, обращенный на пашу 
истинную родину. Мы не можемъ вспомнить объ ней 
безъ сладостнаго трепета и не удѣлить нѣсколькихъ 
вздоховъ чуждой землѣ, которую должны на всегда по
кинуть. Ла^Ьбно разстаться со всемъ, tmo насъ здгьеь 
привязываетъ! Грустныя мысли! Ихъ можно разсѣять; 
но онѣ т а я т с я  въ серди,ѣ и время отъ времени опять 
возвращаются.
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Г Л А В А  X III.

О гувствптелъноспш п ctacmin.

Чувствительность не есть отличительное наше 
свойство. Животныя умѣютъ любить и , къ сгпыду 
человѣчества, животныя — голубь и собака — служатъ 
эмблемою нѣжности и вѣрности.

Душа есть лѵчь божественнаго разума; способность 
сравнивать и выбирать одна даетъ цѣпу чувствитель
ности и одна можетъ сдѣлать ее добродѣтелью. Чув
ствительность, худо управляемая, есн ь преступная сла
бость и источникъ несчастій. И въ такомъ случаѣ, ког
да чувствительность основана На прочныхъ, истинныхъ 
началахъ, мы не должны превращать ее въ страсть — 
или она отравитъ жизнь нестерпимыми страданіями 
и сдѣлается справедливою казнію за безразсудство, съ 
какимъ мы предались во власть ся. Что можетъ быть 
безумнѣе, какъ страстно привязываться къ существамъ 
несовершеннымъ, непостояннымъ и скоропреходя
щ имъ?.., Несчастный, обманутый, распаленный пре
лестями излишней чувствительности ! Ты хочешь 
отдать ей во власть свое сердце. Остановись! Что ты 
дѣлаешь? Ты не удиоиваешь бытія своего; ты  его гу
бить. Предметъ, страстно тобою любимый, ускольз
нетъ изъ рукъ твоихъ; честолюбіе заставитъ его съ 
тобою разстаться, моря зашуічятъ между вами, смерть 
васъ разлучить!.... Ты оплачешь его потерю, или, что 
еще мучительнѣе, оплачешь его, какъ неблагодарнаго 
и можетъ быть даже, какъ измѣнника ! — Умъ, разсу
докъ и чувствительность — три  Небесныя силы! 
Божественныя качества души безсмертной! Вы сильны 
возвратишь падшему человѣку его первоначальное до
стоинство ! ...........Съ какою цѣлью даны намъ понятія



и разумъ? Чтобы мы, водимые Откровеніемъ, познавали 
и постигали. За чѣмъ дана въ подруги намъ чувстви
тельность? Чтобы она не была у насъ простымь 
инстинктомъ, какъ у шивошпы ѵь. Съ какимъ намѣреніемъ 
Богъ одарилъ насъ вмѣстѣ свѣтомъ разума и способ
ностію сравнивать и любить? Богъ хотѣлъ поста
вишь насъ въ возможность — выбирать, и безмѣрная 
благость Его вмѣнила намъ въ достоинство выборъ, съ 
совѣта нашего разсудка, благодарности и выгодъ. Без
умно было бы не дашь воли чувствованіямъ, летѣть 
къ высочайшему нашему Благоинюршпелю, къ едпнелппен
ному. другу, нензмѣняющему и Всемогущему. Напрасно 
ищемъ мы на землѣ счастія. Душа высоко летаешь и 
желанія наши слишкомъ обширны: мы никогда не най
демъ его. Счастіе до того несообразно съ здѣшнею 
жизнію, что большая радость вредна для здоровья. Не 
говоря ни о сумасшествіи, ни о смерти, коихъ она 
бываетъ виновницею, — она приводитъ все тѣло наше въ 
разстройство, сопровождаемое сильнымъ біеніемъ сердца, 
судорогами, занятіемъ дыханія и всѣми болѣзненными 
припадками, кои называютъ слацкпмп потрж ешями 
Аушн, производя сіе слово, огнь радости — ихь источ
ника. Но онѣ, сами по себѣ, производятъ столь силь
ныя страданія, что ихъ отдѣльно отъ радости не
возможно вытерпѣть. Нервическія болѣзни не иное что, 
какъ сіи же потрясенія, безъ нравственной причины. 
Все это доказываетъ намъ большую силу воображенія, 
превращающаго жестокія мученія въ небесныя наслаж
денія.

Вѣра не разрываетъ священныхъ узъ Природы или 
дружбы, но крЬпчс ихъ соединяетъ. Въ чувствитель
ности охуждаетъ опа одну пылкость, то  есть, пре
зрительную слабость; ибо всякая пылкость происходитъ 
отъ слабости. Опа говорить намъ, что поелику мы
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обязаны любишь и помогать другъ другу, поелику 
естественное побужденіе сердца устремляетъ насъ въ 
опасность для спасенія ж и зн и  незнакомцу; то  непро
стительно бы намъ было, не питать самой безкоры* 
стной привязанности, самой дѣятельной и пренебрега
ющей смертью любви къ отцу., къ супругѣ, къ 
дѣтямъ , къ другу. Самыя трогательныя , самыя 
благородныя , самыя великодушныя и требую
щія постоянной твердости дѣянія произведены не 
страстью, но разсудительною' привязанностію и Хри
стіанскою любовію.

С трасть, доведенная до высочайшей степени, имѣетъ 
одно желаніе и одну цѣль: она хочетъ удовлетворенія. 
Добродѣтель и порокъ представляются ей, какъ сред
ства и она, сообразно съ своими выгодами, предается 
весело и дерзко той  или другому. Но какихъ посто
янныхъ благъ ожидать можно отъ поступка безум
наго? Сколькихъ бѣдствій, сколькихъ преступленіи 
можетъ онъ быть бѣдственною виною! Ежели страсть 
и не вовлечетъ насъ въ самыя постыдныя заблужденія, 
то , по крайней мѣрѣ, сдѣлаетъ несчасшіе цѣлой жизни. 
Гдѣ найдемъ любящее, страстное сердце, которое бы 
не было тысячу разъ разтерзано?

Какъ мало потребно мудрости къ перенесенію не
справедливости и неблагодарности безъ ропота и го
рести, если мы rie питаемъ гордости и тайной стра
сти! Первый человѣконенавистникъ имѣлъ сердце 
слишкомъ чувствительное и глубоко пораненное. Онъ 
сказалъ, самъ себѣ: ,,Если миѣ здѣсь измѣнили, то  нигдѣ 
не найду вѣрности!“
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Г Л А В А  i l  V.

О с т ы д л и в о с т и  и ц ѣ л о м у д р і іи

Не смотря на первородный грѣхъ, со дѣлавшій насъ 
столь слабыми, мы имѣемъ еще во власти нѣсколько 
природныхъ склонностей, которыя воспитаніе, при
мѣръ, страсти очень легко м’огушъ ослабишь, но со
всѣмъ уничтожишь нс въ состояніи. Благость Божія 
начертала сіи склонности въ сердц'в нашемъ неизгла
димыми буквами; и хотя онѣ безсильны совершенно 
предостеречь насъ отъ пороковъ, однако же мучатъ 
насъ, когда мы заблуждаемся и доставляютъ неизъя
снимыя удовольствія , когда мы вѣрны добродѣтели. 
Такимъ образомъ Богъ, заповѣдавшій намъ цѣломудріе, 
далъ намъ врожденное чувство стыда, которое нахо
димъ у самыхъ грубыхъ и погруженныхъ во мракѣ 
суевѣрія варваровъ. Язычники, коихъ мнимыя боже
ства имѣли всѣ пороки, воздвигали храмы Стыдливости и 
Весталкамъ оказывали большое уваженіе. Женщина безъ 
стыдливости столько же далека отъ Природы, сколько 
муиуіна жестокосердый и безчеловѣчный. Нѣтъ страны 
и языка, въ котором!, бы слово безстыдный, не почита
лось оскорбительнымъ. Самые развратные люди не лю
бятъ, чтобы' ихъ называли безстыднымиИ Священ
ное Писаніе, говоря, что благодать на благодати жена 
стыдлива, объяснило намъ чувствованіе, у всѣхъ насъ 
въ душѣ таящееся Цѣломудріе есть въ одно время 
добродѣтель Ангельская, благороднѣйшая и самая 
безкорыстнѣйшая. Мужество, заставляющее презирать 
смерть, имѣетъ мало случаевъ отличаться; оно пре
красно только тазіъ, гдѣ полезно и въ самыхъ тѣхъ 
случаяхъ, въ которыхъ по справедливости можемъ на
звать его Героическимъ, оно имѣешь въ виду блескъ



сдаізы и торжественныя награжденія. Сколь возвышен
нѣе, сколь достойнѣе уваженія мужество цѣломудрія! 
Какое великосердіе, торжествовать надъ чувствами ц 
надъ всѣми соблазнами порока, сражаться безпрестанно 
и уединенно, и постоянно довольствоваться единымъ 
свидѣтельствомъ одобряющей совѣсти! Счастливь, сто
кратно счастливъ человѣкъ благородный и чувствитель
ный, навсегда сохранившій сію драгоцѣнную чистоту! 
Какъ его мысли возвышенны, какъ его чувствованія нѣжны, 
какъ его удовольствія сладостны! Ничіпо не осквернило 
его воображенія; его мечты небесны, его безмолвіе сокры
ваетъ сокровища! Цѣломудріе, сія добродѣтель, уважа
емая во всѣ времена и у всѣхъ народовъ; сія добродѣ
тель, столь плѣнительная, должна опираться на Религію, 
чтобы восходить къ совершенству; ибо нѣтъ ни 
одной добродѣтели, которую бы лжеумеіпвованіе могло 
столь легко поставить въ число предразсудковъ, какъ 
цѣломудріе. Несчастливецъ, отвергающій бытіе Бога, 
не можетъ быть цѣломудреннымъ даже и тогда, когда 
самъ онъ сознается, что развратъ нарушаетъ обще
ственное благоустройство. Осторожность и тайна 
укроютъ его отъ укоризны. Какъ скоро не будетъ 
для него невидимаго свидѣтеля тайныхъ поступковъ 
его; то  онъ необходимо станешь считать за безуміе 
безпрестанную борьбу со страстями и воображеніемъ. 
Но лпшась сего тайнаго владычества надъ собою и 
слушая однѣ пылкія чувства, онъ долженъ рано или 
поздно сдѣлаться н\ъ невольникомь. И тогда, какіе 
правы и какой ужасной безпорядокъ! Вообразите себѣ: 
что сдѣлалось бы съ обществомъ, что сдѣлалось бы съ 
Нравственностью, Словесностью, изящными Иску- 
сгавами, еслибы истребилось между людьми понятіе о 
стыдѣ и цѣломудріи? Изъ сего слѣдуешь, что столь не
обходимая для связи людей добродѣтель, цѣломудріе, 1ІС
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можетъ быть предразсудкомъ иди условною добродѣ
тель го; ибо никакое общество не можетъ стоять безъ 
оной. Нѵ> отнимите сношеніе человѣка съ Богомъ и сія 
добродѣтель существовать не будетъ: это доказываетъ, 
чгпо есть Богъ и что человѣкъ созданъ для сообщенія 
съ Нимъ посредствомъ молитвы, дѣтской довѣрен
ности и неограниченнаго повиновенія. Кто насадилъ 
въ сердцѣ человѣческомъ сіе благоговѣніе къ цѣломудрію, 
сей вкусъ, сію любовь къ чистотѣ, столь противную 
сильному побужденію Природы чувственной? Простой 
взглядъ на самаго себя объяснитъ вамъ отвращеніе отъ 
звѣрскаго жестокосердія: никакая прелесть не влечетъ 
васъ къ кровопролитію. Напротивъ того, всѣ соблазны 
влекутъ къ разврату, къ сладострастію; но напрасно 
лжеучители облекали ихъ въ имена любезной слабости, 
занимательной страсти, непобѣдимой склонности. Мо
гущій гласъ произнесъ: будьте цѣломудренны и развратъ 
покрылся безчестіемъ; всѣ тонкія мудрствованія невѣрія 
и любострастія не спасли его отъ поношенія и не за
чернили безсмертнаго блеска цѣломудрія Какъ возвы
шенна душа, презирающая' чувственныя удовольствія! 
Самовластно владычествуетъ опа надъ страстями, 
желающими поработитъ ее и созерцаетъ Бога, ей 
открытаго; ибо опа разорвала тѣлесныя узы свои и 
заранѣе наслаждается безсмертіемъ и славою.

(Продолженіе впредь.)
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С Т И X О Т В О Р Е НI Я.

Пѣснь Карда во время
1 шпарь въ Россіи.

, ,0 ! Сгпоішш! Руской землѣ, помяиувше пръвую годину 
и пръвыхъ Князей.“

Слово о полку Игоревіъ.

Гдѣ вы, крп г а минувшихъ лѣтъ,
Баяновъ струны золотыя,
Пѣпицы вольности и слябы и побѣдъ 
Народу Русскому родныя?

' *
Бывало: ратники лежатъ вокругъ огней 

Цоч брегу свѣтлаго Дуная,
Когда тревога боевая 
Молчитъ до утреннихъ лучей.
Вдали — туманомъ покровенный 
Станъ Грековъ, (*) и надъ нимъ, грозна 
Какъ щитъ въ бою окровавленный,
Восходитъ полная луна !

*
И тихій сонъ во вражьемъ станѣ;
Но тамъ, гдѣ вы, сыны снѣговъ,
Тамъ, вдохновенный, на курганѣ,
Поетъ дѣянья праотцовъ —
И персты вѣщіе летаютъ 
По звонкимъ, пламеннымъ струнамъ,

(*) Поэтъ разумѣетъ здѣсь славныя въ Лѣтописяхъ 
нашихъ времена Олега, Святослава й Владиміра 
Великаго. ( Прим. Мзд.)



И взоры воиновъ сверкаютъ,
И рвутся длани ихъ къ мечамъ!

На утро солнце лишь возстало —
Проснулся дерзостный булатъ:
Валятся Греки — рядъ на рядъ,
И ихъ полковъ —. какъ не бывало!

*
И вы сокрылися, вѣка полночной славы,

Побѣдъ и вольности вѣка!
Такъ сокрывается ликъ солнца величавый 

За громовыя облака.
Но завтра солнце вновь возстанетъ.. ..
А мы . . .  . намъ долго цѣпи влечь;

Столѣтья (*) протекутъ — и Руской мечь не грянетъ 
Тиранства гордаго о мечь.
Неутомимыя страданья »
Погубятъ память объ отцахъ 
И Геній рабскаго молчанья (**)
Возсядетъ, вѣчный, на гробахъ.

(*) Татарское иго бременило Россію почти три  сто 
лѣтія: отъ несчастнаго сраженія при рѣкѣ Калкѣ 
до сраженія при рѣкѣ Иепрядвѣ, гдѣ храбрый 
Димитрій Допскій разбилъ Мамая.

(**) Состояніе Россіи было самое плачевное: казалось, 
что огненная рѣка промчалась отъ ея Восточ
ныхъ предѣловъ до Западныхъ; что язва, земле
трясеніе и всѣ ужасы естественные вмѣстѣ 
опустошили ихъ.

Карамзинъ, Ист. Гос. Росс., T. IV, стр. іб.
Отъ временъ Василія Ярославича (періодъ са

мый ужаснѣйшій) отечество наше походило болѣе 
на темный лѣсъ, нежели на Государство.

Тамъ же, T. V, стр. З70.
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Теперь вотш,е младым Баянъ 
На голосъ-предковъ запѣваетъ:
Жестокихъ бѣдствій ураганъ 
Рабовъ подмертвыхъ оглушаетъ; —
1J онъ — дрожащею рукой
Подпавъ холодныя жедѣзьц
Молчитъ — смотря на лихъ сквозь слезы,
Съ неисцѣлимою тоской!

//. Языковъ*

Печатать позволяется: Ноября і4-го дня, 182З годе
Цензоръ А. Бару коси
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П Р О З А .

В з г л я д ь  въ человѣческое сердце.

(П  родод л;еніс. )

Г Л А В А  XV.

О г н ѣ в ѣ .

Многіе Писатели старались доказать, что всѣ человѣ
ческія добродѣтели и пороки происходятъ отъ  
тѣлеснаго сложенія. Сіе мнѣніе, при первомъ строгомъ 
взглядѣ разума, окажется ложнымъ, хотя и имѣетъ нѣ
которое основаніе. Какое бы ни было тѣлесное наше 
Сложеніе, мы, безъ всякаго сомнѣнія, можемъ съ помощію 
Религіи остаться добродѣтельны; ибо Провидѣніе всег
да посылаетъ намъ силу побѣдить страсти , если мы 
искренно желаемъ съ ними сражаться. Сверхъ того, 
смѣшно утверждать, что умъ и чувствительность 
зависятъ отъ слабаго или крѣпкаго тѣлеснаго сложе
нія: ежедневный опытъ доказываетъ прошивное. Перво
начальныя паши чувствованія: жалость, потребность 
любить и удивляться, благодарность и проч., равно 
находятся въ сердцѣ человѣка крѣпкаго и слабоеиль-

Ч. VI.  $



наго. — Впрочемъ я согласенъ, что нѣкоторые пороки 
почти всегда соединены съ извѣстнымъ тѣлеснымъ 
расположеніемъ; но увѣрепъ, что уму легко ихъ обуз
дать. Сіи постыдныя склонности можно назвать 
скотскими побужденіями: я полагаю въ числѣ ихъ гнѣвъ, 
обыкновенно свой, таенный людямъ полнокровнымъ. 
Замѣчательно, что  сей порокъ, коего слѣдствія быва
ютъ столь пагубны, не унижаетъ человѣка въ гла
захъ людей до такой степени, какъ многіе другіе 
пороки, менѣе вредные. Вспыльчивый человѣкъ не вну
шаетъ окружающимъ его так аго презрѣнія какъ слабыя 
и можно даже сказать, что для людей вороще онъ 
служитъ предметомъ какаго-то невольнаго удивленія. 
Мы уважаемъ все, что показываешь могущество, что 
насъ устрашаетъ: презрѣніе несовмѣстно съ ужасомъ. 
Гнѣвный человѣкъ, въ пылу буйной и безумной страсти, 
повелѣвающій другими, служитъ сильнымъ доказатель
ствомъ того, что народная толпа должна повиноваться 
и быть управляема.

Настоящая и жалости достойная слабость 
человѣка состоитъ въ томъ, когда онъ, почти 
нс сражаясь, уступаешь яростному насшуяу первыхъ 
движеній гнѣва. Бѣшенство есть самое постыдное и 
опасное сумасшествіе. Весьма предосудительно не умѣть 
управлять природными склонностями нашего сердца; 
но еще предосудительнѣе допустить управлять собою 
подлой чувственности. Это унижаетъ человѣка болѣе, 
нежели злоупотребленіе духовныхъ его способностей.

г Ла в а  х ѵі.
О п о к о р н о с ти  н га.

Человѣкъ ошъ Природы покоренъ Провгдѣнію; ибо 
участь его въ сей жизни ие есть совершенно иезавй-
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симая. Нельзя добровольно согласиться, быть вѣчно не
счастливымъ ; ожесточенные грѣшники не могутъ ч 
имѣть ни преданности, ни послушанія. И самая вѣч
ность не внушаетъ гаакаго мужества вѣчное осужденіе 
производитъ только ропотъ и отчаяніе. -

Франція въ царствованіе ужаса видѣла, сколь есте
ственна человѣку покорность волѣ Божіей: самыя сла
быя существа безропотно переносили жесточайшія 
страданія и показали па эшафотахъ рѣшимость Ге
ройскую, И какое терпѣніе, какую твердость духа 
явили намъ изгнанники, потерявшіе имѣніе, почести, 
отечество, низвергнутые съ высоты въ бездну, ли
шенные убѣжища, друзей и всякой помощи, скитаю
щіеся изъ страны въ страну безъ насущнаго хлѣба, 
между чужими людьми и подъ чуждымъ небомъ!

Покорность Провидѣпію даже въ людяхъ, совсѣмъ не- 
набожныхъ, есть ничто иное, какъ тайная надежда, 
какъ внутренній голосъ, убѣждающій ихъ> что земныя 
бѣдствія ничтожны и скоропреходящи ; это  сильное 
врожденное чувство, которое, вмѣстѣ со многими дру
гими чувствами, удостовѣряетъ насъ въ будущей ж и з

ни и безсмертіи.
Изъ сего слѣдуетъ, что отчаяніе не въ порядкѣ, 

Природы; что человѣкъ, пришедшій въ отчаяніе, уни
зилъ себя и что самоубійство — послѣдняя степень 
сего ужаснаго униженія — и ^постыдно и отврати
тельно.

Я нахожу, что надежда столь же глубоко вкоренена 
въ человѣческомъ сердцѣ, какъ и самая покорность: 
т а  же десница, которая посѣяла въ немъ преданность 
волѣ Божіей, поспѣшила подкрѣпить его надеждою. 
Жизнь человѣка, брошеннаго на землю, состоитъ въ 
ожиданіи лучшей участи: а надежда есть необходимая

%



ему спутница. Но какъ часто мы употребляемъ во зло 
сіе утѣшительное чувствованіе! Оно божественно, а 
мы приковывдемъ его къ землѣ. Человеческая надежда 
обѣщаетъ намъ однѣ мечтательныя удовольствія и по
чти  всегда обманываетъ; но Богъ истины не могъ 
имѣть намѣренія, утѣш ать насъ мечтами. Надежда 
включена Религіею въ число добродѣтелей; это показы
ваетъ уже ея цѣль и назначеніе.

Мы безпрестанно обращаемъ на легкомысленное или 
даже и злое употребленіе изящнѣйшіе дары Божіе. 
Какое ослѣпленіе! Въ надеждѣ заключена сила, могущая 
поднять насъ къ Небесамъ, а мы порабощаемъ ее гру
бымъ страстенъ нашимъ. Мы сдѣлали изъ нея преле
стницу, которая, подстрекая безумныя наши желанія, 
раздражая самыя гибельныя склонности и увеличивая 
наши бѣдствія шсрзашелышми муками, (происходящими 
отъ  неисполненія нашихъ замысловъ и мечтаній), до
рого продаетъ свои минутныя ласки. Надежда, обращен
ная на предметы сей жизни, сходна съ ядовитыми лѣ
карствами, которыя на минуту утоляютъ наши 
страданія и чрезъ .то дѣлаютъ болѣзнь нашу неизлѣ
чимою.

Г Л А В А  XVII.

О г о р д о с т и .
Священное Писаніе говоритъ: не создана быть іело- 

вѣкомъ гордынѣ, н і гнѣвъ ніюсти рожденіемъ женъ (* ) . 
Воспитаніе, общество и ложныя умствованія поселяютъ 
въ человѣкѣ гордость; уединенному и разсудительному 
человѣку она не свойственна. Испытавъ собствсчнюе 
свое сердце, узнавъ свою слабость, ничтожество и 
зависимость, нашу отъ всѣхъ возрасщовъ жизни, мы не

(*) Іисусъ Сирахъ, Глава X, стихъ зі-й.



можемъ быть гордыми. Первородный грѣхъ предаетъ 
насъ во власть всѣмъ пагубнымъ соблазнамъ сладо
страстія; мы порабощаемъ себя чувственности; но 
гордость не родилась съ нами. Il могла ли опа 
быть удѣломъ бренной невѣжественной твари, .несча
стнаго игралища страстей ; твари, которая суще
ствуетъ одну минуту, должна со всемъ разстаться 
и, стремясь за земною славою, быстро приближается 
ко гробу? Гордость не есть порокъ врожденный; это  
злое и чуждое намъ сѣмя заронено въ нашу душу. Въ 
ееімъ случаѣ, также какъ и во многихъ другихъ, на
добно признать сію адскую силу, которая таинственно 
и коварно въ насъ вкрадывается; сей внутренній об
манчивый голосъ, который обольщаетъ насъ для того, 
чтобъ развратить и погубить.

Часто одцакожь приписываемъ мы гордости движе
нія души, коихъ основаніе есть чувство справедливо
сти. Не всегда изъ зависти питаемъ мы ненависть къ 
любимцамъ Фортуны; мы предполагаемъ, что они па- 
пыщены удачею и счастіемъ. Истинно скромный че
ловѣкъ не имѣетъ враговъ, непримиримыхъ: къ нему ни
кто не питаетъ ненависти. Всѣ отдавали справедли
вость Тюренпу. Никто не завидовалъ Лафонтену. Гор
дость есть порокъ столь чудовищный, что въ самыхъ 
мудрыхъ людяхъ возбуждаетъ ропотъ и зависть, очень 
похожую на ненависть.

Г Л А В  А XVII I .
О б ь  у м ѣ р е н н о е  т п.

Человѣкъ, существо на землѣ ограниченное, долженъ, 
кромѣ жалости, умѣрять всѣ свои чувствованія въ про
долженіе сего краткаго прохожденіи. Истинная му
дрость состоитъ въ умѣренности, столь соотвѣт
ственной нашему здѣсь назначенію. Почти всѣ наши



добродѣтели, выходя за предѣлы, становятся поро
ками. bon., Существо безконечное, во всемъ вел кі, безпре
дѣленъ: это  Сго свойство, Онъ безконеченъ во гнѣвѣ, въ 
воздаяніи, въ любви. Когда Онъ наказуетъ — это 
адъ ; когда награждаетъ — это небо ! — Злоупотреб
леніе обязано своимъ рожденіемъ безразсудности че
ловѣческой; но къ чему служитъ сила воли, безъ 
силы исполнишь е^? Ч то заключите вы о суще
ствѣ раздражительномъ и властолюбивомъ, которое 
не можетъ ни предвидѣть, ни распоряжащь происше
ствіями и котороеб&зсилыіую ярость и безумное бѣ
шенство противопоставляетъ препятствіямъ непрео
долимымъ?

Человѣкъ обязанъ быть терпѣливъ и милосердъ; ибо 
онъ слабъ.

Безпредѣльность принадлежитъ одному Богу, Суще
ству вѣчному , все сотворившему и всемъ по волѣ 
Своей управляющему. Для насъ же нѣтъ мира, нѣтъ 
спокойствія на землѣ безъ чрезвычайной умѣренности 
въ желаніяхъ и чувспівоваиіяхъ. Самый порядокъ Природы 
вещественной показываетъ намъ необходимость умѣрен
ности; учитъ > насъ, что Богъ, одаря насъ свободою, 
не престаетъ обращать къ умѣрешюсіхш нашу волю. 
Кажется, что  высочайшая тѣлесная боль есть изли
шество, а не противность удовольствія: прохлада
намъ пріятна, холодъ тягостенъ; теплота животворитъ, 
зной умерщвляетъ. Тихая Музыка плѣняетъ слухъ, 
громкая насъ оглушаетъ и утомляетъ. Слишкомъ боль
шой свѣтъ ослѣпителенъ. Сильныя пряности и благо
вонія непріятно щекѳтяіпъ вкусъ и обоняніе. Наши 
чувства не выносятъ никакого излишества, а желанія 
безпрестанно увлекаютъ насъ за границы. Мы никогда 
не вкусимъ вполнѣ земцаго блаженства; мы ne д<



вы имъ наслаждаться; самые наши органы тому 
противятся Однакожь мы имѣемъ обь немъ поняraie, ибо 
оно не есть мечтательное: мы насладимся имъ съ 
будущей жизни.

Вопреки обширнымъ нашимъ замысламъ и природному 
честолюбію, наше тѣлесное устроеніе такъ приспособ
лено къ наблюденію во всемъ строгой умѣренности, 
что всякое насильственное движеніе Души насъ разслаб
ляетъ. Ярость и бѣшенство не утомляютъ дикихъ 
звѣрей, льва, тигра, медвѣдя; но гнѣвъ и всѣ потрясаю
щія душу страсти  доводятъ человѣка до изнеможенія.

Заключимъ: всякое наше излишество не продолжи
тельно и не сопровождается счастіемъ. Высокій санъ 
причиною тысячи неудовольствій; большое богат
ство ведетъ за собою безчисленныя заботы и хлопоты; 
умѣренность, и можетъ быть во всемъ, есть самое 
блаженное состояніе, какого только на землѣ желать 
дозволено. Надобно только умѣть съ нею ужиться й 
ею удовольствоваться.

Г Л А В А  XIX.

О добродътели п Нравственности.

Еслибъ не было Бога, еслибъ душа не была безсмерт
на и еслибъ н было въ вѣчности наградъ и наказаній; 
т о  добродѣтель было бы слово безъ значенія, суще
ство мечтательное. Жить для наслажденій, всемъ жер
твовать удовлетворенію своихъ прихотей, стараясь 
только избѣгать излишносшей, могущихъ имѣть вред
ныя лично для себя послѣдствія — сотъ что  состав
ляло бы тогда основанія Нравственности! Если era ра
сти убѣждали иногда въ несообразности вѣчныхъ мукъ 
съ малыми нашими, по увѣренію лашучителей,
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проступками; т о  какое вредное вліяніе должпа имѣть 
увѣренность во временномъ наказаніи! Въ будущей 
жизни все не вѣчное ничего не значитъ и тотъ , кто 
начинаетъ вѣрою въ наказаніе скоропреходящее, кон
читъ убѣжденіемъ въ совершенной безнаказанности. 
Истина не допускаетъ двусмысленныхъ толкованій; 
Религія говоритъ намъ, что отметающій одинъ д 
мать, отвергаетъ ихѣ всѣ. Вотъ, отъ  чего невѣріе при 
самомъ началѣ своемъ разрываетъ одну за другимъ всѣ 
узы, останавливающія страсти. Величайшее совершен
ство книги состоитъ въ доказательствѣ, что всѣ ча
сти , ее составляющія, необходимы.' Вѣра, также какъ 
Нравственность, состоитъ изъ частей, столь совер
шенно между собою ' соединенныхъ, что отнятіе ма
лѣйшей изъ нихъ разрушительно для цѣлаго. Невѣрую
щій въ вѣчное наказаніе не мыслитъ и объ наградахъ: 
надобно допустишь адъ, чтобы ревностнѣе старать
ся заслужить Небо. Правила Ѳеиста не столь ужасны, 
какъ А теиста; но ни т о т ъ , ни другой не имѣюЪъ 
понятія о Богѣ.

Вольнодумцы соглашаются, что вѣра въ адъ нужна 
для народа (щ. е. для большой части людей), Мы всѣ въ 
«томъ случаѣ принадлежимъ къ классу простаго народа: 
понятія сбивчивыя не исправятъ нашего поведенія. 
Желая пасъ обратить и удержать, надобно предста
вить воображенію предметы ясные и доводы разитель
ные. Въ бѣдственной и краткой нашей жизни, намъ 
легче вообразишь себѣ нескончаемыя муки, нежели без
предѣльное блаженство. Вотъ почему страхъ есть 
самая сильная пружина дѣйствій человѣческихъ! Пс долж
но однакоже смѣшивать страхъ съ ужасомъ. Ужасъ, 
вселяемый въ пасъ самовластнымъ мучителемъ, уни
жаетъ человѣчество; ибо отъ пего не избавляетъ нй



какое благонравіе', никакая добродѣтель. Напротивъ 
страхъ, основанный на ожиданіи справедливаго нака
занія; страхъ, отъ коего чистота намѣреній и поступ
ковъ нашихъ насъ освобождаетъ, — не есть слабость*' 
а слѣдствіе правильнаго разсужденія. Такой страхъ 
есть лучшій поручитель за исполненіе должности и за 
покорность Богу, законамъ и Правительству. Если бы 
не было страха; т о  своевольство и неповиновеніе до
шли бы до высочайшей степени. Если мы опасаемся 
гнѣва Государей просвѣщенныхъ; то  не постыдно питать 
страхъ Божій, бояться правосудія Того, Кто прони
каетъ во глубину, сердецъ и видитъ самые тайные 
наши помыслы? И длятого Священное Писаніе гово
ритъ: каіало премудрости есть страхъ Божій. Слова 
божественныя, очень хорошо доказывающія, что 
страхъ указываетъ намъ прямую дорогу къ истинной 
мудрости; но не онъ, а любовь пасъ приводитъ къ ней.

Постоянно полезное и необходимое не можетъ имѣть 
источникомъ своимъ— заблужденіе: страхъ Господень 
нуженъ для людей; но нс возможно имѣть его, не имѣя 
вѣры въ вѣчныя награды и наказанія. Итакъ, адъ 
существуетъ.

Очень вѣроятно , что отвращеніе отъ злодѣяній 
происходитъ отъ понятія о правосудномъ Богѣ, кара
телѣ преступниковъ. Человѣкоубійца не сталъ бы 
столь жестоко терзаться совѣстью и не искалъ бы 
раскаяніемъ и добрыми дѣлами загладить свое преступ
леніе , еслибы онъ былъ увѣренъ, что Всевышній не 
взыщетъ съ него въ вѣчности. Если предположить въ 
Богѣ толикое милосердіе; то  порокъ потеряетъ все 
свое безобразіе, угрызенія совѣсти будутъ причислен^ 
къ нелѣпымъ предразсудкамъ и человѣкъ, однажды



сократившійся съ пути добродѣтели, не будетъ 
имѣть причины въ томъ раскаяваться. Нельзя умень- 
шить безобразіе порока , не уменьшивъ въ соразмѣр
ности блеска и прелести добродѣтели; слѣдовательно 
Вѣра въ вѣчность наказаній необходимо полезна 
для Нравственности и счастія рода человѣческаго. 
Добродѣтель есть законъ; исполненіе его предписано 
Б» гомъ Не вѣруя сему, вы ее уничтожаете. Требуя 
большихъ пожертвованій, она основывается на закон
ной, непреложной, всемогущей власти Создателя.

Законы, самимъ Боговъ начертанные, должны быть 
образцомъ самой высокой Нравственности. Богъ вложилъ 
первое понятіе объ оной въ сердце человѣческое; поня
тіе , совершенно развернутое въ Откровеніи и есте
ственно поставляющее человѣка въ обязанность, при
нять сей божественный уставъ и соображать съішмъ 
и сужденія разума, и чувствованія сердца.

Если бы добродѣтель, всегда на землѣ торжество
вала; то  не было бы никакого труда исполнять ее. 
Но почти всегда почитаютъ ее болѣе достойною со- 
жалѣнія, нежели какъ это  бываетъ и должно быть на 
опытѣ. Добродѣтель есть самое дѣйствительное лѣ
карство прошивъ вседневныхъ и'самыхъ горькихъ не
счастій жизни; ея утѣшенія нельзя сравнивать ни съ 
какими другими. Добродѣтель рѣдко ведетъ къ богат
ствамъ и знатности; да и какая ей въ нихъ надобность? 
Она любитъ умѣренность; презираетъ богатство и не 
завидуетъ почестямъ. Ее часто презираютъ, на нее 
клевещутъ; но она мало обращаетъ на то  вниманія, 
ибо дѣйствуетъ не по упрямству, не по тщеславію. 
Ей не отдаю тъ полной справедливости; но она сама 
тщательно скрываетъ благія дѣла свои. Ей пеизвѣст ы 
адскія мученія ненависти, и въ шо время, когда мір*



воображаетъ себѣ ее въ слезахъ и горести, она спо
койна и довольна своею участію. Единая добродѣтель 
умѣетъ разсуждать съ пользой? я сравнивать время, 
долженствующее скоро кончиться, съ вѣчностью. Какъ 
сладко предаваться ролѣ Божіей — правосудной и благо
творной; взирать на бѣдствія, какъ на счастливыя 
испытанія и въ наружномъ униженіи и гоненіи нахо
дить славу и блаженство! Это не значитъ поко
ряться Судьбѣ, а съ восторгомъ и благодарностью 
получать безцѣнныя сокровища изъ рукъ Создателя. 
Никакое несчастное положеніе не доведетъ до отчая
нія того, кто заключилъ въ сердцѣ надежду вѣрную и 
восхитительную. Ишакъ безъ всякаго сомнѣнія, зем
ное счастіе принадлежитъ добродѣтели. Этлго не нуж
но было и доказывать; ибо всѣ вообще въ атомъ увѣ
рены. Х отя добродѣтель терпитъ гоненія; но понятіе 
о счастіи съ нею неразлучно. Это подтверждаютъ 
слѣдующія народныя выраженія: онъ сіастлнво рожденъ> 
у него сгастлнвыя склонно* тщ т о  есть, у  пего при
родная склонность къ добродѣтели.

Стоическая Философія учила обманывать самихъ, 
себя; она была обезьяною добродѣтели. Стоикц отри
цали боль; вся сила ихъ души состояла въ томъ, чтп  
они поддерживали ложь, рожденную въ головѣ ихъ гор
достью. Единой истинной добродѣтели свойственно 
иегцшшре мужество; ея ученіе основано на разсудкѣ; 
ея доводы священны и сильны.

Намъ кажется, что и ложная добродѣтель пасъ поддер
живаетъ. Ни сіе несправедливо: она напыщаетъ сердце, а 
Не наполняетъ его. Истинная добродѣтель проникаетъ въ 
душу и наполняетъ ее; она все замѣняетъ, за все воз
награждаешь и сама собою довольствуется.

Порокъ ничемъ безопасно не наслаждается; источ
никъ самыхъ возвышенныхъ надеждъ для него пзсяк-



пулъ: отнимите отъ пего ложный блескъ, коимъ Фор
туна ,его осыпала — и всеобщее презрѣніе будетъ не
избѣжнымъ его удѣломъ!

Сила добродѣтельнаго человѣка рѣдко обнаруживает
ся простымъ взорамъ; ибо она дѣйствуетъ, борется, 
отражаетъ, одерживаетъ побѣду безъ большихъ усиліи. 
Мнимая горячность человѣка порочнаго , съ перваго 
взгляда могущественная, есть ничто иное, какъ гру
бый огонь, столь же презрительный въ своихъ причи

нахъ ; какъ и въ дѣйствіяхъ:- онъ производить глупо
сти  и преступленія. Это пагубная животная сила 
бѣшенаго сумазброда или дикаго звѣря.

Если мы найдемъ образъ' добродѣтели, ( болѣе или 
менѣе совершенный) у всѣхъ просвѣщенныхъ народовъ, 
т о  есть, во всѣхъ Государствахъ, которыя держатся 
на прочномъ основаніи н котррыя постепенно возра
стали, распространялись, усовершенствовались и дол
го существовали; т о  она не есть пустое имя. 
А мы легко найдемъ ее повсюду! Замѣтьте, что 
во всѣхъ вещахъ и дѣйствіяхъ, въ коихъ не уча
ствуетъ  добродѣтель,, дѣла рѣшатся по б о л ь ш и н с т в у  

голосовь, вкусовъ и мнѣній. Почему добродѣтель, столь 
стѣсняющая большую чаешь людей въ ихъ поступкахъ, 
сохраняетъ одиакожь высокое, могущественное вліяніе 
на родъ человѣческій, вопреки лжеучителямъ, разврату 
и безвѣрію, которыя напрасно силятся лишишь ее 
власти? Выгоды столь безчисленнаго множества люден 
требу хинъ, чтобы выставить ее съ смѣшной стороны 
пли обезобразить. Почему же, не смотря па столь 
великое число отступниковъ отъ нея, добродѣтель 
пользуется всеобщимъ н постояннымъ уваженіемъ? Во 
всѣхъ состояніяхъ число порочныхъ людей несрадпіеішо 
превышаетъ число добродѣтельныхъ: отъ чего же мнѣ
нія послѣднихъ такъ сильны н нс подвержены измѣпс-
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нію? Изъ чьихъ устъ слышали порабощенные чувствен
ности человѣки, слова: будете гпегпы, и кто сими 
двумя словами, вопреки самом сильной и всѣмъ имъ 
общей склонности, далъ безсмертный блескъ цѣлому
дрію? Неужели^ человѣческая власть заставила при
нять и столь многіе вѣки поддерживаетъ между са
мыми просвѣщенными народами строгую Нравствен
ность Евангельскую? . . . .  О сколь божественна сія 
Нравственность! Она тяжела для сильныхъ земли, упо
енныхъ гордостью it успѣхами; но утѣшительна для 
страдальца и дгш бѣднаго, съ коими бесѣдуетъ столь 
сладостно, коихъ учитъ не презирать и не завидо
вать богачамъ и счастливцамъ' и коимъ, за страданія, 
гоненія и преданность волѣ Божіей, готовитъ вѣнцы' 
славы въ вѣчности.

Евангельская Нравственность высока для человѣка 
просвѣщеннаго, діроста для простосердечнаго; приспо
соблена ко всѣмъ случаямъ, она обуздываетъ могущаго, 
ободряешь слабаго, удерживаетъ притѣснителя, не во
оружая противъ него притѣсняемыхъ, ужасаетъ мучи
телей, распространяетъ въ народѣ духъ мира и послу
шанія, уничтожаетъ опасныя страсти, возвышаетъ до 
небесъ жалость, человѣколюбіе, мужество и всѣ благо
родныя чувствованія, изобильно разливаетъ благодѣ
тельное мѵро на. глубокія  ̂ раны сердечныя.— Сохра
нимъ же се, укоренимъ въ сердцѣ: »то не человѣческое 
произведеніе!

( Окстаніе впредь.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Возвращеніе на родину.

(Отрывокъ изъ Поэмы, еще не напечатанной.)

Ахъ* что сбылось съ моей душою,
Когда, въ святой красѣ своей,
Вдругъ видъ открылся предо мною 
Родимыхъ Кіевскихъ полей!
Они какъ прежде зеленѣли,
Волнами также Днѣпръ шумѣлъ,
Все т о т ъ  же лѣсъ въ дали темнѣлъ,
На жнивахъ піѣ же пѣсни пѣли,
И также все въ странѣ родной;
И нѣтъ лишь піамъ ее одной!
Вездѣ знакомыя долины,
Ручьи, пригорки и равнины 
Въ прелестной, милой тишинѣ;
Со всѣхъ сторонъ являлись мнѣ

' Съ моими свѣтлыми годами...........
Йо я, съ отравленной душой,
На родинѣ — пришлецъ чужой,
Я ихъ привѣтствовалъ слезами 
И безотрадною тоской.
Я шелъ — день къ вечеру с к л о н я л с я 

Й скоро сельскій Божій1 храмъ 
Предсталъ изпуганнымъ очамъ 
Й внѣ себя я приближался 
Къ могилѣ той, гдѣ сынъ, жена —
Вся жизнь моя погребена.
Я чуть ступалъ, какъ бы страшился 
Прервать ихъ непробудный сонъ;,
Въ груди стѣснялъ мои тяжкій стопъ, 
Чтобъ ихъ покой не возмутился;



Стпраг,тлямъ встревоженнымъ двоимъ 
Не смѣлъ вдаваться духъ унылой; 
Казалось мнѣ, надъ ихъ могилой, 
Дышалъ я воздухомъ святымъ. 
Творилось дивное со мною,
И я сь надеждой неземною 
Колѣна тихо преклонилъ,
Молился, плакалъ и любилъ.
Вдругъ слышу щорохъ за кустами! 
Гляжу —. чгаожъ взоръ всігірьчаетъ мои? 
Жнеца съ подругой молодой 
М возъ, накладенный Снопами.
И вижу я: между сноповъ,
Сидитъ, въ вѣнкѣ изъ васильковъ, 
Младенецъ съ алыми щеками.
Невольно я затрепеталъ —
,,Я все имѣлъ! Все потерялъ!
„Намъ не дали жить другъ для друга; 
„Въ сырой землѣ моя подруга 
„И  не въ цвѣтахъ младенецъ мой — 
„Его червь точитъ гробовой.**
Тогда въ слезахъ къ нимъ на могилу 
Безъ памяти бросаюсь я;
Горѣло сердце у меня;
Тоска души убила силу.
Цѣлуя дернъ, я разрывалъ 
Руками жадными моими 
Ту землю, гдѣ я легъ бы съ ними.... 
Въ безумствѣ дикомъ я ропталъ;
Мнѣ ч то -то  страшное мечт і >оь; 
Едва дышалъ я — въ мутной тьмѣ, 
Сливалось все, какъ въ тяжкомъ снѣ. 
Ужь чувство жизни пресѣкалось 
И я лежалъ между гробовъ,
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» Мертвѣй ихъ хладныхъ мертвецовъ.
Но свѣжій воздухъ, влажность ночи 
Страдальца вновь животворятъ;
Вздохнула грудь, открылись очи,
Кругомъ бродилъ мой томный взглядъ; 
Все было тихо, скрыто мглою;
Въ туманѣ мѣсяцъ чуть свѣтилъ,

«И лишь могильною травою 
Полночный вѣтеръ шевелилъ........

Иванъ Козловъ.
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Взглядъ въ геловпtecсердце*

( О к о к ч а и і  е.Д

Г Л А В А  XX.

Религія не предписываетъ номъ исполненія доЬрсдпте* 
Лі и} противныхъ іірпродіь.

Религія не предписываетъ намъ и въ сей жизни ни
чего несправедливаго, 'безполезнаго и хуДаго; самъ Богъ 
положилъ въ сердце сѣмена добродѣтелей« которыя по
велѣлъ исполнять намъ. Онъ запретилъ намъ стра
стныя привязанности: остерегаясь отъ нихъ мы избѣ
гаемъ грозныхъ бурь жизни и страданіи самыхъ шер- 
Зательныхь.

Еслибы Создатель (чего нигдѣ не повелѣно) предпи
салъ намъ самое строгое воздержаніе; то  и въ та  ;омъ 
случаѣ, исполненіе воли Его в до бы за собою гораздо 
менѣе тѣлесныхъ недуговъ, нежели позволеніе, необуз
данно предаваться страстямъ своимъ. Сіе правило 
можно разиросшрашшіь на всѣ случаи: вы не найдете 
исключенія !

Ч. П . 9
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Можно ли удивляться, что Богъ уничижаетъ гордость 

въ сердцѣ такой твари, которая всемъ ему обязана; 
въ твари слабой, зависимой, невѣжественной, для коей 
все— даже самое ея бытіе, есть тайна и которая 
безъ помощи Божіей не въ силахъ была бы противить
ся пороку, ею презираемому и слѣдовать добродѣтели, 
ею обожаемой? Сіе правило божественно. Оно ставитъ 
благодарность и любовь на мѣсто гордости: да не 
дерзнетъ человѣкъ гордиться своими благими дѣлами; 
ко да лобызаетъ могущественную и благодѣтельную 
руку, его подкрѣпляющую! Да не почитаетъ онъ дѣй
ствія Благодати за особое преимущество, его при
роднымъ добрымъ качествамъ оказываемое; ибо Господь 
иногда ниспосылаетъ благодать и ожесточенному грѣш
нику. Безцѣнный даръ сей, чистый пЛодъ Божіяго мило
сердія, есть таинство непостижимое и должно быть 
таинствомъ, также какъ почти всѣ Божія намѣренія,

•* слишкомъ для насъ высокія и ускользающія отъ повѣр- / 
ки нашего разума.

Евангеліе, предписывая намъ смиреніе, іігб еСшѣ уда
леніе отъ почестей, сокрытіе нашихъ благодѣяній, 
требуетъ отъ насъ только справедливаго, въ самомъ 
строгомъ смыслѣ. Благопристойность требуетъ, что
бы мц, для избѣжанія соблазна, скрывали наши слабо
сти; итакъ т о т ъ , кто  разсказываетъ о всякомъ доб
рѣ. имъ сдѣланномъ, есть лицемѣръ, хотя бы онъ въ 
расклзахъ своихъ и не увеличивалъ благихъ своихъ 
подвиговъ. Онъ ташпъ, сколько возможно, свои пороки 
н слабости, показываетъ свою хорошую сторону 
и шѣшъ даетъ о себѣ выгоди е мнѣніе, котораго 
<ы мы не имѣли, если бы знали дурные поедіуп- 
ъш его, тщательно скрываемые. Думайте объ эптомъ 
чаще — и вы найдете въ себѣ силу переносишь клевету



лс только безъ ропота, но съ совершенною покор
ностью! Злословіе есть справедливое воздаяніе, посы
лаемое намъ отъ Бога; ибо люди говорятъ о насъ худо, 
котораго нѣтъ, а не вѣдаютъ о томъ, которое суще
ствуетъ. Я согласенъ, что клевета иногда приписы
ваетъ памъ дурное намѣреніе, какого у насъ не было; 
за то  сколько разъ въ головѣ нашей рождались во мно
жествѣ такія мысли, которыхъ нс подозрѣвалъ никто въ 
мірѣ. Еслибъ мы имѣли довольно правоты, чтобы без
пристрастно судить о себѣ; т о  почувствовали бы, до 
какой степени преступна наша досада и ропотъ на 
несправедливость людей и покорились бы своей участи. 
Это намъ предписываетъ Евангеліе !

Справедливость требуетъ, чтобы мы въ вознаграж
деніе за зло, нами тайно содѣланное, посвятили неви
димому Свидѣтелю всѣхъ нашихъ помысловъ, нѣсколько 
благихъ, запечатлѣпныхъ тайною дѣлъ, коихъ похвала 
свѣща не испортила и не наградила. ,

Г Л А В А  XXI.

О глупости н сумасшестві и ,

Если бы разумъ человѣческій родился образованнымъ, 
если бы не могъ онъ ни помѣшаться, ни потеряться; 
т о  человѣкъ не бі5лъ бы, или по крайней мѣрѣ, пере
сталъ бы быть смертнымъ. Подобно духамъ небе
снымъ, онъ имѣлъ бы другія свойства, во всемъ отъ 
теперешнихъ отличныя: таковъ первый человѣкъ, вы
шедшій изъ рукъ Создателя! Его разумъ, также какъ 
самъ онъ, не вѣдалъ младенчества; но онъ одаренъ сими 
совершенствами ж безсмертіемъ — условно. Человѣкъ 
палъ, чистое созданіе Божіе померкло и тѣло чеде*



Вѣка огрубѣло; душа его, завернутая въ сію шолстуіо 
оболочку, осуждена, во время жизни, не рѣдко зависѣть 
отъ  тѣлесныхъ органовъ. Разстройство жъ произво
дитъ разстройство въ чувствахъ, коими сообщаетъ 
она другимъ душамъ свои духовныя ощущенія. Ея не
бесныя способности перестаютъ существовать для 
свѣта. Тѣлесное образованіе человѣка, сколь оно ни 

кажется намъ чудеснымъ, много обезображено грѣхо
паденіемъ; ибо преступленіе, сдѣлавъ гибнущимъ тѣло, 
сотворенное для безсмертія, исказило сіе образованное 
созданіе Божеской десницы. Вотъ единственная при
чина недостатковъ и уродливости, замѣчаемыхъ нами 
въ тѣлесномъ устроеніи человѣка!

Подъ тонкимъ покрываломъ, закрывающимъ мрамор
ный истуканъ, видны, хотя не совсѣмъ, его члены и 
округлости; покрывало, не столь тонкое, сокроетъ его 
болѣе, а грубое сдѣлаетъ совсѣмъ невидимымъ. Можно 
сравнить душу съ симъ завѣшаннымъ истуканомъ; ибо 
душа всегда закрыта въ смертномъ тѣлѣ. Только въ 
вѣчности сброситъ она съ себя мрачное покрывало. 
Весьма понятно, что сложеніе тѣла, болѣе или менѣе 
по природѣ своей грубое, отчасти или совсѣмъ ее за
крываетъ: это, объясняетъ разные степени умог/ь. 
Понимая, что тѣлесная оболочка вредитъ уму и что 
онъ несравненно будетъ яснѣе, освободясь отъ нее, 
не могу ли я понять, что сія оболочка* сдѣлавшись 
по стеченію несчастныхъ, обстоятельствъ, въ высо
чайшей степени грубою и темною, въ состояніи со
вершенно помрачийіь разумъ? Но безсмертная душа 
существуетъ подъ занавѣсомъ, ее отъ ' нашихъ чувствъ 
сокрывающимъ. Слабоумный отъ рожденія, освободясь 
изъ смертнаго тѣла, въ т о  же мгновеніе получитъ 
божественныя свойства свои. Такъ пламень, заключен-
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иыи Химикомъ въ стеклянномъ сосудѣ, бываетъ неви
димъ; но разбейте стекло: огонь улетаетъ, поднима
ется къ верху, загараешея и превращается въ яркое 
сіяніе. Д ута человѣка, слывшаго на землѣ великимъ 
Геніемъ, не будетъ тогда ни просвѣщеннѣе, ни умнѣе; 
нютъ, кто въ сел жизни лишенъ былъ употребленія 
умственныхъ способностей, возрадуется предъ престо
ломъ Всевышняго. Слабоумный принесетъ туда непоро
чность: онъ не употребилъ во зло ни одного дара 
Божіяго. Счастливецъ, онъ позналъ истину, ни малѣйшимъ 
облачкомъ не покровепиую; счастливецъ, онъ насладится 
вдругъ и вполнѣ понятіемъ о совершенствѣ, видя Бога 
во всемъ его блескѣ, во всемъ мугущесшвѣ и величіи! 
Счастливецъ, онъ не испыталъ муки сомнѣнія и заблуж
денія; онъ познаетъ и будетъ обожать съ благоговѣніемъ. 
Сколь сладко видѣть рожденіе сей души, новой для всѣхъ 
впечатлѣній, вдругъ озаренной сіяніемъ истины, вку
шающей блаженство небесное, выходящей изъ густаго 
мрака дла наслажденія лицезрѣніемъ Бога и вѣчностью! 
Она слышишь судъ, произносимый сильнымъ земли и 
благословитъ свое невѣжество: вотъ жребій младенца, 
который едва началъ улыбадіься матери! Незнакомый 
съ заботами и проступками жизни, засыпаетъ онъ лег
кимъ сномъ невинности и просыпается въ объятіяхъ Бо
жіихъ, — познаетъ опасности, отъ коихъ избѣгнулъ 
и славу и блаженство, коими вѣчно будетъ наслаж
даться.

Х отя намъ извѣстно, что недостатки тѣлесные 
имѣютъ свое начало въ первородномъ грѣхѣ, исказив
шемъ наше тѣло и душу, но не извѣстенъ ходъ При
роды при семъ дѣйствіи; ибо самый здоровый и самый 
сильный человѣкъ не есть самый остроумный. Намъ 
не дано знашь, изъ чего сошкапа завѣса, помрачающая



умъ: это  тайпа недостижимая! Доаолыю, для нашего 
спокойствія, увѣренности въ томъ, что душа суще* 
ствуетъ  въ слабоумномъ и сумасшедшемъ и чшо раз
рушеніе тѣла освобождаетъ ее изъ тяжкихъ оковъ и 
темницы.

Неизлѣчимое сумасшествіе въ мужескомъ возрастѣ 
есть настоящая смерть въ очахъ Всевышняго : благія 
и злыя дѣла сумасшедшаго человѣка только до сей не
счастной минуты подвергнутся суду Божію — и онъ 
не возможетъ ни исправишь себя, ни принести пока
янія! — Ужасно, если мы объ этомъ размыслимъ! Каж
даго изъ насъ можетъ постигнуть, сіе несчасшіе — и 
внезапно. Замѣтимъ, чшо надобно испытать дѣйствіе 
страстей, прежде нежели сдѣлаться способнымъ къ 
сумасшествію; надобно, чтобы онѣ произвели свое ис
требительное дѣйствіе и разстроили мозгъ нашъ. Сколь 
сильно ихъ пагубное вліяніе ! Люди родятся слабо
умными , но не родятся сумасшедшими. Слабоуміе 
есть неспособность разсуждать, совершенное ничто
жество мыслительной силы; сумасшествіе есть край
няя степень испорченности, замѣчаемой въ нашихъ 
сужденіяхъ.

Богъ допустилъ падшаго человѣка быть рабомъ бо
лѣзней, слабоумія, сумасшествія; но хотѣлъ, чтобы онъ 
сохранилъ все превосходство свое предъ животными, 
чтобы его душевныя способности не зависѣли отъ 
тѣлеснаго устроенія. Человѣкъ разслабленный, уродли
вый, лишенный одного изъ чувствъ своихъ, можетъ 
быть по уму Паскалемъ или Иевтономъ. Богъ поста
новилъ, чтобы добродѣтель осталась совершенно не
зависимою отъ ума и просвѣщенія. Самый ограничен
ный человѣкъ можетъ быть равенъ добродѣтелями съ 
самымъ остроумнымъ. Это блистательное торжество 
Христіанской вѣры; ибо одна ея Нравственность по-
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няшна для каждаго и одиа производитъ сіе благотвор
ное дѣйствіе. Бъ большей части добродѣтелей : въ 
благодарности, щедрости, благородствѣ духа, нѣжно
сти чувствованій, вы не откроете ничего грубаго, 
вещественнаго. Напротивъ того, въ порокахъ все ве
щественное — и рабъ своихъ страстей живетъ 
только тѣломъ. Допустивъ ложное предположеніе, 
чщо Мораль древнихъ и новыхъ Философовъ можетъ 
руководствовать людей и не нося на себѣ свя
щенной печати божественнаго, что она всегда посто
янна, чиста и удовлетворительна въ своихъ правилахъ,—- 
обыкновенные умы не поймутъ Метафизическихъ книгъ, 
столь хитро написанныхъ и большая часть людей 
не будутъ добродѣтельны, потому что не знаютъ, въ 
чемъ состоятъ добродѣтели. Но каждый изъ насъ съ 
Евангеліемъ въ рукахъ знаетъ свои обязанности, легко 
различаетъ зло отъ добра и ложь отъ истины. Вѣрь 
и повинуйся ! Младенцу открыты красоты Евангель
ской Нравственности !

Г Л А В А  XXII.

Объ у со в е р ш е н с п и о в а н і н *

Древніе мудрецы открыли и написали объ образова
ніи и благоустройствѣ обществъ все, * что природный 
свѣтъ ума открыть въ состояніи. Ученые проникну ли 
въ вещественномъ мірѣ всюду, куда имъ проникать 
позволено; однакожь остались вѣчныя таинства, для насъ 
необъяснимыя. Божественное откровеніе здѣсь намъ до 
нужно: оно было необходимо для Нравственное ни.

Имѣд Евангеліе, нс возможно думать объ усовершен
ствованіи правилъ Нравственности. Для просвѣ
щенія человѣковъ остается писать толкованія на 
сію божественную книгу и бесѣды на те к с ту



ея; но нрттдеттгъ время, когда все будетъ изъя
снено и рае толкова но когда не найдутъ ні-чего
ни полезнаго нп новаго что бы не было, ; ъ ней на пи
сано. Можетъ быть возразятъ мнѣ, что черезъ нѣ
сколько вѣковъ правила Евангельской И ракет венцов пш 
распространятся въ цѣломъ мірѣ и крѣпче укоренятся 
•Mtжду народами, ощьнихъ уклонившимигл. Л согласенъ, 
что тогда будутъ люди просвѣщеннѣе и счастливѣе; 
но это не должно называть усовершенсшвов-ніемъ, а 
распространеніемъ спасительныхъ -правилъ'благовѣстія; 
спаданіемъ ихъ необходимости, чистоты и божественно
сти  Истина не измѣняется; вѣка въ полеадѣ своемъ все на 
землѣ опрокидываютъ.-и разрушаютъ, кромѣ истины, 
Которая одна, посреди народныхъ переворотовъ и иа- 
денія Царствъ, непоколебима. Заблужденіе, всегда не
постоянное и перебѣгающее, перемѣняетъ, смотря но 
обстоятельствамъ, мѣсто, правила и обычаи: оно не 
носитъ одного лица, но принимаетъ всѣ образы. Бошъ 
чѣмъ соблазняетъ ц завлекаетъ оно въ свои сѣти лю
дей, падкихъ къ новостямъ. Изобразитель истины 
ограниченъ весьма малымъ числамъ понятіи и образовъ, 
между тѣлъ какъ ноле мечтателя неограничен^ ; онъ 
можетъ, сколько ему угодно, созидать уродовъ и чудо
вищъ Истинные Нравоучители видятъ себя въ необ
ходимости, повторять одно . и тоже; лжеучители б? з- 
прееша л т могутъ выдумывать новое. Конечно они не 
сравняются съ великими Писателями ХѴІІ вѣка, ибо 
Ниса шёлъ высокъ и глубокомысленъ только ироиовѣду- 
ющіи истину; а защищающій ложь люверхпостенъ, по 
самая сумазбродная книга, если она нова, имѣетъ сво
ихъ приверженцевъ; время и опытъ, доьазавъ вредъ и не
лѣпость ея, подвергаютъ ее забвенію. Тогда люди воз
вращаются къ .истинѣ и опять покидаютъ ее для 

Objjix ъ ’Забл'у ж дел I йг Это обыкновенный ходъ мнѣн в,



вседневно собственнымъ нашимъ опытомъ подтвержда
емый.

Участь вредныхъ книгъ есть всеобщее презрѣніе; 
рано или поздо онѣ сходятъ въ могилу и никто не 
вспоминаешь о предметѣ, нами ірезлра‘момь. Но до
стойное уваженія никогда не забывает я ни страсти, 
ни скука не препятствуютъ запомнишь добрыя пра
вила Нрав'сіцвенноепіи; онѣ досаждаютъ, если ііе ^из
вращаютъ на путь истины; нравоученіе производитъ 
на насъ непріятное впечатлѣніе , если оно без по
лезно и неунгѣтишелоно, Легко его отвергнуть и 
разсѣять; но оно невольно опять приіюшшаешея. 
Софистамъ ничего не стоишь выдавать себя за из
обрѣтательныхъ -Ген-іевъ: имъ стоитъ только восполь
зоваться глубокимъ забвеніемъ, которыхъ всѣ л жныя 
умствованія рано или поздно дѣлаются жертвою. Пусть 
возобновятъ ихъ; имъ не надобно боишься, чтобы 
обыкновенные Писатели ихъ уличили въ похищеніи. Они 
могутъ наслаждаться своею славою: это доказали намъ 
Софисты XVIII вѣка.- Усовершенствованіе есть мечта 
несбыточная ; странно, что ей хотѣли дать суще- 
сгщшваціе въ такое время, когда все столь быстрыми 
шагами шла къ разрушенію. Нравственное совершен
ство человѣка — останется частнымъ: м ы . не пре
взойдемъ въ непорочно ши Святых ь , кои оставили 
и а м о уроки и образец и жизни почти Ангельской ; мы 
не увидимъ людей добродѣтельнѣе и совершеннѣе Свя
таго Людовика, Святаго Винцента, Святой Екате
рины. Испорченность нравовъ можешь распростра
нишься и умножиться; но добродѣтель пе сдѣлается 
совершеннѣе. , Касательно Словеса оста, вьроятно. что 
въ теченіе нѣсколькихъ вѣковъ, -новые народы на но
выхъ языкахъ произведутъ превосходныя сочиненія а 
новые, оо ын&л доставят ь  предметы для картинъ он г г -



сашельныхъ и Сатирическихъ; hq всѣ сія предметы 
весьма Немногочисленны.

Г Л А В А  XXI I I .

О ж и в о т н ы х ъ .

Всѣ животныя должны были безъ сопротивленія по- 
виповашься человѣку—и теперь еще человѣкъ пользуется 
Нѣкоторыми правами самовластія. Животныя суть 
мятежные рабы ; но врожденное чувство и склонности 
ихъ обнаруживаютъ ихъ первоначальное рабство, 
Тщетно мучители хотѣли поработить родъ человѣче
скій нѣкоторымъ низшимъ работамъ: Природа тому
противится. Человѣкъ не сотворенъ 'Замѣнять' лошадь; 
ему не дано силы быка, верблюда, дромадера и слова. 
Животныя снабжены способностями, полезными чело
вѣку; онѣ всѣ переимчивы, безъ щруда пріучаются къ 
повиновенію и шерпѣливо несутъ иго, на нихъ налагае
мое. Будущность безполезна для существъ, коихъ 
назначеніе ограничено; ймъ и не дано способности 
предвѣденія ; но за т о  дана память, необходимая для 
рабовъ и даже для служителей; ибо не имѣя понятія 
о наградѣ и наказаніи, они не стали бы повино
ваться. Величіе человѣка и теперь еще содержитъ въ 
почтеніи животныхъ; сильнѣйшія и кровожаднѣйшія 
изъ нихъ, въ первомъ движеніи, предаются бѣгству. 
Сей врожденный животнымъ страхъ до того прости
рается, что, но увѣренію всѣхъ путешественниковъ, по 
одному уже обонянію предвидятъ онѣ опасность. Будучи 
принуждены ночевать въ Американскихъ лѣсахъ, путе
шественники для безопасности отъ  дикихъ звѣрей, 
развѣшиваютъ на шестахъ свою одежду. — Напротивъ 
мирныя животныя, на пр. собака, послышавъ человѣка, 
невольное чувствуютъ къ  н ем у  влеченіе. Человѣкъ
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укрощаетъ самыхъ свирѣпыхъ животныхъ, можетъ 
всѣхъ ихъ пріучить къ себѣ; онъ обладаетъ таин
ственною силою, устрашающею сильнѣйшихъ изъ 
нихъ и привязывающею къ нему какъ тѣхъ, коихъ при
нимаетъ подъ кровъ свои, такъ и тѣхъ, на коихъ воз
лагаетъ обязанность, защищать его.

По многимъ отношеніямъ, врожденное чувство живот
ныхъ удивительно, и имянио потому, что онѣ про
стыя машины и повипуются слѣпо рукѣ, ими управ
ляющей. Напрасно расточаютъ похвалы ихъ нра
вамъ; никакой нравственности нельзя искать между 
существами тѣлесными, коихъ смерть обращаетъ въ 
ничтожество: т у т ъ  надобно удивляться Создателю, 
на мгновеніе вызвавшему ихъ къ бытію и столь мудро 
ими распорядивніему. Между животными не замѣтно 
никакого порыва къ добродѣтели, ни малѣйшаго стрем
ленія къ развращу ; онѣ безопасны ѳіпъ развращен
ности воображенія, но за т о  не имѣютъ понятія о 
цѣломудріи ; они созданы такъ, что могутъ обойтись 
безъ одежды. Человѣкъ, такъ сказать, предувѣдомленъ 
на счетъ стыдливости, необходимостью, въ какую 
поставила его Природа, носить одежду. Замѣчательно, 
что человѣческое тѣло не производитъ ничего годнаго 
на одѣяніе; что напротивъ расіпѣпія и животныя 
производятъ для сего до безконечности разнообразныя 
ткани и вещества и что въ климатахъ, гдѣ всего 
нужпѣе человѣку одежда, онъ находитъ самую драгоцѣн
ную, то  есть самую теплую. Еще замѣчательнѣе, 
что женщина, дѣлаясь матерью, снабжена огпъ Природы 
молокомъ только въ такомъ количествѣ, какое по
требно для ея младенца; напротивъ, у животныхъ 
сія чистая, пріятная, драгоценная жидкость въ чрезвы
чайномъ изобиліи, и сіе именно для того, чтобы человѣкъ 
могъ пользоваться ею, какъ своею собсщвсцнрещью.



Животные потеряли для падшаго человѣка то т -  
витювсше, коимъ были ода обязаны человѣку непороч
ному; но освободясь ошъ зависимости для коей соз
даны, они сохранили способность къ оному. Ихъ Природа 
Не возвысилась, а напротивъ, переставъ исполнять 
свое первое назначеніе, они унизились. Звѣри, упо
требляя во,зло тѣлесную силу, сдѣлались свирѣпыми 
и кровожадными;' человѣку предоставлено укротишь ихъ, 
т о  есть, по прежнему поработишь ихъ и іпѣмъ воз
вратить къ первоначальному назначенію,

Жпзотныя познали буйство и неповиновеніе, такія 
бѣдствія, ошъ коихъ сколь бы ни справедлива была 
причина къ мятежу, мятежники никогда не избѣгаютъ. 
Тѣ, коимъ назначено жить въ зависимости, не могутъ 
найти спокойствія въ необузданномъ своеволіи.

Г Л А В А  X X Ï У.

3  а к л ю г cil  і е,

Кажется я Достаточно доказалъ, что люди, преда
ваясь порокамъ, несправедливо думаютъ въ семъ случаѣ 
слѣдовать Природѣ. Мы дѣйствительно одарены опа
сными склонностями, и испорченная наша Природа 
можетъ вовлечь насъ въ самые гнусные пороки; ибо 
влеченіе наше къ добру есть чувствованіе, простая 
склонность, а не страсть Ходъ добродѣтели вѣренъ 
и постояненъ ; она не производитъ восторговъ, но 
даруешь миръ душѣ — единое существенное благо; 
между тѣмъ какъ порокъ легко въ страсть превра
щается, а всякая страсть  есть уже сумасшествіе. 
Предаваясь ей, мы воспламеняемся до неистовства. Могу
щество страсти, которая превращается совершенно 
въ потребность тѣлесную, дѣлается непреодолимымъ; 
напротивъ, сего не можетъ случишься съ усовсршен-



сшвовашюю добродѣтелью,- которая, необходимо дѣлая 
насъ духовнѣе, старается освободить отъ власти 
чувствъ и плоти. %

Лжеучителямъ легче доказать Фатализмъ благими 
дѣяніями человѣка, нежели злыми* Мы можемъ, руковод
ствуясь врожденными способностями, исполнять, всѣ 
предписанныя намъ обязанности ; злыя же противо
положны нашимъ склонностямъ; вотъ почему злодѣи 
не имѣетъ оправданія, à добрый долженъ смириться. 
Наши ошибки и заблужденія происходятъ‘ отъ дурно 
направленныхъ склонностей, отъ ложной чувствитель
ности, отъ еумазброднаго удивленія, отъ любопыт
ства, на мѣлочные предметы устремленнаго. Сіи 
движенія души вмѣстѣ съ благодарностью, често
любіемъ, жалостью, служатъ свѣтильниками, озаряю
щими прямую нашу дорогу; мы заблуждаемся, слѣдуя 
за блестящимъ призракомъ.

Нѣтъ никакаго противорѣчія въ сердцѣ человѣческомъ; 
то , что намъ кажется неизъяснимымъ, является 
такимъ только по наружности; осмотритесь при
стальнѣе — и найдете въ душѣ праведника миръ, 
согласіе, гармонію. Отъ чего? Отъ того, что онъ 
умѣешь направлять склонности ц знаетъ пешшшыя 
свои выгоды. Вѣтренымъ, легкомысленнымъ кажется 
намъ человѣкъ, который, не умѣя отличить природ
ныхъ склонностей, позволилъ страстямъ увлечь себя; 
злодѣемъ становится т о т ъ , кто изгладилъ изъ души 
всѣ слѣды сихъ склонностей.

Такъ разсмотрѣніе человѣческаго сердца доказы
ваетъ истину Религіи: слабоетіі обнаруживаютъ намъ 
испорченную Природу и усилія духа-искусишеля, погу
бить насъ; счастливыя склонности и даже вводящія 
насъ въ заблужденіе являютъ намъ Божескій о насъ 
промыслъ и убѣждаютъ, что мы созданы для Бога и
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безсмертія. Сіи истины, краснорѣчивѣе изложенныя, 
бросили бы яркій свѣтъ на всѣ другія истины, и 
шіённо на тѣ, кои намъ знать и коимъ вѣрить необхо
димо. Я не только ихъ вижу; я ихъ глубоко чув
ствую; но надобно имѣть несравненно большія дарова
нія, чтобы изобразить ихъ во всей полнотѣ.

Если бы каждый изъ .насъ рѣшился безпристра
стно взвѣсить доказательства Религіи, сіи доказа
тельства, которыя одно другое подкрѣпляютъ п одно 
за другое держатся; т о  не осталось бы и тѣни сомнѣ
нія. Нѣтъ необходимости изъяснять себѣ все; довольно 
разрѣшить для себя извѣстное число важнѣйшихъ во
просовъ, служащихъ основою.

Самое несносное изъ мученій для нечестивца въ 
вѣчности будетъ сознаніе, что намъ дано было довольно 
свѣта, чтобы освѣтить дорогу къ Вѣрѣ.

Мы можемъ представить себѣ то , что будемъ мы 
думать въ будущей жизни о нашихъ теперешнихъ 
заблужденіяхъ, вообразя себѣ, что думаемъ мы объ 
сдѣланныхъ нами въ молодости шалостяхъ: мы не
постигаемъ сами себя, нришедъ въ спокойное со
стояніе.

Откроемъ же глаза, пока есть время; теперь будемъ 
провпрать, чтобы нѣкогда, безъ ужаса и отчаянія, 
вполнѣ все увидѣть!

Съ Франц.
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СТИХОТВОРЕНІ Я.

Ц  1Ь С НЯ.
Минувшихъ дней очарованье ! 

Зачѣмъ опять воскресло ты  ?
Кто разбудилъ воспоминанье 
И замолчавшія мечты ?
Шепнулъ душѣ привѣтъ бывалой; 
Душѣ блеснулъ знакомый взоръ 
М зримо ей минуту стало 
Незримое съ давнишнихъ поръ.

*
О милый гость, святое прежде, 

За чѣмъ въ мою тѣснился грудь ! 
Могуль сказать: живи, надеждѣ ? 
Ска жуль тому, что было: будь? 
Могуль узрѣть во блескѣ новомъ 
Мечты увядшей красоту?
Могуль опять одѣть покровомъ 
Знакомой жизни наготу?

Зачѣмъ душа въ т о т ъ  край стремится, 
Гдѣ были дни, какихъ ужь нѣтъ?

Не узритъ онъ минувшихъ лѣтъ! 
Тамъ есть одинъ жилецъ безгласный,

Тамъ вмѣстѣ съ нимъ всѣ дни прекрасны 
Въ единый гробъ положены!

Пустынный край не населится;

Свидѣтель милой старины :
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Э л е и  я .

Я пережилъ свои желанья,
Я разлюбилъ свои мечты;
Остались мнѣ одни страданья —
Плоды сердечном пустоты .

★
Безмолвно жребію послушный —и 

Влачу страдальческій вѣнецъ;
Живу, печальный, равнодушный,
И жду: придетъ ли мой конецъ?

*
Такъ поздтгймъ хладомъ пораженной,

Какъ вѣтровъ слышенъ зимній свистъ,
Одинъ — на вѣткѣ обнаженном —
Трепещешь запоздалым листъ !

. À* Пушкинъ.

Печатать позволяется: Декабря зо-го дня, года«
Цензоръ А. ЬарукийП
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Л И T Т Е Р А Т У Р Ы.

JNo. X L I X .

П Р О З А »

Я  р  ф

Истинное происшествіе
(И зъ  сочиненій К ернера .)

Эдуардъ любилъ прекрасную Жозефину со всею 
пылкостію юнаго, пламеннаго сердца. Они знали 
другъ друга съ младенчества; взаимная любовь ихъ 
возрастала съ годами; но обстоятельства долго 
удерживали Эдуарда отъ цѣли его желаній, — отъ  
вступленія въ бракъ съ милою Жозефиною. Полу
чивъ наконецъ мѣсто съ достаточнымъ доходомъ для (*)

(*) Такъ по крайней мѣрѣ называетъ его Сочини
тель. Впрочемъ происшествіе сіе не есть един
ственное въ своемъ родѣ. Славный Виландъ раз
сказываетъ подобное въ своей ßbтаназіп. (О тры
вокъ сей переведенъ и напечатанъ въ Вѣстникѣ 
Европы 1808-го г.) Книга Д-ра Вецеля: Meiner 
Fray zweymal ige Erscheinung и проч. извѣстна- 
въ ученой Европѣ. — Мы однакожь воздержи
ваемся отъ всякихъ Психологическихъ изслѣдова
ній о семъ предметѣ; ибо не имѣемъ другаго 
намѣренія, какъ только угодить Читателямъ 
занимательною Повѣстію. Изд.
У. VI. іо



«одержанія себя и жены, предсталъ онъ съ вѣрною 
подругою къ олшарю — и высочайшее земное блажен
ство осѣнило двухъ счастливцевъ.

Послѣ ущомишельныхъ поздравленій и семейныхъ 
праздниковъ, они могли наконецъ, безъ свидѣтелей и 
въ сельскомъ уединеніи, наслаждаться прекрасными 
лѣтними вечерами. Планы о будущемъ образѣ жизни, 
флейта Эдуарда и арфа Жозефины пріятнѣйшимъ 
образомъ наполняли часы, слишкомъ быстро проле
тавшіе для нѣжныхъ любовішковъ-супруговъ. Сла
достное согласіе ихъ Музыки казалось имъ благо
пріятнымъ предвѣстникомъ счастливой будущности.

Въ одинъ Вечеръ Жозефина, ошъ долгой игры на 
арфѣ, почувствовала сильную боль въ головѣ. Она 
умолчала передъ мужемъ объ обморокѣ, случившемся 
съ нею наканунѣ того дня. Легкій припадокъ 
лихорадки увеличился ошъ раздражительнаго дѣйствія 
Музыки и отъ сильнаго напряженія нервъ, которыя 
у нея съ малолѣтства были весьма слабы. Теперь 
Жозефина не могла болѣе скрывать своей болѣзни и 
заботливый супругъ ея тотчасъ послалъ за Докто
ромъ. Онъ пріѣхалъ, но нс замѣтивъ ни малѣйшей 
опасности, обѣщалъ къ утру совершенное выздоро
вленіе.

Послѣ безпокойной ночи, Которую бѣдная Жозе
фина провела въ безпрестанномъ бреду, Докторъ 
увидѣлъ всѣ признаки жестокой нервической лихорадки. 
Онъ истощалъ всѣ возможныя средства; но болѣзнь 
Жозефины становилась часъ отъ часу опаснѣе. Эдуардъ, 
былъ въ отчаліііи. Въ девятый день больная сама 
уже предчувствовала близкій конецъ свои и съ спо-
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койнымъ духомъ покорилась волѣ Всевышняго. „Лю
безный Эдуардъ!“ —  говорила она мужу слабымъ 
голосомъ, прижимая его въ послѣдній разъ къ своему 
сердцу : „горестно для меня разлучаться со свѣтомъ, 
гдѣ я тебя любила, гдѣ наслаждалась величайшимъ 
земнымъ блаженствомъ. Но если не дано маѣ Судьбою, 
быть счастливою здгась; то вѣчная любовь Жозефины 
да будетъ твоимъ вѣрнымъ Геніемъ - Хранителемъ, 
до свиданія нашего т а м ! “

При сихъ словахъ она приникла лицемъ къ изго
ловью и тихо преставилась. Было девять ча
совъ вечера. К то опишетъ страданія Эдуарда? 
Жестокій ударъ сей навсегда разрушилъ его здо
ровье. Онъ додго боролся со смертію; по проше
ствіи многихъ недѣль хотя и ЙЬталъ онъ съ одра 
болѣзни, но прежнія силы его исчезли. Неисцѣлимая 
тоска заступила мѣсто отчаянія и цвѣтущее 
прежде здоровье его часъ отъ часу увядало.

Комната Жозефины осталась въ такомъ точно 
видѣ, въ какомъ находилась предъ ся смертію. Па 
столикѣ лежало еще ея рукодѣлье, а въ углу ешояла 
безмолвная арфа. Эдуардъ каждый вечеръ приходилъ 
съ сіе святилище любви, цршшсилъ съ собою флейту 
и садясь къ окну, какъ бывало въ дни Очасшливаго 
Суаружества, въ унылыхъ ея звукахъ выражалъ тос
ку по незабвенной подругѣ* Такъ сидѣлъ оиъ однажды 
въ комнатѣ Жозефины, погруженный въ тяжелыя 
думы. Полный мѣсяцъ всходилъ изъ за рощи. Тихія 
вечеръ навѣвалъ на него прохладу сквозь Открытое 
окно и на блыжцей башнѣ пробило девять часовъ. 
Вдругъ зазвучала арфа, .какъ будто коснулось къ н^|
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слились со звуками арфы. Пораженный симь чудомъ, 
Эдуардъ пересталъ играть, но вмѣстѣ съ нимъ 
умолкла и дивная арфа. Онъ заигралъ любимую нѣснь 
Жозефины и —  струны снова зазвучали , громче и 
пріятнѣе.

Тогда простеръ онъ руки съ радостнымъ трепе
томъ, дабы обнять шѣігь незабвенную, какъ вдругъ 
почувствовалъ надъ собою нѣчгпо подобное тихому 
дуновенію весенняго вѣтерка и комната озарилась 
слабымъ мерцаніемъ. ,,Я узнаю тебя, тѣнь моей 
несравненной Жозефины !*‘ — вскричалъ онъ съ 
радостнымъ восторгомъ : „т ы  обѣіцчда осѣнять меня 
своею любовію и сдержала слово! Я пью твое дыха
ніе; чувствую, что супружнія лобзанія твоигорлшъ  
на устахъ моихъ!**

Въ семъ радостномъ изступленіи, снова взялъ опъ 
фл и ту. Арфа опять заиграла, но звуии ея мало во 
маоу утихали и наконецъ слились съ шептаніемъ 
ночнаго вѣтра.

Чудесное сіе происшествіе имѣло великое вліяніе 
на аіизпенпыя силы несчастнаго Эдуарда. Встрево
женное сердце его сильно билось; онъ бросился на 
постелю; желалъ уснуть, но разгоряченному вообра
женію его безпрестанно слышились звуки арфы. 
Наконецъ, будучи утомленъ смутными мечтаніями, 
впалъ онъ въ слад ую дремоту. Но къ утру почув
ствовалъ онъ въ себѣ у.касиую перемѣну: здоровье 
его совершенно разстроилось. Имъ овладѣла неызь* 
лсішмад шиска, предчувствіе близкаго разрушенія.
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Съ нетерпѣливымъ безпокойствомъ ждалъ онъ 
вечера сидя въ  комнатѣ Жозефины. Унылые звумі 
флейты погружали его въ сладостныя мечтанія о 
минувшемъ блаженствѣ. На башнѣ пробило девять 
часовъ и лишь только послѣдній ударъ колокола 
исчезъ въ пустынномъ воздухѣ, —какъ арфа заиграла, 
cm рва тихо, подобно шопоту 3  фира, а потомъ 
струны ея зазвенѣли громче и громче. Когда Эду
ардъ переставалъ играть на флейтѣ, то и арфа 
умолкала. Слабое мерцаніе свѣта и въ сей вечеръ 
показалось въ комнатѣ. Внѣ себя отъ восхищенія, 
Эдуардъ могъ только произнести: ,,Жозефина Жо
зефина! прими меня въ свои объятія!*4 Арфа и въ сей 
разъ прощалась съ Эдуардомъ тихими, протяжными 
звуками, которые наконецъ перешли въ нѣкоторый 
унылый щоаотъ.

Эдуардъ, еще сильнѣе растроганный происшестві
емъ сего вечера, въ великомъ волненіи удалился въ 
свою комнату. Вкрный слуга его испугался, увидѣвъ 
смертную блѣдность на лицѣ своего Господина: 
безъ всякаго приказанія, побѣжалъ онъ за Докторомъ, 
старымъ другомъ Эдуарда. Онъ тотчасъ пріѣхалъ и 
засталъ больнаго въ Лестокомъ лихорадочномъ жару, 
съ тѣми же самыми признаками, какіе были у Жозе
фины, но въ гораздо сильнѣйшей степени.

Въ продолженіи цѣлой ночи Эдуардъ безпрерывно 
бредилъ о Жозефинѣ и о чудесной арфЬ. Кь утру 
казался онъ спокойнѣе; душевная борьба его утих
ла. Онъ говорилъ утвердительно, что чувствуетъ 
приближеніе смерти. £ошя Врачь не хотѣлъ о томъ 
и слышать. Больной открылъ другу своему проис-



шествіе послѣдняго вечера; но никакія возраженія 
благоразумнаго Врача не могли вывести его изъ этого 
мнѣнія. Съ наступленіемъ вечера слабость его уве
личилась и онъ стадъ просить трепещущимъ голо
сомъ, чтобы отнесли его въ комнату Жозефины.

Желаніе его было исполнено. Съ неописаннымъ 
веселіемъ смотрѣлъ одъ вокругъ себя; со слезами 
умиленія привѣтствовалъ онъ воспоминанія о милой 
подругѣ. Съ твердою увѣренностію говорилъ онъ, 
что девятый часъ сего вечера будетъ послѣднимъ 
въ его жизни.

Роковая минута приближалась. Простившись со 
всѣми, онъ просилъ ихъ вы тти изъ комнаты. Всѣ 
повиновались, выключая Доктора, который непремѣн
но хотѣлъ остаться,

Протяжно и глухо прозвучали на башнѣ девять 
часовъ. Въ потухающихъ глазахъ Эдуарда засверкала 
живая радость; на блѣдномъ лицѣ его вспыхнуло 
чувство сильнаго движенія, ,,Жозефина!“  —  возкли- 
кнулъ онъ, какъ будто въ нѣкоторомъ вдохновеніи. 
„Жозефина! привѣтствуй хоть разъ еще мое огпше- 
сшвіе! Дай мнѣ почувствовать твою близость, дабы 
любовію твоею могъ я побѣдить страданія смерти!“ 
И струны арфы дивно заиграли: громко раздались
согласные звуки, какъ будто йѣснь побѣды! Надъ 
умирающимъ носился нѣкоторый слабый свѣтъ. 
/,Иду! иду!“ —  вскричалъ онъ, приподнимаясь съ 
одра своего; но жестокая сила болѣзни повергла его 
опять на постелю. Смерть боролась съ жизнію —  
л  побѣдила. По мѣрѣ приближенія кончины несча
стнаго Эдуарда, арфа играла все громче и согласнѣе,



ж когда юный страдалецъ испустилъ послѣднее 
дыханіе, то  струны вдругъ лопнули, какъ будто 
разорванныя невидимою рукою.

Врачь содрогнулся й закрывъ глаза усопшему 
другу, оставилъ комнату въ сильномъ волненіи. 
Долго не могъ онъ изгладить изъ сердца своего 
воспоминанія о чудесной арфѣ; долго хранилъ глубо
кое молчаніе о странныхъ подробностяхъ Эдуардовой 
кончины. Но однажды, будучи въ искреннемъ кругу 
пріятелей, разсказалъ онъ' имъ сіе происшествіе и 
показывалъ арфу, которая досщалась ему въ наслѣд
ство послѣ покойнаго друга.

В . Тнло,



Выписка изъ п ут еш ест в в и на?, о Жур
нала Г. Штурмана Васильева (*).
Выезд я, ори Божіей помощи, па Неву команду п 

грузъ въ Петропавловской гавани, 12-го Октября 
1 8 1 1 -го г,, отаравился я на островъ Ашху, куда бла
гополучно и прибылъ 27-го шогожь мѣсяца. За от-- 
сутспівіемь тамошняго Правителя К у л и к а  лова, управ
лялъ, уже 4  года, промышленникъ С**, который не 
имѣлъ нужныхъ для сего способностей. Про- 
Шіішленосшь острова, омъ лѣности и безпечности 
управляющаго, была запущена. Жители, не занимаясь 
лѣтомъ заготовленіемъ припасовъ, часто терпятъ 
зимою ужасный въ нихъ недостатокъ и притомъ до 
такой степени облѣнились, что имъ ничего нѣтъ 
возможнаго, а все кажется страшно и несбыточно. 
Словомъ, они переняли всю Алеутскую жизнь и лѣ
ность. Хотя уже прошло нѣсколько лѣтъ, какъ сіи 
острова найдены и посѣщаемы были Россійскими мо
реплавателями; но въ гавани нѣтъ еще ни одной руб
леной избы, а только нѣсколько земляныхъ юршъ, 
въ которыхъ не найдете ни тепла, ни свѣта. Не 
знаю, чѣмъ занимаются живущіе тамъ 7 человѣкъ Рус- 
кихъ, которые еще при себѣ имѣютъ 15 человѣкъ 
Каюровъ, ш. е. Алеутовъ работниковъ и до 15-щи

(*) Штурманъ 12-го класса, Ив. Фил. В а си л ьевъ , слу
жившій ііа суднѣ Финляндіи посѣтилъ и описалъ 
(въ isii-мъ и 12-мъ г.) гряду Адеушскихъ осгпро- 
вовъ. Вотъ подробное извлеченіе изъ его Жур
нала, о коемъ знаменитый нашъ мореходецъ, В. М. 
1 оловнииъ, упоминаетъ съ достойною похвалою.



Каюрокъ или Алеутскихъ женщинъ, изк.тчая 
развѣ то ю , что  они наряжаютъ всѣхъ живущихъ 
здѣсь Алеутовъ и Алеутокъ на работу. При тако
вомъ пособіи, можно бы очень хорошо выстроиться, 
если бы только была охота и жить порядочно, такъ 
что судамъ была бы возможность, зимовать при 
островѣ. Вмѣсто того нашелъ я страшную бѣдность 
и сердечно жалѣлъ объ участи жителей. На сіе мо
жетъ быть иной скажетъ, что  они занимаются про
мышленностію и имъ недосужно. Совсѣмъ пѣтъ: ни 
одинъ Руской не умѣетъ промыслить бобра, а про
мышляютъ одни Алеуты, — и отдаютъ первымъ, за 
самую малую цѣпу. Мнѣ отвели также подземельную 
юрту, въ котирую, за всѣ мои перенесенные труды, 
долженъ былъ я съ семействомъ помѣстишься и жить 
цѣлые полгода. Въ сихъ юртахъ, какъ выше сказано, 
нѣтъ ни тепла, ни свѣта. На юртѣ и въ юртѣ ро- 
сгпетъ трава; Компасы и прочіе инструменты ощъ 
сырости ржавѣютъ, книги и платье гніютъ. Въ 
дождь отовсюду каплетъ, а окна, здѣдапныя изъ ки
шокъ, вырываетъ вѣтромъ. Такого бѣднаго селенія 
рѣдко гдѣ можно найти, хотя уже лѣтъ 50 сія гавань 
стала извѣстна. Я боялся, чтобъ отъ сырости и 
душевнаго унынія, какъ я самъ, такъ равно и Команда, 
не впали къ веснѣ въ болѣзнь; а потому надобно 
было, въ продолженіи зимы, чѣмъ нибудь заняться. 
"Ноября ьго, 1811. Судно было изъ Камчатки, нагру

жено дровами, когпорыхъ достаточно выходило на 
всю зиму и съ остаткомъ ; ибо дрова идутъ только 
для кухни. У С*** находилось еще довольно лѣснику, 
собраннаго по берегамъ на дрова; къ тому же у Ала-



ушошь прикупили мы па 25 рублей, Итакъ поло
вину Команды своей, состоящую изъ 12-щи человѣкъ, 
раздѣлилъ л слѣдующимъ образомъ: шесть человѣкъ, 
которые знаютъ плотничную работу, заставилъ ру
бишь машрозскую избу, а остальныхъ употребилъ 
къ поправленію судоваго такелажа и починкѣ пару
совъ.— і-го Ноябрѣ заложили двухъ-сажеяную квадрат
ную избушку, а 16-го Декабря перешелъ я въ оную 
жить. Изъ найденнаго въ горѣ, мягкаго камня склали 
печку и вскорѣ забыли всю претерпѣнную нужду. Эшо 
по всей Алеутской грядѣ первой домъ, (седи такъ 
можно его назвать, хотя онъ и крытъ травою), и 
первая въ немъ печка, изъ которой мы стали пече
ной хлѣбъ употреблять въ пищу. Послѣ эшаго при
нялись мы, соединенными силами, поправлять судно 
и всѣ принадлежности онаго. Къ счастію, нашлась 
на Атхѣ кое-какая кузница и также кузнецъ; мы 
поправивъ первую, принялись исправлять судно. Въ 
семъ же мѣсяцѣ нашли каменный уголь, которой намъ 
годился для крашенія судна, а потомъ и ;для куз
ницы. Въ кипячихъ ключахъ нашелъ я разныя краски, 
которыя, высушивъ и растерши на ворваньемъ жиру, 
по неимѣнію олифы, выкрасилъ судно, которое пер
вый разъ получивъ на себя такую оболочку* сдѣла
лось красиво и прочно. Въ Февралѣ 1812-го года при
хожу въ Охотскъ и—его не узнаютъ! Я не опустилъ 
ничего, что  нужно было на счетъ улучшенія судна, 
сколько искуства моего достаточно было ; равно въ 
такелажѣ и парусахъ здѣданы необходимыя исправле
нія, которыя Компаніи ничего не с то я т ъ , а ходить 
стало судно гораздо лучше»
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Надобно знать, чпто польза Компаніи п благоден
ствіе живущаго по грядѣ народа, требуютъ, чтобы 
въ Атхѣ былъ Правитель добрый, честный и прав
дивый человѣкъ. Нужно, чтобы онъ былъ и женатъ; 
ибо въ тамошнемъ краю, при первомъ шагѣ, всякъ 
впадаетъ въ порокъ и развратъ, кои потомъ, зашмѣвая 
разсудокъ, ведутъ за собою цѣпь злоключеній и бѣд
ствій, какъ для себя, такъ и для народа. Трудолю
біе можно конечно поставить первымъ долгомъ; ибо 
отъ него всякая промышленность и спокойствіе прі
обрѣтаются, а особливо въ такомъ новомъ мѣстѣ, 
какъ Атха, которая требуетъ не малыхъ трудовъ 
какъ для населенія, такъ  и для запасенія пищи и 
проч. При большемъ трудолюбіи не могли бы они 
терпѣть голода, какъ нынѣ часто случается. А тха 
всегда доставляла въ Охотскъ немалую часть бо
гатства; по отъ нерадѣнія Правителей и неполу
ченія на сей островъ товаровъ, промышленность 
онаго годъ отъ  году упадаетъ. Въ четыре года толь
ко могли кое-какъ, со всей Андреяновской гряды, со
брать съ небольшимъ 5Ѳ0 бобровъ и 71 песца, между 
тѣмъ какъ при трудолюбивомъ Правителѣ можпо-бы 
собрать гораздо болѣе. Должно присемъ замѣтить, 
ч то  за бобра, по старому договору, п латятъ  з рубля. 
Въ т о  время стоилъ конецъ Китайки тоже з рубля 
и Г. Двларовъ уговорился съ ними, бращь отъ  нихъ 
за конецъ Китайки по одному бобру. Нынѣ же при
везли мы товары въ высокой цѣнѣ и Алеутъ уже за 
конецъ Китайки платитъ тр и  бобра и одипъхвоешъ. 
Жалки эти  бѣдные люди: они мало промышляютъ и 
за э т у  малость взять имъ нѣчего. Х отя бы вмѣсто
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Киптаекъ, привозили имъ сѣраго толстаго сукпа иди 
толстаго  холста; они бы довольнѣе были, потому 
чшо сіи товары для нихъ дешевле, да и нужнѣе. (*)

Селеніе острова А тхи лежитъ подъ 520 \і‘ N ши«* 
роты  и 185° Восточной ошъ Гренвича долготы, llq 
Компасу имѣетъ і7° Восточнаго склоненія. Климатъ 
изрядной, вовсю зиму не бывало болѣе 5 ти  градусовъ 
стужи , а большею частію по Термометру выше 
точки замерзанія. Осенніе господствующіе вѣтры 
суть: N W и N, а къ веснѣ О, Западный и Восточ
ный вѣтры самые жестокіе, какіе только мил;но себѣ 
представишь; ими не одинъ разъ, за всѣми укрѣпле
ніями и бдительностію, судно срывало съ канатовъ 
и якори увлекались такъ, чшо я уже рѣшилсл-было 
вынуть и мачшы.

Островъ Ашха гористой и въ приморскихъ мѣстахъ 
утесистой ; въ Сѣверной части имѣетъ онъ высокую 
огнедышущую гору, которая и нынѣ производитъ 
пламя. Часто случаются землетрясенія, иногда столь 
чувствительныя, что  заставляютъ выходишь изъ 
юртъ Есть много кипучихъ ключей, и можно сказать, 
ч то  островъ весь каменной и много имѣетъ въ себѣ 
селптряинаго вещества, только сверху покрытъ 
нѣсколько черноземомъ, на коемъ, а особливо на 
низменныхъ мѣстахъ, ростсшъ превысокая густая 
трава, которая и употребляется для юртъ на кры-

(*) Надобно вспомнишь, что сіс писано за іо лѣтъ 
предъ симъ Мы увѣрены, чшо попечительное 
Правленіе Сѣверо-Американской Компаніи обра
тило вниманіе на сіи предметы и что всѣ сіи 
Неудобства бодье не существу ютъ.
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hjи, Скотоводство было бы весьма выгодное; сѣна 
заготовлять почта ненужно, потому что земля рѣд
кіе Г 'ДЫ покрывается снѣгомъ, а когда и покрывает
ся но не на долго.' Л Ley совсѣмъ не рос тешъ, кромѣ 
мѣлкаго тальнику; но если бы стали разводить, то  
Можетъ быть имѣли бы усиѣхъ. Да еще выкидный 
съ моря собираютъ по берегамъ на байдары и при
возятъ въ гавань Лѣсъ сей идетъ только для варе
нія пищи. Заливовъ и гаваней со всѣхъ сторонъ до
вольно; только т а  гавань, гдѣ селеніе, не изъ луч
шихъ. Вх* дъ въ нее, судя но пространству, самой 
узкой; безъ постановленія вѣхъ или бакеновъ н< упо- 
ватсдъно, чтобы кто  могъ взойти благополучно, не 
попавъ на мѣль, а особливо сначала входа, гдѣ са
жень глубины и каменный грунтъ. Ошъ прилива и 
отлива бываетъ быстрое теченіе, а съ моря ходитъ 
значущая зыбь. Возвышеніе воды здѣсь не болѣе трехъ 
футовъ, и надобно, чтобъ судно было въ грузу не 
болѣе 9-ти футовъ. Нужно будущему Правителю, 
перемѣнишь гавань и обседать оную.

До прибытія Рускихъ, островъ сей былъ много
люднѣйшій, что  доказываютъ во многихъ мѣстахъ 
по острову, остатки  бывшихъ селеній. (То прибы
т іи  Рускихъ число ихъ стало уменьшаться, какъ отъ 
несогласій, кои съ частными Компаніями происхо
дили, такъ и отъ моровыхъ повѣтрій, особливо при
везенной на. суднѣ Петрѣ и Павлѣ, подъ командою 
Г. Пышеккпва, гнилой горячки, которая распростра
ни дась по народу, съѣхавшемуся тогда въ гавань и 
причинила совершенное опустошеніе. Сказываютъ, 
что  въ сіе врі-мя, если кто захвораетъ и напьется



холодной воды, шо онъ въ mo же время умиралъ, 
такъ  что  и хоронить выходило нѣкому. По прика
занію Г. Пышенкова, были приставлены люди, кото
рые смотрѣли за хворавшими и нс давали пить хо
лодной воды, чѣмъ и прекратили сію свирѣпствующую 
заразу. Нынѣ по всему острову считается природ
ныхъ жителей мужескаго и женскаго пола, большихъ 
и малыхъ, юз душь. Какая малость въ сравненіи 
съ прежнимъ числомъ! Ж ивутъ всѣ они при гавани, 
лѣтомъ только выѣзжаютъ для промысла въ Бичевин- 
скую (на здѣшнемъ же островѣ) гавань, отсюда въ 
верстахъ 70 къ SW, а къ осени и на зиму пріѣз
жаютъ обратно.

Мужескаго пола здѣсь меньше, нежели женска'го, а 
всѣ вообще живутъ въ великомъ развратѣ. Для прекра
щенія этаго зла, нужно на островъ послать Священ
ника. Еслибъ онъ обвѣнчалъ одну пару, т о  еіе 
подало бы другимъ похвальный примѣръ; ибо теперь, 
Наживши съ одною женою нѣсколько дѣтей, остро
витянинъ бросаешь ее и беретъ другую, потомъ 
третью  и ш. д. Впрочемъ Алеуты, какъ и Агахинцы п 
другіе жители Андреяновской гряды, всѣ просятъ, 
чтобъ у нихъ была церковь и Священникъ: они къ 
Вѣрѣ гораздо усерднѣе Кядьяцкаго народа.

(Продолженіе впредь.)



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Къ Э л и з ѣ .
Зачѣмъ неискреннимъ участіемъ 

Меня такъ нѣжно'гпы даришь?
Ты лаской вѣтреной со счастіемъ 
Судьбы моей не примиришь.

♦

Прошли минуты торопливыя
Тѣхъ красныхъ, юношескихъ дней, 

Когда надежды, вѣчно льстивыя,
Играли жизнію моей.

*

Когда твои образъ усладительной,
Твоя улыбка, слово, взглядъ,

Въ душѣ моей, мечтой живительной, 
Страданья врачевали ядъ.

*

Давно я кинулъ упованіе....
Давно тобой я позабытъ;

Твое безалодиое вниманіе
Любви моей не оживитъ.

*

Я оцѣнилъ твой взоръ прсдагпельнон;
Въ обманъ рѣчей пс вдамся я ! 

Престань же нѣжностью мечтательной 
Тревожить еуетио мецяі
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Оставь меня съ привычной мукою,

Въ бесѣдѣ и въ борьбѣ съ душой; 
Бы ть можетъ хладной сей наукою

Восторжествую надъ собой.
[ ■ • ' . ’' л •★

Бы ть можетъ, съ горестнымъ забвеніемъ 
Всѣхъ благъ утраченныхъ моихъ, f 

Я выкуплю долготераѣніемъ
Х отя спокойства бѣдный мигъ!

G. П. Б., 25-го Mai я.

С ■' -

Печатать позволяется: Декабря 20 го дня, 1823 года.
Цензоръ А. БпруковЬш
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .

No. L.

П Р О З А .

Выписка изъ путешественнаго Жур
нала Г. Штурмана ,

( Пр о д о л ж е н і е . )

Ч то касается до бѣдности здѣшняго селенія, т о  къ 
оной содѣйствовали многія обстоятельства. Прежде 
производили здѣсь торгъ частныя Компаніи. Тогда 
всякой старался только, прозимовавши кое-какъ, на
брать поболѣе бобровъ и вы тти  въ Охотскъ съ богат
ствомъ; нынѣ же, по соединеніи Компаніи, Ашхинскій 
отдѣлъ, во многихъ отношеніяхъ, былъ несчастливѣе 
другихъ. Выѣхавшій отсюда за 4 Г0Да предъ симъ 
Правитель Ладыгинъ страдалъ, въ послѣднее время, 
болѣзненными припадками. Онъ оставилъ послѣ себя 
промышленнаго С*** и съ дамъ б человѣкъ Рускихъ; но 
мы уже выше сказали, въ какомъ состояніи нашли мм 
островъ и жителей. Теперь только еще насталъ Фев
раль мѣсяцъ, а ни у Рускихъ, ни у Алеутовъ ѣсть нѣ- 
чего. Представьте себѣ положеніе народа, который 
живетъ въ земляныхъ юртахъ, да и нуждается въ пищѣ! 
Чѣмъ заниматься? Дровъ пѣтъ, а бѣдные Алеуты 
наги и босы.

Ч. П ч и



Четвероногихъ животныхъ никакихъ здѣсь не нахо
дится, кромѣ песцовъ, которые частными Компаніями 
были привезены съ Командорскихъ острововъ, лѣтъ 20 
тому назадъ. Звѣри сіи расплодились и составляютъ 
отрасль промышленности; мѣха ихъ пушисты и голу
ба Го цвѣта. Сказываютъ, что одинъ песецъ произво
дитъ въ іодъ до ю - т і і  и 12-ти дѣтей. Впрочемъ 
Алеуты Жалуются, что они отогнали птицъ, кото
рыхъ прежде было очень много и коихъ перья служили 
имъ для ихъ одежды. Нынѣ для сего должны они 
ѣздить на другіе острова.

Здѣшняя гавань откры та частными Компаніями, 
имяшю Пс ропщи комъ ff орав инымъ, почему и называютъ 
ее гаванью Коровинского. Отсюда къ 3 , въ 70-ши вер
стахъ, откры та гавань Компаньономъ Бвіевнныт, ко
торую и называютъ Бсчешшскою. ,

Прозимовавши кое-какъ и собравши со всей Андре
яновской гряды промышленныхъ звѣрей, вооружили мы 
судно и 29-го Апрѣля вышли въ море. Мы взя.ш съ со
бою на ближніе острова Ьерппговъ п Ажшпку „ раз
ныхъ товаровъ и съѣстпыхъ припасовъ.

Лѣтъ за 6 или за у, промышленнымъ Лазаревымъ 
(не знаю, зачѣмъ и для чего), вывезены были съ Крысь
ей грг,ды.~ на двухъ байдарахъ, всѣ люди на островъ 
А тху. Ихъ находилось до 8 5 -ти  человѣкъ. Насто
ящія причины неизвѣстны, отчасти потому, что сей 
Лазоревъ вскорѣ потомъ умеръ. Говорятъ, что сіе 
здѣлвио для отдыха тѣхъ острововъ, относительно 
къ звѣриной левлѣ; другіе утверждаютъ, что для ра
ботъ при гавани. Какъ бы т о  ни было, они жили тамъ 
лѣтъ 7 безъ всякихъ промысловъ и только заготовляли 
н шшк ы для гавани. Многіе изъ нихъ померли потомъ 
отъ голода и отъ разныхъ болѣзней. Когда бывшій
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Правитель Ладыгпт отправлялся на кораблѣ Петрѣ 
н Павлѣ съ Г. Пышетовымъ въ Охотскъ, т о  предста
влялся хорошій случай, вывезти его обратно; но—онымъ 
не воспользовались. При нынѣшнемъ моемъ отправленіи, 
ихъ Таіонъ (Старшина) Сапожниковъ И прочіе пересе
ленцы убѣдительно просили, отвезти ихъ обратно на 
Амчитку Жалко было не удовлетворить ихъ желанію, 
хотя С*** мнѣ въ томъ отказывалъ, говоря: , ,Ктпижь
у меня будетъ работать?“ Я совѣтовалъ ему отдѣ
лить часть товарнаго для Амчптки груза; а я пришлю 
къ нему изъ Команды, по ихъ желанію, двухъ человѣкъ, 
которыхъ онъ можетъ потомъ съ сими переселенцами 
и съ грузомъ отправить на Амчитку. Онъ согласился 
на еіе предложеніе и при Божіей помощи отвезено на 
Амчитку 38 человѣкъ мужескаго и женскаго пода, съ 
ихъ дѣтьми и съ двумя промышленными Мальцевымъ и 
Сергѣевымъ. При нихъ отправлены шесшивеселыіая 
байдара и іЗ однолючныхъ байдарокъ. Я имѣлъ сча
стіе высадить сихъ островитянъ, 5-го Маія, на ихъ 
родину, въ показанную ими же самими гавань, кото
рой по всему острову, какъ увѣряютъ, лучше нѣтъ. 
На Амчиткѣ широта мѣста 5 і° аб' N; долгота отъ 
Грепвича къ Востоку 1790 З э '; Компасъ склоненіе 
имѣетъ 5 iJ  град. Восточное. Въ Охотскуіо^Контору 
представленъ мною планъ оной гавани, которая и на
звана гаванью судна Финляндіи. Какая была радость 
Алеутовъ! Они непремѣнно хотѣли исправить байдар
ки и тотчасъ ѣхать для промысла, также отъиски- 
вать товарищей своихъ, уѣхавшихъ изъ Амчитки на 
Кыску на 6-ши байдаркахъ. Вотъ все населеніе Крысь
ей гряды. Мы нашли еще два жилья: въ одномъ были 
двѣ старухи и двѣ молодыя женщины, а въ другомъ 
старикъ Таіонъ У сага, кощорый едва ходитъ, съ мало-



лѣшньшъ сыномъ и три  пли четыре старухи. Я имъ совѣ
товалъ поселишься при этой гавани, обѣщая, что 
въ слѣдующій годъ придетъ судно, которое будетъ 
мекать ихъ въ оной. Слова мои, кажется, не были безъ 
дѣйствія.

Островъ Амчитку можно назвать одинъ изъ лучшихъ 
Алеутской гряды. Оный имѣетъ около юо верстъ 
длины; самая большая широта ne превосходитъ io-ти 
верстъ, а въ NW гораздо уже. Островъ покрытъ 
травою и имѣетъ множество'озеръ и болотъ; повсюду 
водится довольно гусей. Берега ровные и прямые, на ко
ихъ сбирается много выкидпаго лѣсу На срединѣ бе
рега, по Сѣверной сторонѣ острова, есть утесъ, изъ 
котораго Алеуты привезли мнѣ каменнаго прекраснаго 
угля, который горитъ безъ всякихъ мѣховъ. Около 
острова ловится на уду много рыбы: судаки, морскіе 
окуни, треска, рямжа и другія. Къ величайшему 
удовольствію плавателей есть надежда, что съ голоду 
здѣсь нельзя умереть. Отъ здѣшняго острова къ N, въ 
верстахъ юили і 5 , находится, по разсказамъ Алеутовъ, 
высокой островъ, которой я и видѣлъ. На ономъ водится 
множество крысъ, почему здѣшняя гряда и называется 
Крысья, За нимъ, чрезъ проливъ, лежитъ островъ Кы- 
ска, довольно великъ, положеніе имѣющій JNS. Въ Юго- 
восточной части онаго находится хорошая и про
странная гавань.

Распростясь съ сими добрыми людьми, вышелъ я въ 
море іо-го Маія и отправился къ островамъ Ближ
нимъ, куда при Божіей помощи пришелъ 17-го тогожь 
мѣсяца. Здѣсь нашлась самая покойная гавань; только 
къ сожалѣнію, селенія при ней не находится, а бли
жайшее отстои тъ  верстахъ въ 11 -ши къ Востоку при 
заливѣ, гдѣ не только судамъ нѣтъ никакой пристани,
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яо и байдарамъ причалишь неудобно. Здѣсь я долженъ 
былъ простоять до 27-го Маія, что затрудняло меня пе
ревозкою груза, который надлежало отправлять моремъ 
къ ихъ селеньицу, въ і і-т и  верстахъ, на катерѣ и по
томъ забрать отъ нихъ промыслъ. Я долгомъ поста
вляю рекомендовать здѣшняго байдаріцнка Соломоина, 
который съ великою дѣятельностію пріобрѣтаетъ 
промыслы. Онъ самъ всегда ѣздитъ съ Алеутами, 
руководствуетъ ихъ своею опытностію и они весь
ма довольны его распоряженіями. Мы его уже не 
застали: онъ уѣхалъ съ Алеутами на острова Семи
ты, отсюда верстахъ въ 70-ти или болѣе. Л посы
лалъ къ нему байдарку и онъ, съ радостію услышавъ 
о приходѣ судна, въ т у  же минуту со всемъ народомъ 
собрался въ двухъ байдарахъ и пріѣхалъ въ гавань. 
Сказываютъ, что уже четыре года прошло, какъ они 
не видали здѣсь ни одного судна, и посему во всѣхъ 
товарахъ терпятъ  великой недостатокъ, Рускихъ 
здѣсь только двое ; но одинъ износилъ послѣднее свое 
платье и рубашки. Иголъ, нитокъ, необходимыхъ для 
промысла винтовокъ, также болѣе не было, что и пре
пятствовало дальнѣйшему успѣху ихъ промышленности. 
Соломопнъ пріѣхалъ, лѣтъ g тому назадъ, съ острова 
Атхи въ 3-хъ байдарахъ, съ Андреяновскими Алеу
тами. Одна изъ сихъ байдаръ, по прошествіи 2-хъ или 
3 -хъ лѣтъ, возвратилась обратно на Атху; а съ дпухъ 
прочихъ Алеуты также просились возвратиться. Но 
онъ уговорилъ ихъ потерпѣть только нынѣшній годъ, 
обнадеживая, что придетъ судно и снабдитъ всѣмъ ну
жнымъ для ихъ потребностей, а можетъ быть и отвезетъ 
на Атху. Онъ сказываетъ, что въ первые годы про
мыслилъ goo бобровъ, которые н отправилъ въ Охотскъ 
съ Лцыгпньть на Петрѣ и Павлѣ. Послѣ лого звѣрей 
стало очень мало и въ минувшіе 4 года промыслилъ
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бобровъ только 357, да песцовъ ? 46. Онъ просилъ у 
меня позволенія, ѣхать на островъ Булдырь, верстъ 
около 170 по грядѣ къ О. Сей островъ не былъ ни
когда посѣщаемъ и удалившійся отъ ближнихъ остро
вовъ Звѣрь долженъ конечно имѣть тамъ пристанище. 
Сіе обѣщаетъ большой успѣхъ въ промыслѣ; къ осе
ни обѣщался онъ возвратиться назадъ и я охотно 
изъявилъ ему свое согласіе. Алеуты говорятъ; что ког
да они сюда пріѣхали съ Андреяновской гряды, то 
бобровъ было тамъ много, что ихъ били палками; но 
что они ихъ и половины не промыслили, какъ звѣрь 
здѣлался гораздо рѣже. Полагаютъ, что  бобры удали
лись на Булдырь. Алеуты по большей части промыш
ляютъ на островкахъ, огпъ Блптнпхъ къ О, какъ-то 
на Семніахъ, па Кругломъ. Сей послѣдній не гористъ; 
щамъ водится много гусей и другой птицы, около 
береговъ звѣри и въ морѣ рыбы. Алеуты иногда и зи
муютъ на Кругломъ.

Соломоинъ желалъ, чтобъ я взялъ его съ собою, 
говоря, что  онъ Компаніи не долженъ и хочетъ 
іозврашиться на свою родину. Д его, сколько могъ, 
уговаривалъ, чтобъ онъ потерпѣлъ еще годъ, пока 
нѣтъ здѣсь Правителя, до прибытія коего нельзя 
оставишь ему сіе мѣсто. ,,На слѣдующій годъ, го
ворилъ я, „пришлется сюда Правитель, которой 
непремѣнно тебя вывезетъ и можетъ распорядиться 
въ вашемъ дѣлѣ.“ — ,,Такимъ же точно образомъ,“ 
отвѣчалъ онъ мнѣ, „Василій Пешровичь Пышенковъ 
уговорилъ меня здѣсь остаться.“ Напослѣдокъ, бу
дучи убѣжденъ моими словами, принужденъ онъ былъ 
согласишься.

На семъ островѣ живутъ два народа: Первый со
стои тъ  изъ природныхъ обитателей, при которыхъ 
находится Таіоаъ Никифоръ Паньковъ со всѣми Алеу-



птами; утгихъ есть и своя байдара* Они живутъ со
всѣмъ отдѣльно отъ Солояоппа, сами для себя заго
товляютъ припасы и промышляютъ звѣрей. Сказы
ваютъ, чшо ихъ собирается не болѣе, какъ на 20 шь 
одяодючныхъ байдаръ; промышляютъ бобровъ и о т 
даютъ въ Компанію каждаго за три  рубля. На выру
ченныя же деньги покупаютъ пряжу для сѣтокъ, 
епшповки, порохъ, свинецъ и проч. Они гораздо бѣд
нѣе Андреяновскихъ и не столько проворны какъ 
въ ѣздѣ на байдарахъ, такъ и въ промыслѣ. При 
всемъ то м ъ , нашли мы у нихъ бобровыя шапки 
и опушки и песцовыя одѣяла. Я имъ совѣтовалъ 
промышлять вмѣстѣ и не дѣлишься; ибо опытами 
доказано, чшо это  для шіхъ вовсе невыгодно и 
что для Компаніи они всѣ равны. Другой народъ 
есть, какъ выше сказано, пріѣхавшій съ Андреянов
ской Гряды. Съ ними - то  на промыселъ ѣздитъ 
С о ломотъ} ихъ набирается около 50 ши байдаръ и 
они проворнѣе здѣшнихъ жителей какъ въ сей ѣздѣ, 
равно и въ ловлѣ звѣрей. Какъ т о т ъ , такъ и дру
гой народъ ѣздятъ иногда промышлять вмѣстѣ, но 
въ такомъ случаѣ, одни отдаютъ звѣрей своему Таіопу, 
а уже сей Соломоппу, а другіе своему байдаріцпку. 
Сіи Адеушы, радуясь о прибытіи нашемъ, дѣлали 
пирушки и угощали нашихъ матросовъ.

22-го Маія жители обоихъ поколѣній, въ трехъ 
байдарахъ, пріѣзжали съ острова [\ру?ла:о въ гавань 
и съ удивленіемъ смотрѣли на судно, говоря, что 
никогда еще не видали столь красиваго. Я увѣрялъ, 
что на слѣдующій годъ придетъ опять это  судно 
и привезетъ все, что для нихъ нужно, чѣмъ они 
были очень довольны, іогожь мѣсяца 27-го числа» 
при SO вѣтрѣ, простился я съ сими добрыми людьми 
и отправился къ Командорскимъ островамъ.
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градуса отъ  Гренвича къ О, Компасъ ‘склоненія 
имѣетъ 8 градусовъ О. Селенія здѣсь почти никакого 
нѣтъ и гораздо хуже Атхи. Компанейскихъ только 
двѣ юрты, да баня; въ одной изъ первыхъ живутъ 
Руекіе, а въ другой лежитъ Компанейской промыслъ; 
т у т ъ  же, въ своихъ юртахъ, находятся Алеуты. 
Сказываютъ, что  годъ отъ  году народу становится 
меньше, а особливо природныхъ жителей; число же 
Андреяновскихъ переселенцевъ нѣсколько увеличилось.

(Продолженіе впредь.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Отрывокъ и-зъ Трагедіи: Федра (*).
Д ѣ й с т в і е  в т о р о е ,

Я В Л Е Н І Е  V.

Ф е д р а , Э н о н а , И п п о л и т ъ ,

Фе д р а у  въ отдаленіи Энонѣ.

Вотъ онъ: в с я  кровь моя вдругъ къ сердцу при*
ступила

И что ему сказать, Энона, я забыла.
Э н о н а .

Твой сынъ осиротѣлъ, Царица.

Ф е д р а .
Говорятъ,

Что скоро, Государь, ійы ссй оставишь градъ.
Съ твоею горестью я слезы съединяю;
О сынѣ, Государь, молить тебя дерзаю.
Нѣтъ у него отца и близокъ грустный срокъ,
Въ которой и со мной его разлучить рокъ.

(*) Изъ новаго, прекраснаго перевода сей Трагедіи, 
М. Е. Лобанова. Это уже одиннадцатый полный 
переводъ Федры, О достоинствѣ его сказано въ No. 
271-мъ Рускаго Инвалида.

Въ No. 46-мъ С. О. напечатанъ подробный раз
боръ онаго, Ліітшераторомъ, который долго самъ 
жилъ въ Парижѣ и не одинъ разъ имѣлъ случай 
видѣть представленіе сей первой въ свѣтѣ Траге
діи, на первомъ Театрѣ Европы.

Сія Трагедія продается противъ Гостинаго 
двора, въ домѣ, принадлежащемъ Императорской 
публичной Библіотекѣ, въ квартирѣ Переводчика. 
Цѣна на Любской бумагѣ 5 рублей.
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Уже враги къ нему пылаютъ злобой скрытой.
Ты можешь быть одинъ несчастному защитой.
Но тайной скорбію тревожится мой духъ :
Не заградила ль я къ мольбамъ его твой слухъ? 
Страшусь, чтобъ къ матери т ы  ненависть питая, 
Не сталъ бы гнать его, мнѣ въ сынѣ отомщая, 

И п п о л и т ъ .
Царица, низкихъ чувствъ чужда душа моя. 

Ф е д р а ,
Нѣтъ, на вражду твою не сѣтовала бъ я,

Тебѣ вредила я; ты  Федру ненавидѣлъ;
Но сердца моего ты  глубины не видѣлъ.
Къ враждѣ твоей сама я поводъ подала:
Я, я терпѣть тебя въ Аѳинахъ не могла 
И тайно я съ тобой и явно враждовала;
Хотѣла, чтобъ морей насъ бездна раздѣляла;
Я даще строго всѣмъ велѣла запретить,
И имя здѣсь твое при мнѣ произносишь.
Но коль съ обидою раскаянье сравняешь,
Коль ненависть ко инѣ за ненависть питаешь; 
Невинна я въ душѣ: т ы  Федру пожалѣй,
Всѣхъ менѣе вражды достойную твоей.

И п п о л и т ъ .
М ать счастіе свое въ родныхъ лишь дѣтяхъ видитъ 

Ц рѣдко первыхъ женъ сыновъ не ненавидитъ.
Такъ, подозрѣнія, боязни и вражды 
Вшораго брака сушь всегдашніе плоды.
Иная бъ, можетъ быть, мнѣ болѣе вредила 
И болѣе стократъ меня бы огорчила.

Ф е д р а .
Ахъ! Небо, Государь—свидѣтельствуюсь имъ — 

Избавило меня отъ чувствъ, подобныхъ симъ!
Иное чувствіе мнѣ душу сокрушаетъ!



И  п п о л и т ь.

Не время сѣтовать, Царица: и кто знаетъ?
Быть можетъ, живъ еще возлюбленный Тезей:
Рокъ силенъ возвратишь его любви твоей..
Нептунъ, смиритель волнъ, благой его хранитель:
Не тщ етно призоветъ безсмертнаго родитель.

Ф е д р а .
Никто не преходилъ двукратно адскихъ рѣкъ 

И если зрѣлъ Тезей подземный тѣней брегъ,
Напрасно льстишься ты , что богъ сей намъ внимаетъ — 
И жадный Ахеронъ добычь не возвращаетъ.
Но нѣть, не умеръ онъ; онъ живъ въ тебѣ—и вдругъ 
Мнѣ кажется, въ тебѣ—вновь дышетъ мой супругъ: 
Съ нимъ вижусь, говорю и сердце . . . .  Забываюсь;
Вь безумной страсти я невольно объясняюсь.

И п п о л н т * .

Я вижу, мой отецъ, сей доблестный Герой, 
М ечтается тсбѣ и мертвой, какъ живом;
Исполненная имъ, любовью пламенѣя . . . .

Ф е д р а .

Такъ, Государь, люблю, боготворю Тезея:
Тезей мнѣ милъ!— Не т о т ъ , что въ тартаръ  пизхо-

дилъ,
Что тысячи красотъ похитилъ и плѣнилъ,
Ч то посягнуть готовъ на одръ тѣней владыки;
Но вѣрный и младой, но гордый—даже дикій, 
Прелестный, взоры всѣхъ влекущій на себя,
Похожій на боговъ, похожій на тебя.
Тотъ самый стань, тощъ взоръ, шоигь голосъ — ве$

плѣняло*
Такоц стыдливостью лице его пылало,



Когда онъ въ Критъ приплылъ чрезъ глубины морей. 
Достойный нѣжности Миноя дочерей.
Ч то  дѣлалъ т ы  тогда? Зачѣмъ, зачѣмъ безъ сына 
Героевъ Греческихъ имъ собрана дружина?
Зачѣмъ, бывъ младъ еще, съ нимъ въ ладіи одной 
Нс могъ щы къ намъ приплыть? Ты бъ собственной

рукой
Чудовище сразилъ, грозу и ужасъ Крита;
Ты бъ мрачные проникъ извивы лабиринта.
Сестра моя, чтобъ жизнь драгую сохранить,
Вручила бы тебѣ спасительную нить.
Нѣтъ, я сестру мою въ семъ счастьи бъ упредила; 
Мнѣ мысль сію любовь, скорѣе мнѣ бъ внушила !
Моею помощью, стараніемъ моимъ,
Въ вертепахъ гибельныхъ ты  былъ бы невредимъ.
Чего не сдѣлала бъ для сей главы прекрасной!
Нить не спокойна бъ моей любови страстной: 
Чтобъ всѣ опасности мнѣ раздѣлить одной,
Сама пошла бы я одна передъ тобой!
И Федра бъ въ лабиринтъ съ любезнымъ устремилась, 
Погибла бъ вмѣстѣ съ нимъ иль ввіѣсшѣ возвратилась!

И  п п о л и т ъ.
Ч то слышу? Небеса! Или забыла вдругъ,

Ч то мнѣ Тезей отецъ, что онъ тебѣ супругъ?

Ф е д р а »
Съ чего же думаешь, что я о томъ забыла?

Или я честь свою и славу помрачила?

И п п о л и т ъ . .

Прости, Царица, мнѣ прости вину мою:
Не такъ я понялъ рѣчь невинную твою.
Краснѣя отъ стыда и чувствуя упрёки.
Б ѣ гу ............

--- 1 J 2  —



Ф е р р а .
Нѣтъ, понялъ ты , все понялъ ты , жестокій! 

Чтобъ разумѣлъ меня, все высказала я.
Узнай же Федру, знай неистовство ея:
Люблю ! Не думай ты , чтобъ страстная тобою, 
Казалась правою сама я предъ собою;
Ни чтобы волею въ пылающей крови 
Сама питала я свирѣпый ядъ люови;
Нѣтъ, мщенія небесъ предметъ, увы, несчастной,
Я больше, чѣмъ тебѣ, кажусь себѣ ужасной.
Клянусь богами въ томъ, бонами, кои въ кровь 
Семейства моего ядъ влили и любовь;
Богами, кои т о  въ величіе вмѣнили,
Что слабой смертной умъ и сердце обольстили!
Самъ вспомни прошлое: всю жалость изтребя, 
Жестокой, изъ Аѳинъ изгнала я тебя;
Быть ненавистною въ глазахъ твоихъ желала,
Чтобъ разлюбить тебя, вражды твоей искала.
Къ чему жь несчастной мнѣ напрасный трудъ служилъ? 
Чѣмъ я гнуснѣй тебѣ, тѣмъ ты  милѣй мнѣ былъ. 
Печаль твоя тебя прелестнѣй мнѣ казала;
Я тлѣла отъ огня, отъ слезъ я изсыхала.
Чтобъ въ томъ увѣриться, довольно глазъ твоимъ, 
Когда бъ на мнѣ хоть мигъ остановилъ ты  ихъ! 
Признанье самое — какихъ свидѣтельствъ болѣ! — 
Уже ль я сдѣлала теперь по доброй волѣ?
О сынѣ я пришла съ слезами умолять,
Чтобъ не далъ ты  его врагамъ торжествовать.
О сердце ! О любви неодолима сила !
Лишь о тебѣ одномъ тебѣ я говорила!
Отмщай мнѣ за любовь и гнѣвъ свой утоли.
Тезея славный сынъ, съ отеческой земли 
Смой стыдъ—чудовища, ужаснѣйшаго кровью!
Вдова Тезеева—горитъ къ тебѣ любовью ! ,



Нѣтъ, нѣтъ; чудовища не долженъ т ы  щадить !
Вотъ сердце: мечь въ него ты  долженъ свой вонзишь, 
Да страшное скорѣй безчестіе сотрется!
Я чувствую, оно само на мечь твои рвется.
Рази: когда жь твоя гнушается рука,
Когда ты  думаешь, что казнь сія легка,
Когда не хочешь быть преступницы убійца* — 
Отдай т ы  мнѣ свой мечь, — —
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Ге н ій -Х р а н  итл ъ.
Покинутъ въ пустынѣ младенецъ бродилъ,

Но Геній-Хранитель незримо съ нимъ былъ*

Зной солнца полдневный луга опалялъ,
Но Геній-Хранитель его прохлаждалъ.

Тамъ тигръ кровожадный, тамъ левъ проходилъ, 
Но Геній-Хранитель младенца укрылъ.

Тамъ змѣи шипѣли сверкая хребтомъ,
А онъ беззаботно игралъ съ мотылькомъ;

О тернъ ядовитый ноги не кольнулъ,
Рѣзвился и въ миртахъ спокойно уснулъ.

И Геній лелѣялъ младенческій сонъ,
II въ снѣ улыбался хранителю онъ.

Ему вѣтерокъ отъ фіалокъ дышалъ,
Открытый сводъ неба лазурью сіялъ;

Со скалъ водопадъ низвергаясь кипѣлъ 
И сладостный финикъ ему золотѣлъ.

Такъ росъ онъ въ пустынѣ; далекъ отъ людей,
И чистъ былъ — невинной, какъ Ангелъ, душей.

Арабы летѣли па быстрыхъ коняхъ,
Взвѣвая пустыни клубящійся прахъ.

Одинъ лить примѣтилъ Гассапа * ., вскричалъ 
И въ мигъ — на порывѣ, коня удергкалъ.

Раскрытая роза не столько мила,
Какъ отрока юность прелестна бш а;

Схватилъ онъ Гассана, влечетъ его въ плѣнъ,
Съ нимъ къ Шейку въ счастливый спѣшитъ ІемеНТ*

И Шейкъ — величавой плѣнясь красотой,
За юношу отдалъ сосудъ золотой.

-  -
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„Будь сыномъ!“  привѣтно Гассану сказалъ,

Въ шатеръ его принялъ и самъ воспиталъ.

Въ борьбѣ и въ ристаньи наставникомъ былъ 
И силы младыя къ трудамъ пробудилъ:

Стрѣлою стрѣлу на лету пробивать,
И всадниковъ, вихремъ несясь, обгонять.

За Шейкомъ повсюду, на поле и въ бой,
Стремился кипящій отвагой младой.

Но въ битвахъ привыкъ видѣть кровь, слышать
стонъ,

Сталъ жаденъ корысти и мраченъ сталъ онъ.

Хладѣла въ немъ жалость, а слава звала,
И гордость, какъ пламень, въ немъ сердце зажгла.

Свободно предавшись несытымъ страстямъ,
Забылъ, чѣмъ онъ долженъ благимъ Небесамъ.

Пылали поля, кровь лилась, долъ стоналъ,
И Геній-Хранитель Гассана вздыхалъ;

Все лютости жертвой, все гибнетъ мечемъ,
И Геній-Хранитель — лилъ слезы о немъ;

Въ киченьи на Шейка возстать онъ посмѣлъ,
И Геній-Хранитель его — отлетѣлъ!

£ . Ѳедоровъ.

Печатать позволяется: Декабря Зі-го дня, 182З года
Цензоръ А. Баруховъ*
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .

No. LI.

П Р О З  А .

Выписка изъ путешеств Жур
нала Г, Штурмана .

(П родолженіе.)

Островъ А т т а  гористой; вершины горъ по
крыты снѣгомъ. Онъ имѣетъ одну только, съ Сѣвер
ной стороны и въ Сѣверовосточнон части острова, 
гавань; другая хотя и есть на Южной сторонѣ, 
но оная откры та и камениста. Островъ дли
ною около іоо верстъ и кажется неширокъ; мЬ- 
стахъ въ трехъ переносятъ Алеуты съ одной сто 
роны онаго на другую байдарки. Сказываютъ, 
что ширина простирается не болѣе верстъ іо-ши. 
Западная часть острова шире. Въ рѣчкѣ находится 
красная рыба, которую они заготовляютъ, суша на 
солнцѣ, на зиму. Изъ земли роютъ коренья дикой 
петрушки и маркови и тѣмъ кормятся. По рѣд
кости птицъ съ удивленіемъ видѣлъ я здѣсь парки 
(одежды) изъ рыбьей кожи. Впрочемъ оныя носятъ 
одни только тамошніе жители.

Ч. VI.  1 2



-  . 7S -
СаломсшиЬу изъ присланныхъ къ нему товаровъ, 

замѣтилъ высокую ихъ цѣну; ибо С*** въ пишетъ 
къ нему изъ Ашхи, чтобъ отъ Алеутовъ принималъ 
бобровъ. Онъ просилъ меня, для прекращенія ропота 
Алеутовъ, прибавить нѣсколько къ тремъ рублямъ. 
Л отвѣчалъ, что  не грѣшно будетъ платить по 5- т и  

рублей; но что  прибавку э т у  должно предоставить 
Правителю, когда онъ пріѣдетъ.

О тъ сего острова, зі-го Маія, при тихомъ О вѣтрѣ 
подошелъ я SO., къ оконечности острова Мѣднаго, имѣя 
цѣлью, начать въ сей странѣ объискъ и -ти  Россіянъ, 
высаженныхъ на оный Штурманомъ Потаповымъ, 
въ 1805-мъ году; въ случаѣ же небышносши ихъ 
на здѣшнихъ островахъ, Охотскую Контору увѣдо- 
домишь. Для этаго, при помянутой SO. оконе
чности, по разсвѣтѣ въ 4 часа утра, высадилъ я на 
трехъ байдарахъ 5 человѣкъ Алеутовъ, исправляющихъ 
матрозскую должность и двухъ промышленныхъ, 
давъ имъ писменное наставленіе, провизіи, воды, сво
ихъ два ружья, Компасъ и Карту. Л приказалъ двумъ 
байдаркамъ, ѣхать подлѣ SW берега острова, а 
тр етьей  байдаркѣ по SO сторонѣ онаго, подлѣ 
берега, осматривать и палить изъ ружей для сигна
ла; притомъ, чтобы при NW оконечности острова 
намъ соединиться. Засимъ и самъ я пошелъ въ параллель 
берега, въ верстахъ и 2-хъ, разсматривая въ тру 
бу каждое мѣсто. Прошедъ болѣе половины острова, 
послѣ полудня наступилъ туманъ и я сталъ дер
жать далѣе отъ  берега. Потомъ въ 6-мъ часу ве
чера, немного прочистилось и я опять поворотилъ 
къ острову, разсматривая въ трубу. Къ живѣйшему
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моему удовольствію, я самъ первой увидѣлъ въ за
ливѣ строенъицо, выпалилъ изъ пушки и поднялъ 
на форсшенгѣ флагъ; потомъ продолжая и т т и  къ бе
регу, выпалилъ изъ другой, какъ увидѣлъ ѣдущую изъ 
упомянутаго заливца байдару. Я спустился къ оной* 
а она тихо гребла ко мнѣ и напослѣдокъ, въ 8-мь ча
самъ вечера, пристала къ судну. Мы легли въ дрейфъ. 
На ней пріѣхалъ байдарщикъ Щпппцыт съ шестью 
человѣками Рускихъ промышленныхъ, тѣхъ самыхъ, 
которыхъ нужно было ошъискашь. Они перекрестясь 
сказали: ѵ Слава Богу, есть еще на свѣтѣ люди1“.— По
здоровавшись и узнавши другъ друга, изъявили они 
намъ свою радость; потомъ, отъ нетерпѣнія дѣлали 
упреки, говоря: ,,Какъ это  можно? Семь лѣтъ протек
ло и намъ не прислали ни одного судна! Высадя насъ, 
какъ скотовъ, бросили на пустомъ островѣ. Не хо
тимъ болѣе служишь, а желаемъ возвратиться въ 
Охотскъ. Возьмите насъ на судно!“ — Извольте, 
если хотите , (сказалъ я). Переѣзжайте скорѣе; я 
отвезу васъ въ Охотскъ. Но знайте, что нѣтъ Пра
вителя, который бы въ вашемъ дѣлѣ могъ распоря
диться; итакъ, если вы не имѣете охоты оставаться, 
т о  подайте бумагу въ томъ, что вы по своей волѣ 
возвращаетесь.“  Постепенно прошелъ первый ропотъ 
и они,- къ удивленію моему, одинъ послѣ другаго, 
согласились еще на годъ остаться. Только одинъ 
изъ нихъ, котораго Яодигпнъ сюда привезъ, по бо
лѣзни просился, чтобы его вывезли. На мѣсто его 
выискался охотникъ изъ судовыхъ матросовъ, кото
раго я и поручилъ байдарщику, а отъ  него взялъ 
помянутаго больнаго.



По увѣренію сихъ людей, на здѣшнемъ островѣ 
звѣря стало очень мало; они промыслили только 
ОКОЛО 1800 морскихъ котовъ, двѣ съ половиною ты 
сячи голубыхъ песцовъ, да 15 бобровъ. Жалуются на 
прежнія Компаніи, которыя приставали къ острову и 
нещадно и безъ разбора губили какъ молодыхъ звѣрей, 
такъ и самцовъ и машокъ. (Знающій промышленный 
никогда не ударитъ сихъ послѣднихъ въ отгонѣ, а 
всегда надсматриваетъ за ними и бережетъ, чтобъ не 
ушиблись.) О тъ сего-mo нынѣ и стало звѣря очень 
мало. Сіи люди просили меня, чтобъ привезенный 
нами грузъ и ихъ собственность перевезти на 
островъ Беринговъ, гдѣ они три  года назадъ были и 
промыслили 600 песцовъ. При семъ промыслѣ, для 
караула, оставили они одного человѣка, обѣщаясь къ 
нему на другой годъ пріѣхать; но прошло три года 
и — они не бывали. За т о  нынѣшній годъ хотѣли они 
отправишься на Беринговъ островъ, для ловли пес
цовъ, которыхъ, сказываютъ, премножество. Я звалъ 
ихъ съ собою на судно, дабы перевезши на ономъ; но 
они отказались, представляя, что имъ надобно еще 
съѣздить къ Южной оконечности сего острова на 
свое жилье и забрать тамъ свои вещи, а потомъ уже 
отправятся на Беринговъ островъ на байдарѣ. Я при- 
нужденъ былъ согласиться на ихъ желаніе. Потомъ 
стали они возишь промышленныхъ ими звѣрей. На 
утро , i-го Іюня, видя затрудненіе въ перевозкѣ оныхъ 
и не хотя опустишь благопріятствующей погоды, 
взошелъ я къ нимъ въ гавань и къ самому селенію. Тамъ, 
забравъ весь ихъ промыселъ, отправили они со мною 
товарища своего Черноппвова, который могъ бы отъ
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судоваго прикащика во время дороги принять слѣ
дуемый къ нимъ товарной грузъ и провіантъ. По 
малому количеству отпускаемаго провіанта, оста
вилъ я имъ своего пять мѣшковъ, которые они и 
приняли съ радостію.

Забравъ все, что они просили перевезти на Бе
ринговъ островъ, также находившуюся у нихъ новую 
8-ми-весельную байдару и опасаясь, чтобъ въ здѣшней 
гавани не захватилъ N вѣтръ. которому она о т 
крыта, на другой день же, съ жалостію простились 
мы съ сими соотечественниками и пожелали имъ 
впредь скорѣе дождаться судовъ, нежели какъ нынѣ 
случилось. Они просили, чтобъ я ихъ не позабылъ 
И посѣтилъ самъ. Такимъ образомъ въ 7-мъ часу 
вечера, при ихъ пособіи, вышелъ я въ, морс, напра
вивъ къ NW, чтобъ обойти около N оконечности 
острова Берингова съ Востока.

Байдарщикъ Щипнцынъ, высокой, здоровой мужчина, 
болѣе уже 20-ти лѣтъ находился въ путешествіяхъ; 
усердіе его къ Компаніи отличное. Онъ по крайней 
мѣрѣ тр е т ь  помянутаго промысла, противу всѣхъ 
товарищей, промыслилъ самъ съ женою. Онъ мнѣ по
казывалъ свою книгу, изъ которой видно, что иной 
промыслитъ въ годъ зоо котовъ, а въ т о т ъ  же годъ 
другой не добудетъ и двухъ сотъ. , ,Много (говорилъ 
опъ) потерпѣлъ я, отъ ихъ буйства и непослуша
нія, разныхъ обидъ и наглостей, а особливо въ по
слѣдніе годы. Напримѣръ нужно послать на работу; 
но они нейдутъ, говоря: ,,Дай намъ рубашекъ, хлѣба!“ 
Я, сколько могъ, ихъ уговаривалъ и обнадеживалъ, 
что можетъ быть придетъ судно и привезетъ имъ



все нужное. Напослѣдокъ малая часть Привезеннаго 
Г. Потаповымъ провіанта и товаровъ вся вышла; 
ропотъ и неудовольствіе умножились; можетъ быть 
они посягнули бы на мою жизнь, если бы меня не боя
лись. Во мнѣ 20 пудъ вѣсу и необыкновенная моя 
сила имъ извѣстна; за э т о -т о  они меня и уважали. 
Яковъ Епифановичь, при отправленіи насъ, накрѣпко 
заказалъ, чтобъ изъ промысла въ свою пользу ни 
одной шерстинки звѣря не употреблять. Посему-гао 
платье нате и обувь вся износилась и мы стали 
хуже нищихъ. Если же оставить промыслъ, то  все 
нужно было думать о своемъ пропитаніи. Суровость 
Климата, глубокіе зимой снѣги и стужа заставляютъ 
помышлятъ объ одеждѣ. Напослѣдокъ, всѣ едино
гласно приступили просить меня, чтобъ я имъ 
позволилъ, изъ ихъ промысла употребить что-нибудь 
На свою одежду. Я принужденъ былъ согласишься 
и тогда они вдругъ нашили себѣ котовыхъ парокъ 
м фуфаекъ, а счистивъ шерсть и выдѣлавъ лавтакъ, 
(кошовую кожу), надѣлали брюкъ, рубашекъ, наволочекъ 
на постели, одѣялъ и словомъ всего, чего только 
нужда требовала. Горла или шеи звѣрей служили 
ймъ для торбасовъ; сивучьи лавтаки выдѣланы 
были для обуви, песцы употреблены на полушубки 
и словомъ все здѣлано, что  умъ человѣка въ нуждѣ 
можетъ придумать. Мы рѣдкой день, когда соберемся 
за столъ, не говорили о суднѣ и о своей участи. 
Въ утѣшеніе иногда начинали споришь: какое при
детъ къ намъ судно? Мы были высажены съ одно
мачтоваго ( Константина) ;  потому и говорили , 
что  одномачтовое придетъ, а другіе спорили, что
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двухмачтовое, что  теперь, къ счастію нашему, и 
сбылось. Мы разныя имѣли сужденія и напослѣдокъ 
единогласно заключили, чшо Компанія болѣе не суще
ствуетъ, а Другіе въ промышленность пей дутъ; по
чему мы бѣдные и брошены на семъ пусшолъ острову, 
безъ всякаго посѣщенія и сожалѣнія. Мы думали 
выѣхать въ Камчатку, но не имѣли Карты. (Нынѣ 
я имъ оставилъ свою собственную.) Мы не знали, 
сколь она далеко и боясь увеличить свое бѣдствіе, 
рѣшились еще подождать нынѣшнюю весну, а лѣтомъ 
переѣхать всѣмъ на Беринговъ островъ и тамъ уже 
поселишься. Всего болѣе понуждалъ оставишь здѣш
ній островъ недостатокъ въ звѣряхъ и въ съѣстныхъ 
припасахъ; чшожь касается до Берингова, т о  тамъ 
довольно звѣря, рыбы, птицъ, яицъ, коренья и всего, 
что нужно для пропитанія. Самой островъ и кли
матъ гораздо лучше Мѣдновскаго. Мы каждое Во
скресенье и праздничный день собирались на молитву; 
двое изъ насъ, знающіе грамошѣ, читали Часы; только 
не имѣли Святцовъ и никогда не знали, какаго было 
С вятаго/4 (Тѣмъ удивительнѣе, чаю время счисленія 
у нихъ пришло съ нашимъ вѣрно.) Л далъ имъ свои 
Святцы и оставилъ, по ихъ прозьбѣ, сколько нашлось, 
восковыхъ свѣчь , ладону и всего , чѣмъ могъ 
симъ людямъ служишь. Многіе изъ нихъ взду
мали учишься грамотѣ, а особливо байдарщикъ 
Щптшцыт, который уже нѣсколько и выучился. По
сему спросили они меня: нѣтъ ли еще какихъ духо
вныхъ книгъ и Азбукъ; я имъ, какія у меня нашлись, 
отдалъ и они за сіе выше всѣхъ подарковъ благода
рили.—Къ моему удивленію, нашелъ я у нихъ скры-



покъ до пяти  и точно столько же есть игроковъ! 
Когда отпустилъ я Команду на берегъ въ баню; то  
какая пляска и Музыка у нихъ открылась! Сіе тѣмъ 
замѣчательнѣе, что  водки у нихъ не было, Я спра
шиваю: всегда ли они такъ весело жили? ,;И батюш
ка! эшіщъ только иногда и прогоняли скучное время.“ 
Дѣйствительно можетъ быть отъ  сего я ихъ и на
шелъ всѣхъ здоровыхъ. Умеръ только одинъ, который 
идучи на песцовый промыселъ весною и спускаясь 
съ горы, поскользнулся, упалъ навзничь и ушибся. 
Байдаріцпкъ Щнпицынь имѣетъ при себѣ жену Рускую 
и троихъ отъ  нея дѣтей ; двоихъ она родила на 
здѣшнемъ островѣ ; а третью  дочь привезли изъ 
Охотска.

Островъ Мѣдной состоитъ изъ хребта высокихъ 
горъ, а особливо въ NW части; къ морю уте
систъ, а по берегу имѣетъ много непропусковъ. По 
наблюденіямъ въ гавани при селеніи, широта мѣста 
ы. 46. 56. N; Компасъ склоненія имѣетъ ю̂ - градусовъ. 
Восточное вызвышеніе воды футовъ около $-ти. О дол
готѣ мѣста наблюденій учинить не удалось. Поло
женіе его NWtN и SOtS. NW SO. Лѣсу никакого 
не р астетъ , но по берегамъ выкиднаго довольно. Вся 
промышленность состоитъ въ котахъ и голубыхъ 
песцахъ; здѣсь хоть ихъ не столько, какъ на Берин
говомъ островѣ, но за т о  превосходятъ они добро
тою, цвѣтомъ, мягкостію и густотою  шерсти. Бо
бры хоть и есть; но ихъ немного. За т о  они самые 
лучшіе; только ихъ промышлять было нечѣмъ, по
тому чт о  у ІШхъ І1е нашлось ни сѣтокъ, ни винто
вокъ. Сказываютъ о мѣдной рудѣ, въ N W оконечности
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находящейся въ одной горѣ. Мнѣ хотѣлось было 
посмотрѣть оную; но какъ она верстахъ въ іо или
15-ти  была отъ гавани къ NW, т о  за скоростію не 
удалось туда съѣздить. У байдаріцика хотя и былъ 
кусокъ оной мѣди, въ кулакъ величиною; но оная 
найдена на оконечности острова, при тамошнемъ 
селеніи.—По утесамъ множество птицъ, а особливо 
аръ, которыя несутъ яйца и выводятъ дѣтей; есть 
также утки , чайки, большіе кулики, топорки, а по 
острову много куропатокъ. На морѣ ловятся иал- 
тосы, треска и множество другой морской рыбы, по 
большой части неподалеку ощъ берега.

(Ошпаніе впредь.)

—  i85  —



—  і8 б  —

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

П ѣснь І у д и ѳ и .
Прославьте въ гусляхъ вы Егову! 

Воспойте Господу пѣснь нову ! 
Превозносите всѣ въ тимпанахъ вы Его!
Хвалите Господа и Бога моего!

*
Святыя Саваоѳа длани 

Судьбой разполагаютъ брани.
Господь отцевъ моихъ мнѣ путь мой указалъ
И изъ руки меня враговъ моихъ изъялъ.

*
Пришелъ Ассуръ отъ горъ полночныхъ, 

Пришелъ во тмахъ и силахъ мочныхъ; 
Потоки водные полками заградилъ
И конницей своей хребты холмовъ покрылъ.

*
„Опустошу враговъ предѣлы ,

(Вѣщаетъ лютый сопостатъ);
Моихъ Ассирцевъ грозны стрѣлы
Твоихъ, Іаковъ! сгубятъ чадъ.
Внесу въ ихъ домы мечь и пламень,
Цвѣтущихъ юношей истню,
Младенцевъ разщибу о камень
И дѣвъ Израиля плѣню!“ —

*

Господь Егова Вседержитель,
Невинныхъ крѣпкій покровитель,

Гордыни буйной рогъ сломилъ рукой жены!........
Не шлемоносные Іакова сыны,

*

Не ужасъ брапей, великаны,
И не могучіе Титаны 

Спасли Израиля, враговъ его сразивъ;
Но дщерь Мерарина, младая Іудиѳъ!

%



Ея сандалья и уборы 
Прельстили Олоферна взоры ;

Какъ ядъ во грудь ему ея влилася рѣчь —
И лютому врагу прошелъ сквозь выю мечь!

*

И Персъ и Мидянинъ смутились 
И, дрогнувъ, въ бѣгство обратились;

И острые мечи Израиля сыновъ
Въ хребты бодали ихъ, враждебныхъ бѣглецовъ.

*
И гдѣ, грозившіе Тристагаы?...........
Погибли злые сопосташы 

Отъ ополченія Царя и Бога силъ,—
И мой языкъ хвалу Еговѣ возгласилъ!

*
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Тебѣ, о Господи) кто равенъ?
Ты дивенъ въ крѣпости и славенъ;

Ты въ свѣтъ преобрагаилъ единымъ словомъ шму. 
Прогаивустанетъ кто глаголу Твоему ?

*
Речешь — и горы вѣковыя,
Какъ хляби зыблются морскія,

И камни отъ Твоихъ разгнѣванныхъ очей
Разшаютъ, яко воскъ отъ солнечныхъ лучей.

*

Прославьте въ гусляхъ вы Егову! 
Воспойте Господу пѣснь нову! 

Превозносите всѣ въ тимпанахъ вы Его! 
Хвалите Господа и Бога моего! —



Б а я н ъ .
(Отрывокъ изъ большой ІІоШьи')

fllocBHmeHb А . А. В--ой.)

Не стонетъ долъ отъ топ ота  коней,
Не брызжетъ кровь отъ Рускаго удара;
По берегу Дуная, близъ огней,
Лежатъ бойцы — смирители Бодгара.
Тамъ юноша, соратникъ ихъ мечей, 
Исполненный божественнаго дара,
Плѣняетъ слухъ дружины удалой 
Военныхъ струнъ волшебною игрой.

Баянъ поетъ могучихъ праотцовъ,
Ихъ смѣлый нравъ, ихъ бурныя сраженья 
И силу рукъ, не знающихъ оковъ 
И быстроту ихъ пламеннаго мщенья;
Какъ звукъ щ ита, и ратнымъ и вождямъ 
Отрадна пѣснь любимца вдохновенья :
Ихъ взоръ горитъ, ихъ мысль блуждаетъ тамъ, 
Гдѣ билась рать отважнаго Олега,
Гдѣ Игоревъ булатъ торжествовалъ 
И гордый Грекъ блѣднѣлъ и трепеталъ , 
Послыша громъ Славенскаго набѣга.

Баянъ воспѣлъ минувшихъ лѣтъ дѣла;
Баянъ умолкъ; — но рать еще внимаетъ.
Такъ плаватель, когда ночная мгла 
Лазурь небесъ и море застилаетъ,
Еще глядитъ на сумрачный закатъ,
Гдѣ скрыдося великое свѣтило;
Такъ сладостно разставшемуся съ милой 
Издалека еще взирать назадъ!

— 188 —
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Луна плыветъ въ спокойныхъ небесахъ, 

Молчитъ Дунай, чернѣетъ лѣсъ дремучій 
И тѣнь его, какъ тѣнь широкой тучи,
Мрачна лежитъ на стихнувшихъ водахъ.

Пѣснь Ванна.
О ночь, о ночь! Лети стрѣлой! 

Несносенъ отдыхъ Святославу:
Онъ жаждетъ битвы роковой.
О ночь, о ночь! Лети стрѣлой 
Несносенъ отдыхъ Святославу!

Цимискій! Крѣпокъ ли твой щ итъ? 
Не тонки ль кованыя латы ?
Нашъ Князь убійственно разитъ. 
Цимискій! крѣпокъ ли твой щ итъ,
Не тонки ль кованыя латы ?

Дружинѣ борзыхъ дай коней:
Не то  мечи ее нагонятъ —
И не ускачетъ отъ мечей!
Дружинѣ борзыхъ дай коней;
Не то  мечи ее нагонятъ !

Ты рать обширную привелъ;
Не много насъ, — но мы Славяне: 
Ударъ нашъ мѣтокъ и тяжелъ.
Ты рать обширную привелъ 
Не много насъ, — но мы Славяне !

О ночь, о ночь! Леши стрѣлой! 
Поля откройтесь для побѣды! 
Проснися, ужасъ боевой!

, О ночь, о ночь! Лети стрѣлой!
Поля откройтесь для побѣды!
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Каком пѣвецъ любви не воспѣвалъ?

Какой Баянъ, плѣненный красотою,
Мечты бойца съ прекрасною мечтою 
О родинѣ и милой не сливалъ?
Двойной огонь въ душѣ пѣвца младаго,
Когда поетъ онъ дѣву и войну;
Такъ двѣ струи Дуная голубаго 
Б лестятъ  живѣй, сливался въ одну !

п ѣснъ Вал.
Бойцы садятся на коней;

Баяна дѣва обнимаетъ,
Она молчитъ, она вздыхаетъ 
И слезы градомъ изъ очей.

,,Прощай, прощай ! Иду на битву, 
Люби меня, моя краса!
Молись: услышатъ Небеса 
Твою невинную молитву.“

,,Щ и та , врученнаго тобой, 
Булатъ врага не перерубитъ;
Тебя Пѣвецъ твой не разлюбитъ 
И не измѣнится душой!“ ;

Они разстались. Пыль густая 
Поля покрыла, какъ туманъ.
Враги! Вамъ полно ждать Славянъ! 
Вамъ полно спать, брега Дуная!

Взошла денница, вспыхнулъ бой, 
Дрожитъ широкая долина.
О Грекъ! Страшна твоя судьбина: 
Ты не воротишься домой!
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Валятся всадники и кони, 

Дробится Греческій будащъ 
И палъ ужасный сопосшатъ 
При шумѣ дерзостной погони!

Баянъ отцамъ не измѣнилъ 
На полѣ гибели и чести:
Могучій врагъ ударомъ мести 
Его іцита не сокрушилъ.

Гордыня сильнаго смирилась,
Ему не праздновать войны —
И сталь побѣдная въ ножны 
По вражьей крови опустилась.

И рать на родину пришла:
Баяна дѣва обнимаетъ,
Отрадно грудь ея вздыхаетъ 
И дѣвы радость ожила!

Не сталь въ груди Услада трепетала,
Не дикій огнь сверкалъ въ его очахъ;
Онъ зналъ любовь: душа его питала 
Ея восторгъ, ея безвѣстный страхъ.
Онъ твой, онъ твой, прелестная Сіяна!
Ты помнишь ли его златые дни,
Когда лѣсовъ отеческихъ въ тѣни 
Ласкала т ы  влюбленнаго Баяна?
Ты помнишь ли, какъ бросивъ мечь и щитъ, 
Презрѣвъ войны высокія награды,
Онъ пѣлъ твои божественные взгляды 
И красоту застѣнчивыхъ ланитъ?
Ты помнить ли, какъ пѣснь его внимая, 
Молчала т ы ; но —* какъ любовь молчитъ?
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То свѣжъ и чистъ, какъ роза молодая,
Твое лице румянецъ оживлялъ ;

То вспыхивалъ твой взоръ, т о  угасалъ,
Какъ въ облакѣ зарница золотая.
Баянъ Усладъ любви не измѣнялъ:
Съ чужихъ полей, гдѣ рыщетъ ужасъ битвы,
Къ шебѣ его надежды и мечты 
И за тебя сердечныя молитвы !
Онъ всюду твой ; а т ы , вѣрна ли т ы  ?

H. Языковъ.

Дерптъ,
12-го Декабря, 1823.

П ечатать позволяется: Января 4-го дпя, 1824 года.
Ц ензоръ А. Б пру ковъ*
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Выписка изъ пуjneiaecm.eeпнаео Жур
нала Г. Штурмана Васильева.

(Окончаніе.)

Ввечеру, при SSW брамсельномъ вѣтрѣ, продолжали 
курсъ W  и шли узла по i j  въ часъ. 3-го Іюня, на раз
свѣтѣ, увидѣли островъ Беринговъ SO, оконечность на 
STW. Я думалъ было пройти проливомъ и около SW 
стороны острова искать оставленнаго съ промысломъ 
байдарщикомъ Щпппцынымь, промышленнаго Якова 
Манькова\ но SW вѣтръ принудилъ меня взять старую 
мысль, и т т и  около N стороны острова Берингова. 
Почему въ 9 часовъ и перемѣнилъ курсъ на WNW, а 
потомъ на NW. Въ полдень имѣлъ широту мѣста 
5 5° 5 N —- NW, оконечность Берингова NW 3 8 ° Зо; , 
егожь SO-b SO. 2б° Зо'. Мы шли отъ береговъ въ двухъ 
верстахъ; а послѣ, по полудни, противный вѣтръ прину
дилъ лавировать. Отправивъ съ судна подлѣ берега 
байдарку, приказалъ я и т т и  и осматривать: не найдутъ 
ли гдѣ оставленнаго человѣка, также примѣчать, есть 
ли по берегамъ звѣрь и нѣтъ ли судовыхъ выкидовъ? 
Противный вѣтръ продолжался до б-го числа.

Ч. п % 1.3



:j-го Іюня вѣгаръ отъ SW брамсельный тихій, небо 
почти безоблачное. Послѣ полудня, находились въ N 
острова; мдучи гальсомъ къ берегу, выпалилъ изъ пуш
ки. Вскорѣ пріѣхала посланная третьяго дня байдарка; 
они, кочевавъ двѣ ночи, объѣхали Восточную и Сѣверную 
сторону острова. Сказываютъ, что людей и судовыхъ 
выкидовъ не видали; были въ одной Юртѣ, гдѣ, по за
мѣчаніямъ прошлаго года жили люди (надобно думать, 
что  оставленный Щппицынымъ человѣкъ); до гавани жь, 
гдѣ промыселъ, не доѣзжали, бобровъ и котовъие видали, 
птицъ мало, а видѣли множество песцовъ. Въ рѣчкѣ 
находится красная рыба; на NW части острова пре
множество нерпы и сивучей. Они привезли до ю моло
дыхъ сивучатъ, которыхъ Команда употребляла въ пи- 
іцу съ охотою. Я ихъ, въ 7-мъ часу вечера, отпра
вилъ обратно на берегъ и приказалъ, чтобъ они объ
ѣхали Западный мысъ здѣшняго острова и шли въ га
вань, гдѣ находится промыселъ. Сегодня, въ полдень, 
имѣлъ широту мѣста 5 5 ° 29' З7" N, острова Берингова 
N мысъ SW і8 ; З о " , егожь N или NW SO £>4 ° ооС

6 Іюня, въ полдень, имѣли широту мѣста 55° 22f 
N, Сѣверный мысъ острова Берингова на SO 88° оо', 
а Западный на SO Зо° оо', островокъ Яшиной на 
SO. 270 00. Получивъ благополучный отъ N вѣтръ, 
пошелъ я на SSO; въ половинѣ 3-го часа прошли мысъ 
W  въ 2~ верстахъ; глубина была 12 саженъ, грунтъ 
каменный. Въ 4  часа прошли вправѣ довольно высокой 
островокъ, называемой промышленными Яшиной', въ 3% 
верстахъ привели на OTS. Въ 6 часовъ прошли влѣвѣ 
подводный камень, который полною водою покры
вается. Въ і-й верстѣ выпалилъ еще изъ 3-хъ пушекъ 
и поднялъ на форсщенгѣ флагъ; потомъ, по показанію



взятыхъ съ острова Мѣднаго промышленныхъ, гдѣ на
ходилась ихъ юрта, осматривалъ явь трубу и въ 8-мъ 
часу къ N0 увидѣлъ на берегу человѣка, ставящаго 
лѣсъ, что онъ и дѣлалъ для показанія себя нашему суд
ну, чтобы мы скорѣе могли его видѣть. Я сей часъ 
приказалъ спустить другую байдарку и послалъ за нимъ; 
а самъ при ONO, свѣжемъ вѣтрѣ, сталъ лавировать къ 
сему мѣсту. Въ 9-мъ часу привезли помянутаго чело
вѣка, которой вошедъ на судно, долго,не могъ ничего 
говорить; потомъ, по показанію другихъ, подошелъ ко 
мнѣ, поздоровался и первыя рѣчи были его: ,,СлаваБогу, 
что  Онъ до меня милостивъ. Я уже думалъ, что со
всѣмъ брошенъ!'4 — Потомъ, увидѣвъ своихъ товарищей 
съ Мѣднаго острова, сталъ ихъ укорять, что они ему 
оставили худой топоръ и не дали огнива, жалуясь на 
свою судьбу, отъ которой оі ь не рѣдко горько плаки
валъ. Надобно было заготовлять себѣ припасы и одежду; 
нужда заставила его изъ гвоздя, которой случайно на
шелся, сдѣлать крючокъ и имъ таскать идущую рѣкою 
въ озеро рыбу. Потомъ надобно было подумать и объ 
огнѣ, котораго достать совершенно было нечѣмъ. „Я 
жилъ нѣсколько времени (продолжалъ онъ) не варивъ 
пищи и безъ тепла; напослѣдокъ, пришло мнѣ на умъ, 
что у меня есть бритва. Я сей часъ пріискалъ камешекъ 
и досталъ огонь. Какъ былъ я этому радъ! Когда при 
этомъ мѣстѣ пищи стало недостаточно; т о  принужденъ 
былъ на другой годъ перейти на другую сторону о- 
строва и жить при тамошней рѣчкѣ. Тушъ прожилъ я до 
минувшей зимы; возвратился опять на прежнее свое мѣ
сто , гдѣ нашелъ оставленный въ юртѣ промыселъ, 
попорченный песцами. Я уже объ ономъ и не жалѣлъ, а 
думалъ только о спасеніи своемъ. Пришелъ я зимою; юрта 
была завалена снѣгомъ; торбасы, которые были на ногахъ,



износились и я пришелъ босикомъ. Огня, который былъ 
нужнѣе всего, достать скоро не могъ. Т утъ я горько 
плакалъ, будучи оставленъ всемъ свѣтомъ и чувствуя, 
чшо никто не сострадаетъ жалкому моему состоянію. Въ 
такомъ положеніи прожилъ я нѣсколько времени; думалъ 
о своихъ товарищахъ, которые обѣщались на другой годъ 
пріѣхать, по и по сіе время не бывали. Я воображалъ, чшо 
ояи,ѣдучи чрезъ проливъ на байдарѣ, потонули или что 
было у нихъ худое судно, которое ихъ увезло,  ̂ а меня 
оставили здѣсь. Много приходило въ голову разныхъ 
мыслей, которыя только успокоивалъ молитвою.“ Потомъ 
спросилъ онъ насъ: не правда лиг, что сегодня втор
никъ? а между тѣмъ былъ четвертокъ. Когда же спросили 
его, которое число ; т о  онъ отвѣчалъ, что давно 
уже потерялъ счисленіе мѣсячное и просилъ у меня 
Свяшцовъ и восковыхъ свѣчь; но какъ пи того ни дру
гаго не было, т о  и удовлетворить его было нечѣмъ. 
Я сказалъ ему, что  байдарщику Щнпнцыиу оста
вилъ, отъ  котораго онъ можетъ и пользоваться. Онъ, 
кажется, этимъ былъ доволенъ, Я спросилъ: не видалъ 
ли онъ какихъ судовъ на морѣ или выкидовъ по берегу? 
Онъ отвѣчалъ, что судовъ не видалъ, а судовую доску 
въ прошедшую зиму выкинуло, которую очень и берегъ 
у юрты. Мнѣ хотѣлось ее посмотрѣть; а потому и 
должно было наказать матросамъ, которые отвозили 
грузъ, чтобъ ее привезши. Но они о томъ позабыли, а. 
впрочемъ и не знаю, отъ какого она судна. „Если бы 
(говорили мы) пришло непріятельское судно, шо они бы 
тебя взяли на судно со всемъ твоимъ промысломъ?,, 
Онъ отвѣчалъ: ,,А мнѣ что  промыселъ! Пускай они 
его возьмутъ, только чтобъ меня не оставили, а взяли 
съ собою.4 f— ,,А сколько ты  промыслилъ въ три года?*
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„Бъ первой годъ (отвѣчалъ онъ) 8о песцовъ, а во вшо- 
рой и третій до 5 о-ти.“

Сей промышленный былъ также въ кожаномъ платьѣ, 
какъ и на Мѣдномъ; парка котовая и вся изношена, 
какъ и все платье; волоса склокочены, одна борода 
брита; говоритъ въ носъ, чего, товарищи его сказы
ваютъ, съ нимъ прежде не было. Я изъ любопытства 
спросилъ: ,,О тъ чего т ы  въ носъ говоришь?“ —,,Право 
не знаю/* Потомъ спросилъ я его: ,,Не случилось ли тебѣ 
еще чего нибудь?“ — „Нѣтъ! ничего, кромѣ скуки и не
достатка.“ Часто взглядывалъ онъ на небо и благода
рилъ Бога, что Онъ благоволилъ ему дождаться судна.

Къ ночи лавировали мы въ заливъ за островъ Топор
ковъ, гдѣ, по темнотѣ и за неудобствомъ крейсировать 
на глубинѣ 12-іші сажень и мѣлкокаменномъ грунтѣ, 
убравъ паруса легли на якорь, спустили байдару и 
стали свозить весь грузъ, принадлежащій на здѣшній 
островъ, а съ берегу на судно промышленныхъ.

Іюня 7-го былъ день тихій и солнечный, который 
намъ благопріятствовалъ свозить грузъ на берегъ и 
взять оттуда промыселъ. Послѣ полудня были уже мы 
готовы къ отплытію. Высадили Чернояпвоеа, кото
рыхъ съ товарищемъ стало двое; а можетъ быть сего
дня или завтра пріѣдутъ и товарищи ихъ на байдарѣ. 
Оставивъ имъ байдару, простились съ ними и пожелали 
имъ жить согласнѣе, слушаться своего байдарщпка и 
не скучать о судиѣ; а дожидаться онаго> какъ можно 
скорѣе.

Сегодня по упіру, въ 8-мъ часу, пріѣхала отъ N 
оконечности посыланная третьяго дня байдара, кото-



р а я  къ селенію прежде насъ притши не успѣла и принуж
дена была на берегу ночевать. Привезла много настрѣ
лянныхъ у ріаловъ, которые вѣсомъ около Зо фунтовъ. 
Я послалъ ее на островъ Яйшнои для свѣжей провизіи; 
они чрезъ нѣсколько часовъ привезли полну байдару ари- 
ныхъ яицъ, и молоденькихъ сивучатъ до шести. Сказыва
ютъ, что весь островъ и утесъ, (что я видѣлъ и самъ въ 
трубу, проходя мимо), покрытъ птицами, которыя назы
ваются ары и въ т о  время сидѣли на своихъ яйцахъ. 
Н а низменности острова и на отянувшемся низмен
номъ камнѣ окодц островка, во множествѣ находились 
сивучи.

Въ 7 часовъ вечера, получивъ отъ  О брамсельиыи 
вѣтръ, снялся я съ якоря и пошелъ къ Охотскому 
Порту. Со здѣшняго острова взято 760 песцовъ. — 
По наблюденіямъ широта мѣста, гдѣ судно на якорѣ 
стояло, 5 5° \2 f 17" N; долгота отъ Гренвича къ О 
16 6° 9 '  15" ;  склоненіе Компаса 90 4о' О; по Реомюрову 
Термометру теплоты было въ полдень ю граду
совъ.

Островъ Беринговъ положеніе свое имѣетъ ,NW и SO, 
также какъ и Мѣдной; въ SO части гористъ и имѣетъ 
высокія; горы, покрытыя снѣгомъ. Со стороны NW 
низменъ и болѣе, нежели съ половины острова, идетъ 
ровное, къ NW оконечности спускающееся мѣстополо
женіе. Сѣверная его оконечность на Каршѣ Г. Сарыіева, 
въ широтѣ и долготѣ, очень хорошо опредѣлена. Я 
бралъ тамъ много разстояній и всѣ наблюденія оказа
лись сходны. Лѣсу никакого не ростетъ , кромѣ таль
нику и малаго, количества рябины; за т о  выкиднаго по 
берегу очень много. Главный предметъ промышленно-
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еши составляютъ песцы. Ихъ нынѣ такъ умножплосЬ, 
что всѣ части острова ими наполнены. Голубые песцы 
смѣшались съ бѣлыми , которыхъ, какъ сказываютъ, 
прежде здѣсь не было. Теперь иные выходятъ ни го
лубые, ни бѣлые. Животныя сіи лаютъ по собачьи. 
Ихъ промышляютъ осенью, когда онѣ имѣютъ лучшую 
шерсть, посредствомъ такъ называемыхъ капкановъ.

* Сказываютъ, что не успѣетъ промышленникъ вынуть 
песца и отойти, какъ другой, въ т о  время стоявшій 
вдали, приходитъ къ западнѣ и попадаетъ въ оную. 
Звѣри сіи любящъ все кусать и портишь: едва при
станетъ байдарка къ берегу и часовой отойдешь хоть 
не надолго, какъ они проѣдаютъ лавтакъ или грызутъ 
ремни и проч. Песцы отогнали птицу, которая не 
только чтобъ уже нести япцы и выводить дѣтей, но 
и выходишь на берегъ боится; они вездѣ ее ловятъ 
или пугаютъ и таскаютъ изъ гнѣздъ яйца. Песцы, 
гдѣ бы только вздумали, лепятся пи утесамъ и часто 
обрываясь ушибаются до смерти. Около острова нерпы 
и сивучи водятся во множествѣ; сказываютъ* что есть 
бобровыя норы, а можетъ быть найдутся и морскіе 
коты. На островѣ много куропатокъ. На островахъ 
Топорковѣ и Япшномъ, гдѣ нѣтъ песцовъ, водится мно
жество птицъ. На первомъ, который и получилъ отъ 
сего свое названіе, находятся топорки отмѣннаго отъ 
другихъ рода; черныя, по только съ двумя длинными 
желтыми хохлами; яйца ихъ бѣлыя, величиною съ гуси
ныя, но съ красным']) желткомъ. Птицы сіи живутъ и 
выводятъ дѣтей въ земляныхъ норахъ. Чайки, утки и 
проч. находятся также въ изобиліи. На Япшномъ мно
жество аръ, которыя несутъ япца и выводятъ дѣтей 
на утесахъ.



іб - г о  Ію н я  п рош ел ъ  я  ч е т в е р т ы м ъ  Курильскимъ 

проливом ъ, а  а З -г о  п ри ш ел ъ  къ О хош ском у П о р ту . 
Здѣсь н аш ел ъ  я  г у с т о й ,  по  всем у п р о с т р а н с т в у  моря 

л е д ъ , к о т о р ы й  м еня и  удерж ивалъ  до э 5 -го  Іюля. 
Н ак о н ец ъ  сего  чи сл а, п ри  Б ож іей  пом ощ и, прош елъ я  

сквозь ледъ и в с т у п и л ъ  въ  рѣ к у . ( * )

-г----------
( * )  Л ю б о п ы т н а я  с ія  с т а т ь я  сооб щ ен а о т ъ  п о ч т е н 

наго В. U. Верха, — Цц.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Въ память береста (*);.
Здѣсь б е р е с т ъ  д р е в н ій , в е л и ч а в ы й ,

Т я г ч а  береговы м  у т е с ъ ,

С т о я л ъ ,  к ак ъ  П а т р іа р х ъ  д р е в е съ ;

К р а с а  онъ  бы лъ и  ч е с т ь  д у б р ав ы ,

Н адъ коею  чело в о зн е съ !

*

П ер у н о м ъ , б у р е й  п о щ аж ен н ы й ,

В ѣками онъ  свой  вѣ къ  с ч и с л я л ъ ;

Н о б о д р о с т ь  важ ную  к азал ъ  

И  в ѣ т в и  р а с п р о с т р я  зе л е н ы ,

В есь  б ер егъ  т ѣ н ь ю  у с т и л а л ъ ,

*

А х ъ ! С колько к р а т ъ  въ  дни л ѣ т н я  зн о я , 

Г н ѣ т о м ы й  ск у к о й  иль т о с к о й ,

П р и ш ед ъ  подъ сводъ его  г у с т о й  >

Я  сл ад к аго  и ск ал ъ  п о к о я  —

И  сл ад к ій  н аход и л ъ  п окой .

*

О т ъ  б у р и , о т ъ  дож дя, ощ ъ  г р а д а  

О нъ бы лъ надеж ны й мнѣ п о к р о в ъ :

Въ т ѣ н и ,  гдѣ с т л а л а с я  п р о х л ад а ,

П одъ ним ъ к о вер ъ  мнѣ бы лъ г о т о в ъ .

*

( * )  О дна и зъ  лебединыхъ п ѣ сн ей  н езаб вен н аго  П о э т а .
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Т а м ъ , въ  ч асъ  с в я щ е н н ы х ъ  в д о х н о вен іи , 

Б н и м а ш ь  я  г л а с у  М узы  м н и л ъ ;

М е ч т о й  с е б я  т а к ъ  ч а с т о  л ь с т и л ъ ,

Ч т о  Ф л акк а д о б р о д у ш н ы й  Г е н ій  

Н а д ъ  гол овой  м оей  п ар и л ъ .

«

М е ч т ы  т о  бы ли ; —  н о  м е ч т а м и  

Н е всѣ  ль з л а т я т с я  н а ш и  дн и  ?

В ъ  г о с т е п р іи м н о й  т а к ъ  т ѣ н и ,

П о д ъ  к ровом ъ  б е р е с т а ,  ч асам и  

М нѣ п р е д с ш а в л я л и с я  о н и .
#

К а з а л о с ь , д р я х л о с т ь ю  с о г б е н н а  

М е н я  о н ъ  —  с т а р ц а  —  п р е ж и в е т ъ ;

И  въ  к р у г ѣ  м н о ги х ъ , м н о ги х ъ  л ѣ т ъ ,

О т ъ  св о его  ч е л а  в з н е с е а я а  

Н ад ъ  п р а в н у к а м и  т ѣ н ь  п р о с т р е т ъ .

*

Н о  П с ё л ъ , ск о п л ен н ы м и  с т р у я м и ,  

К о гд а  в е се н н ій  т а я л ъ  см ѣ гъ ,

У с и д я  св о й  у п о р н ы й  б ѣ г ъ ,

М еж ъ п е р е п л е т н ы м и  к о р н я м и  

П одъ  б е р е с т о м ъ  с м ы в а е т ъ  брегъ .

*

* ,,У ж ь  б е р е с т ъ  к л о н и т с я  н а  в о д у , 

П одры в ш и  б р е г а  к р у т и з н у ;

Уж ь с м о т р и т ъ  въ  м р ач н у  г л у б и н у  

И  скоро , въ  б у р н у  н е п о г о д у ’

В в ер х ъ  корн ем ъ  р и н у л с я  бъ ко  д н у .“

*



,,Главой въ рѣку бъ онъ погрузился 
И съ иломъ тамъ сгустя песокъ,
Свободный воспятилъ бы токъ;
Объ вѣшьвибъ легкій чолнъ разбился!“  —- — 
Пришелъ и твой, о берестъ! рокъ.

♦

У корня ужь лежитъ сѣкира ! —
О скорбь ! — Но чѣмъ перемѣнить ? —
Злой рокъ рѣшилъ тебя истнишь ,
Тебя, невинный житель міра,
И мнѣ твоимъ убійцей быть !

*

Простижь, прямый мой покровитель , 
Теперь — лишь жалости предметъ !
Прости — и мой ужь часъ грядетъ :
Твой гость, невольный твой губитель,
Тебя не долго преживетъ.

*

Но рокъ насъ не разлучитъ вѣчно :
Ты часто мнѣ дарилъ покой;
Въ тебѣжь — и прахъ почіетъ мой.
Скончавъ путь жизни скоротечной,
Покроюся — твоей доской !

-- 203 --

Василіи Капнистъ.
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К  N .  N .

(Въ день ея рожденія.)

Пусть откровенный Ватъ Поэтъ, 
Поэтъ внимательный, предъ Вами, 
Разскажетъ скромными стихами:
Зачѣмъ Вы родились на свѣтъ?

*

Тогда Вы очень малы были,
И потому не мудрено,
Ч то  Вы уже давнымъ давно 
Вашъ первый выходъ позабыли,

♦

Но я развѣдывалъ о томъ 
И Вамъ я донесу правдиво,
Ч то  разъ Амуру, какъ на диво,
Къ намъ завернуть пришлость тайкомъ,

*

Тотъ разъ, сударыня, безспорно 
Жестокимъ не былъ Купидонъ,
Затѣмъ, что прослезился онъ,
Узрѣвъ нашъ міръ печально-вздорной!

*

Онъ проклиналъ свой грустный путь, 
Хотѣлъ оставить міръ досадной;
Но вдругъ — взглянувъ на насъ отрадно 
Сказалъ: „Помочь имъ какъ шібудь!“

*
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„Я дѣву — милое творенье,
Красу и тѣломъ и душой,
Произведу моей рукой,
Несчастнымъ людямъ въ утѣшенье! “

*

,,Пошлю огонь ея очамъ,
Устамъ улыбку й лобзанье, 
Небрежнымъ кудрямъ волновань.е 
И сладость тайную рѣчамъ.“

*

„Пошлю и кротость ей и жалость, 
И беззаботность дѣтскихъ лѣтъ, 
Чтобъ ей по сердцу былъ весь свѣтъ, 
Чтобы ее плѣняла малость.“

„Чтобъ волю давъ своимъ мечтамъ, 
И старъ и младъ свои печали
При ней невольно забывали........... ,,
Сказалъ — и Вы явились къ намъ!

*

Приспѣло Ваше назначенье!
И дочерь умней головыу
Какъ Вашъ родитель, всюду Вы,
Д ар и те радость иль мученье.

•*

Всѣ души покоривъ давно,
Ввели Вы цѣпи Ваши въ Моду,
И Вамъ же ихъ бранить свободу 
Оставить было не грѣшио.

*
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Но такъ и быть! Плѣняйте смѣло!

Играйте нами въ добрый часъ;
А чтобъ любить и славить Васъ —
Давно мы знаемъ — наше дѣло!

В. Ту майскій,
1822.



П ѣ с н ь
ч

при начатіи войны.

Война! Война! Прощай, СіянаІ 
Бойцы шумятъ, бойцы идутъ;
Они товарища Баяна 
Въ страну далекую зовутъ;

*
Туда, гдѣ бранные пожары 

Дуная волны озарятъ,
Гдѣ смертоносные удары 
О шлемы Грековъ зазвѣлятъ,

*
Съ врагомъ сражался, какъ дѣды,

Рукой и сердцемъ Славянинъ,
Л наши стану пѣть побѣды 
И смѣлость Князя и дружинъ.

*
И твой Баянъ, пируя славу,

Подъ мѣдью латъ дыша то б о й !...
Тамъ повторю л Святославу,
Ч то пѣлъ Сіднѣ молодой.

*

Умолкнетъ буря боевая.
Войдетъ въ ножны булатъ бойца 
И дѣва, сердцемъ оживая,
Обниметъ вѣрнаго Пѣвца.

Н. Языков*.
Дерптъ, и-го Ноября.

--- ÏOJ —
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С о н е т ъ
Княгинѣ С***, при посылкѣ П о л я р н о й  івЪ зд ви

Во всѣхъ странахъ, гдѣ Музы обитали, 
Поэзіи нетдѣиные цвѣты 
Съ усердіемъ Поэты возлагали 
На жертвенникъ любви и красоты..

♦

И если ихъ улыбкою вѣнчали 
Волшебницы, всесильныя, какъ Ты;
То съ истиной сливалися мечты 
И нову пѣснь цѣвпицы издавали*

#

Въ родной странѣ есть также ликъ Пѣвцовъ 
И Сѣверу не чужды вдохновенья:
Взгляни жь на ихъ изящныя творенья 
И въ дань прими Парнасскихъ пукъ цвѣтовъ! 
Твой лестный взоръ дороже всѣхъ вѣнцовъ 
И новыя возбудитъ пѣснопѣнья !

К.

28-го Декабря, 182З.

К о н е ц ъ  6 - й  к и п  ж к іи

П ечатать позволяется: Января 8-го дня, t8 i/i года
Цензоръ А. Бпрукобъ*


